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 ايڊيٽوريل
 

 

ڳاسنڌي ٻولي هآھي ت هشڪ ن ڪوانِ ۾  ي، جيڪا ٽءَ ۽ ادب جي تاريخ نھايت آ
 علمي ھن قديم ٻوليءَ مختلف مرحلا طئي ڪيا ۽ انيڪھزارين سالن تي ٻڌل آھي. 

تاريخ بابت راءِ قائم   تخليقون اسان وٽ لکت جي صورت ۾ پھتيون، جِن جي ،خزانا
ڪو زباني روايتن تحت  نسل در آھي جيبه ڪافي مواد اھڙو  ٿيو، گڏوگڏڪرڻ سولو 

انِھن جي قدامت ڪيتري يا اھِي  هنسل منتقل ٿيو ۽ جِن بابت اھِو چوڻ مشڪل آھي ت
 ڪھڙي دور سان تعلق رکن ٿا؟

ڪلام   هغم ۽ خوشيءَ جي موقعن جا گيت، لاڏا، لوڪ ڪھاڻيون، نڙ بيت، رزمي 
۾ سنڌي ٻوليءَ ۾ ڪافي ادب موجود آھي، جنھن جي  ۽ ٻين ڪيترين ئي صنفن

آھي ۽ محققن کي انِ ڏِس ۾ ڪافي  ڏکيوحتمي تاريخ بابت حقيقي راءِ قائم ڪرڻ 
سُٽ ريت قديم سنڌو لکت جا ڀاڃ اڃا به مُنجهيل  ءَ جھڙيجاکوڙ ڪرڻي پئي آھي. 

مام دير سنڌي ٻوليءَ ۾ تحقيق جو رواج ت هآھي ت هانِ جو ھڪ سبب اھِو ب  ن،جيان آھ
بعد حقيقي معنيٰ ۾ سنڌي  (3481)آھي. سنڌ تي انگريزن جي قبضي داخل ٿيو سان 
ز، جي شروعات ٿي. رچرڊ فرانس سائنسي بنياد تي کوجناادب بابت  ۽جي تاريخ  ءَ ٻولي

سنڌي ٻولي،  اھِي محقق ھئا جنڪ، ارنيسٽ ٽرمپ ئرچرڊ برٽن، ڪئپٽن جارج اسٽ
ي ابتدائي تحقيق ڪئي ۽ اھِو لاڙو قائم گرامر، لغت ۽ لوڪ ادب جي موضوعن ت

جنھن  ،آھي وسيع شعبوھڪ  جي تاريخ تي تحقيقٻولي ۽ ادب  هڪرڻ ۾ سوڀارا ٿيا ت
 .آھنجا سِرا ڳنڍيل  ۽ تھذيب جي ترقيءَ  سان قومن جي تاريخ، ثقافت
 علمي تحقيق هکان پوءِ پاڪستان ٺھڻ بعد سنڌ ۾ ب 3481ننڍي کنڊ جي ورھاڱي 

 م ٿيوني چيئر قائقتحقيکي نئون رُخ مليو. ڪيتريون يونيورسٽيون ۽ انھن جي اندر 
زور ۽  ايم فل ۽ پي ايڇ ڊي اسڪالرن جي صورت ۾  مختلف موضوعن تي تحقيق 

۽ ادب تي ھاڪاري اثر مرتب ٿيا. تحقيق جي  ءَ . يقينن اھڙي تحقيق جا ٻوليورتو
تبديلي  ڪرشماتيوڌيڪ تيزي ۽  انقلابن۽ ٻين برقي  اي. آءِ ساڳي رفتار ۾،  انٽرنيٽ، 

سائي مواد تائين رتحقيق جي تازن ۽ تزُ نتيجن ۽ ڪارآمد . بين القوامي سطح تي آندي
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انداز ۽ تزُ ۽ نتيجا خيز تحقيق طرف وڌيڪ  يوڌيڪ آسان ٿي ۽ اھڙي طرح تحقيق ج
ھوليتون اسان وٽ سنڌ ۾ مشيني دور جون ممڪن س جيتوڻيڪرجُحان پيدا ٿيو. 

تحقيق جي جديد طريقن ۽ نئين تحقيق جي نتيجن تائين مُيسر آھن جِن جي آڌار تي 
۽ ادب جو نالو روشن  ءَ سطح تي سنڌي ٻولي ذريعي عالميرسائي ممڪن آھي، جنھن 

، هپر بدقسمتيءَ سان سماجي سطح تي ڀڃ ڊاھ ،سگهي ٿوڪرڻ جو موقعو مُيسر ٿي 
اوٽ ۾ رڪ هراھ سماجي مسئلاٻيا  اقسم ج قدرن جي تبديلي، معاشي تنگدستي ۽ ان

 اسان ممڪن اڳڀراين کان محروم آھيون. تحقيق جي ميدان ۾ آھن، تنھنڪري 
ذريعي اسان تحقيق جي معياري رجُحان کي ھٿي وٺرائڻ “ جرنل سنڌي ٻولي”

خيز ۽ ھاڪاري تحقيق اڳيان ته نتيجايون پيا ۽ يقين آھي رڪوششون ڪ جون
 فائدو ٿيندو. جوجنھن سان سنڌي ٻوليءَ  ،ايندي

جو  ھيءُ پھريون شمارو آھي. واعدي مطابق اسان شمارو وقت تي آڻي  0202سال 
ق تحقيمعياري ۾  ءَ سنڌي ٻوليو ھُ  هت  ڪريونامُيد ٿا  کانن معزز محقق رھيا آھيون.

ڪندا،  سھڪارڪرڻ ۾  ھاڪاري نتيجا گڏ گھرجن مطابق کوجنا ڪريجديد جي 
 ڀاڳوند ثابت ٿيندو.اھو سنڌي ٻوليءَ لاءِ 

 
 راز شاھاڻيڊاڪٽر 

 ايڊيٽر
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 ڊاڪٽر عبدالوحيد ڪلوڙ

 

 شيخ اياز جي شعري لسِاني اسلوبَ جو اتُراديِ سِنڌي انداز
THE NORTHERN SINDHI STYLE AND LINGUISTIC 

DICTION OF SHAIKH AYAZ’S POETRY  

Abstract 

Shaikh Ayaz (1923-1997) was a polyglot, a bilingual poet, and a prose 

writer of Sindhi and Urdu languages. His selected Sindhi poetry has 

been translated into Urdu, English, Pashtu and Punjabi. Apart from his 

first language, Sindhi, he was proficient in Persian, Urdu-Hindi, and 

English, and also knew Punjabi.  

This paper examines Shaik Ayaz's Poetic Utradi (Northern) Sindhi 

style across his different written styles. It raises the question that: Is 

Shaikh Ayaz's Sindhi poetry linguistically uniform and only in the 

pure Sindhi style? Or are there any differences in it from different 

contexts? And which linguistic features of the northern Sindhi dialect, 

or Shikarpuri Sindhi sociolect, are present in Shaik Ayaz's Sindhi 

poetry? 

For this purpose, a qualitative analysis of data collected from his 

published poetry collections has been conducted.  

The analysis of the results shows that the Sindhi linguistic style 

consciously adopted by Shaikh Ayaz is highly diverse, with linguistic 

variation based on dialects, Sociolects, genre, and period or 

sociopolitical conditions. In his poetry, Utaradi's Shikarpuri style is 

prominently present with specific characteristics. These features are 

mostly limited to the native repertoire.       

Keywords: Shaikh Ayaz, Sindhi Poetry, Poetics, Linguistic styles, 

Utradi Sindhi, Language variation, Idiolect, Dialect, Sociolect, etc. 

 

  (Introduction)موضوع جو تعارف 
سنڌي ٻوليءَ جي مختلف  جي شاعراڻي لسِاني اسلوب جو ھن مقالي ۾ شيخ اياز

جي حوالي کان تحريري  (Sociolects) ۽ سماجي آراڌاين ، محاورنلھجنگرافيائي جا
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فَرقن، خاص ڪري ان جي اتُرادي اندازَ جو لسِانياتي جائزو ورتو ويو آھي. جديد 
سنڌي شاعريءَ جي مقبول ۽  سرواڻ شاعر جي حيثيت ۾ شيخ اياز جي ٻولي يا سنڌي 
لسِاني اسلوب ادبي ڌرين ۾ بحث جو موضوع رھيو آھي. ان بابت اڪثر غير رسمي رايا 

يا آھن، جڏھن ته ان پاسي کان باقائده تحَقيقي ڪم جي ضرورت رھي قائم پئي ڪيا و
س اتُرادي سنڌي هآھي.  ھن اڀياس جو مقصد شيخ اياز جي سنڌي شعري اسلوبَ ۽ منج

 انداز بابت تحقيقي راءِ قائم ڪرڻ آھي. 

ڳاپيل ڪم جو جائزو  (Related Literature Review)  لا
 ِ ميدان  حوالي کان تحقيق جوجي سانياتي جائزي جديد سنڌي ادب جي ل

شيخ اياز جي سنڌي شاعريءَ تي فني ۽ فڪري حوالي  ڙوڪر بلڪل خالي آھي.ھج
ن جي ا کان ته گهڻو لکيو ويو آھي، پر  لسِانياتي حوالي کان گهٽ جائزو ورتو ويوآھي.

، ڊاڪٽر ادل (0)، ڊاڪٽر محمد قاسم ٻگهئي(3)عبدالڪريم سنديلي کاناسي غوي پلُ 
مضمون ڇپيل آھن. انهن کان ڪجهه جا ( 5)۽ برڪت بلوچ (8)شھباز ، قمر(1)سومري

سواءِ سندس سنڌي شاعريءَ تي بيروني لسِاني اثرن جي حوالي کان منھنجي پي ايچ 
موجود آھي. ان کانسواءِ به ڪيترن ئي مضمونن ۾ سندس  (2)ڊي ٿِيسِز تي ٻڌل ڪتاب

 اد ۾ شيخ اياز جي شعري فنشاعريءَ تي تنقيدي تعريفي طور لکيو ويو آھي.  اھڙي مو
جتي ان جي شاعريءَ ۾ لفظي ذخيري جي گهڻائي ۽ ٻين  جي خوبين سان گڏ،

ي شيخ اياز ج”لسِانياتي خاصيتن کي ڳڻايو ويو آھي، اتي ھڪ راءِ ھيءَ به رھي آھي، ته 
اياز جي ٻولي ”ابراھيم جويي جي چوَڻ موجب: “ شاعري نجِ سنڌي اسلوب واري آھي.

آھي. سنڌي ٻوليءَ ۾ جيڪا پنھنجي خالص موڙي آھي، وس  خالص سنڌي ٻولي
جي ڪجهه اوائلي نظمن ۽ “ ڀنوَر ڀِري آڪاس”پڄُندي ھُو انهيءَ کي ئي ڪم آڻي ٿو. 

 (1)“ غزلن کانسواءِ ھن جي سڄي شعر ۾ اھا ٺيٺ پنھنجي ٻولي ڪم آيل آھي.
 ياياز اردو ۽ انگريزيءَ کي ڪڏھن به پنھنجي سنڌ”شيخ سليم احمد موجب: 

  (4)“ شاعريءَ جي اسلوب جي ويجهو اچڻ نه ڏنو.
کانپوءِ عارضي مفروضو  (Pilot study) ھن تحقيق جي ابتدائي اڀياسَ 

(Hypothesis)  مٿين راين جي نسبت مختلف جڙيو آھي، جنھن موجب، شيخ اياز جي
سنڌي شاعريءَ جو مجموعي لسِاني اسلوب اندروني ۽ بيروني لسِاني اثرن سان گهڻ 

ھندي، اثرن ۽ سنڌي ٻوليءَ جي مختلف لھجن سان گڏ -آھي. ان ۾ فارسي، اردو آراڌو
 اترادي شڪارپوري انداز پڻ نمايان طور موجود آھي.
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 :(Research Methodology)  ڪاره تحقيق جو طريق
ڪار جي چونڊ يجي طريق (Content Analysis)“  موادي تجزيي” لاءِ  اڀياسھن 

لسِانياتي لحاظ کان پيل سنڌي شعري مجموعن مان ڪندي، شيخ اياز جي ڇَ 
 يا حاصل ڪيل معلوماتي مواد جو خاصيتيمعلومات )ڊيٽا( گڏ ڪئي وئي آھي ۽ 

 ن.آھري نتيجا اخذ ڪيا ويا ڪQualitative Analysis)تجزيو )معياري 
 .اڀياسَ جو عارضي مفروضو ھيٺين تحقيقي سوالن جي جوابن تي ٻڌل ھو

 :  تحقيقي سوالَ 
  اياز جي سنڌي شاعريءَ جي لسِاني اسلوب جا مُک لاڙا ڪھڙا آھن؟شيخ 
 ا ي ؟نيت سان نجِ سنڌي اسلوب واري آھيڇا شيخ اياز جي شاعري لسِاني يڪسا

وغيره جي  سياسي حالتن-سماجي۽  سماجي آراڌاين، لھجنان ۾ جاگرافيائي 
 ؟  آھن موجودفرقَ  يحوالي کان ڪ

 :اترادي سنڌيءَ جون سندس شاعريءَ ۾  شيخ اياز جي ذاتي فطري لھجي، يعني
 ڪھڙيون لسِانياتي خاصيتون موجود آھن ؟

 :(Findings)تجزياتي حقيقتون  
تجزيي مان ٻه نڪُتا واضح طور سامهون آيا؛ ھڪ ته ڄاڻايل شاعريءَ جو  معياري

سياسي حالتن آڌار ارتقا ملي -لسِاني اسلوب گهڻ آراڌو آھي، جنھن ۾ زماني يا سماجي
ٿي، ۽ ٻيو ته ان ۾ شعوري طور اختيار ڪيل مختلف سنڌي محاوراتي اندازَ يا لھجا 

. گھڻ آراڌو 3وضاحت ڪجي ٿي؛ موجود آھن. ھيٺ اھڙين حقيقتن جي ٻن حصن ۾ 
 . اتُرادي شڪارپوري انداز .0لسِاني اسلوب ۽ منجهس ارتقا  

 س ارتقا:هگهڻ آراڌو لسِاني اسلوب ۽ منج
چالو  سنڌي سماج ۾ خاصيتي تجزيي مان پڌرو ٿيو تهمعياري يا معلوماتي مواد جي 

اياز به انفرادي مطابق، ان سماج جي فرد جي حيثيت ۾ شيخ  (4)ييوَ ساني رَ انفرادي لِ 
 ِ ڻ آراڌو آھي، جيڪو گهڻي ڀاڱي هگ اسلوبلسِاني ساني رَوَيو رکي ٿو. ھن جو مجموعي ل

 تي ٻڌل آھي. نطريقمختلف ، عدد ۽ استعمال جي لفظن جي چونڊَ  توڙي اڌاريل ديسي
 Linguisticسانياتي تفريق )شاعريءَ ۾ صنف آڌار لِ سنڌي  ڏسجي ٿو ته سندس

variation ) يعني، جاگرافيائي محاورا، سماجيلسانياتي ماڻن -سماجي سان گڏھئڻ 
  .نکان به فرقَ آيل آھ لحاظحالتن جي  لسانياتي-سماجي ، ۽(Sociolects)آراڌايون 
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ساني روايتن جي مدنظر مختلف صنفن ۾ فني توڙي لِ سندس شاعريءَ جي 
 (Borrowed words) مختلف ٻولين مان اڌاريل لفظنخاص ڪري ٻوليءَ ۾ فرق آھي. 

سندن ٻوليءَ جو پسمنظر رکندڙ صنفن ۾ استعمال ڪرڻ کي ترجيح ڏني وئي آھي.  کي
ان ي لحاظ کج محاوراتي خاصيتن جي حوالي کان ڏٺوسين، ته اڌاريل لفظن کي گرامر

ڻي ڀاڱي معياري يا وچولي سنڌيءَ واري طريقي سان اختيار ڪيو ويو آھي، جڏھن هگ
 ڻين جاين تيهشاعر جي مجموعي اسلوب ۾ گديسي لفظي ذخيري جي لحاظ کان ته 

 ترادي سنڌيءَ جو استعمال به ملي ٿو. اُ لاڙيِ، ٿري ۽ 
 ر،هسارو صوبو گ

 اتر وانگر شاعري
 (32) لاڙ، وچولو، ٿَر .

ادبي سنڌي،  :ڙوڪھمختلف جاين تي مختلف سماجي آراڌاين جساڳي نموني 
سنڌي وغيره جا ۽ انڊين ، شڪارپوري سنڌي راڙيءَ جي سنڌيھري سنڌي، ٻھش

 ھيٺ ڪجهه مثال ڏجن ٿا.آھن.  ختيار ڪيلا به انداز

 فارسيءَ آميز ادبي سنڌي:             
 ار ڇا ڄاڻي!ھدلِ افسرده جون تمنائون، ھوُ سراپا ب

 جو گهٽائن جي روحَ تي گذريو، پندِ پرھيزگار ڇا ڄاڻي،
 (33) .آرزوي ثباتِ ساحل کي، موجِ بي ڪنار ڇا ڄاڻي

 ي انداز:              ڪلاسيڪي سنڌ
 تون وڍَ ڏي، رتُ وھندي به رِڙھهُ  ههنه وج ههواج

 (30) .پوئين ويلَ به وڙھهُ، ويريءَ ساڻ وجود جي

 ھندي لفظن سان انڊين سنڌي انداز:        
 وري ڪا ياد لائي آ،
 ھيلَ گهٽا پڇِمَ کان آئي

 (31)۽ پوءِ ساري جڳَ تي ڇانئي  

 لفظن سان شھري ڪلاس سنڌي:           ھندي
 ڪنهن سان پريت لڳايئي پڳلي،
 (38)جو اڄ راس نه آيئي پڳلي
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 انگريزي لفظن سان پڙھيل شھري ڪلاس سنڌي:  
 ھن ڏٺي ڪلياڻ ڪيمپ، ۽ ڏٺي لينن گراڊ
 (35)ڪيترو تو جيئن ھُئي، او ماءِ گاڊ!

فرق آيل لسِاني سياسي ۽ سماجي حالتن يا زماني آڌار به اھڙيءَ طرح منجهس 
شي يپلفظن جي کپت ۾ عددي فرق يا ڪمي ديسي ۽ اڌاريل آھي. مختلف وقتن تي 

ھنديءَ جي ڀيٽ ۾ پيل ابتدائي سنڌي شعري مجموعن ۾ سندس ڇ نظر اچي ٿي.
ٺ يفارسي لفظي اڌارڻ وڌيڪ ٿيل آھي. بعد ۾ ھُنَ ترقي پسند ادبي تحريڪ جي اثر ھ

ڪلاسيڪي سنڌي اسلوب اختيار ڪيو، جنھن ۾ )خاص ڪري فارسي( اڌاريل 
لفظن جو استعمال گهٽ ڪيائين. پاڪستان ٺھڻ کان پوءِ جي ابتدائي عرصي ۾ وري 
ھن ھندستان کان آيل اردودان اديبن جي صحبت ۾ اردو شاعري ڪرڻ ڏي لاڙو رکيو. 

ھندي اڌاريل لفظن جي استعمال جو -سندس تنھن وقت جي سنڌي شاعريءَ ۾ به اردو
ي سماجي حالتن ج-تناسب وڌيل ملي ٿو. پوءِ ون يونٽ جي قيام ۽ ٻين ناگوار سياسي

ردعمل ۾ پيدا ٿيل سنڌي قومپرستيءَ جي جذبي ۽ ترقي پسند ادبي تحريڪ جي اثر 
ھيٺ ھُن فارسي ۽ ھندي/ اردو وغيره مان اڌاريل لفظن جي استعمال کي گهٽائي ٻيھر 

نڌي اسلوب جو دَڳ ورتو. وائس چانسلر رھڻ واري وقت ۾ وري ھن جو تخليقي نجِ س
عمل ئي ماٺ ۾ رھيو. ائين سماجي لسانياتي حالتن جي پسمنظر، ھُنَ جي اسلوب کي 

 (32)پئي ھٿَ وس ڪيو. 
سندس اعلي لسِاني ھئڻ  آراڌواسلوب جو گهڻ  شيخ اياز جي سنڌي شاعراڻي

سنڌي ٻوليءَ جي  دليل آھي، ته شاعرَ پڻ جو  ڳالههان قابليت کي ظاھر ڪري ٿو. اھو 
جنھن جو مقصد  لسِاني  ،جامعيت کي اختيار ڪرڻ لاءِ شعوري طور ايئن ڪيو آھي

اسلوب کي گهڻ آراڌو بنائڻ سان گڏ سندس اظھارِ خيال ۽ لفظي ذخيري ۾ وسعت 
 پيدا ڪرڻ آھي. ھن جي راءِ ۾:

 (31). سکي سيئربين جيئن ڏِ  سنڌي آ سَوَ رنگَ، ان
وارا بيتَ ٿر جي پسمنظر سان لکيا “ اڪن نيرا ڦليا”ھو ھڪ ھنڌ ٻڌائي ٿو ته ھُن 

ڙ هج”آھن، باقي سمنڊ، جبلن، اتر، وچولي ۽ لاڙ جي پسمنظر سان بيت ايندڙ ڪتاب 
 (34).  ۾ ڏنا ويندا“ يھنيڻان نه ل
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 اتُرادي شڪارپوري انداز 
شاعريءَ ۾ ڪن جاين تي  موادي تجزيي مان اھو پڻ پڌرو آھي، ته شيخ اياز جي

لَڪَ نمايان آھي. اھو ان هاترادي محاوري توڙي شڪارپوري سنڌي آراڌائيءَ جي ج
لسانياتي پسمنظر جو وڏو حصو شڪارپور -لحاظ کان فطري آھي، جو سندس سماجي

آھي. کيس بھتر تعليم، گهڻ ٻوليائپَ، سُر پسندي،  ه۽ سکر شھرن سان وابست
جي شوق جھڙا زيور بنيادي طور تنھن وقت جي  شعروادب سان لڳاءُ ۽ مطالعي

۾ سمايل آھي.  سرشتشڪارپوري سنڌي سماج جا ڏنل دانُ آھن. شڪارپور ھُن جي 
سندس سنڌي شاعريءَ ۾ بجاءِ شڪارپور جي رستن، گهٽين ۽ ھنڌن جو ذڪر ملي 
ٿو. جھڙوڪ؛ بيگاري واھه، ڪوسِي سيئنما، لکي در، ڪاري نھائين، گهنٽا گهر، ھري 

 ينما رستو وغيره.ولڀ س
جي حوالي کان ڄاڻايل شاعريءَ ۾ ھيٺيون لسِانياتي خاصيتون  لھجياترادي 

 موجود آھن؛
/ _آن/ پڇاڙيءَ سان جمع ترڪيب، اسم تصغير جو استعمال، مخصوص اترادي 
يا شڪارپوري لفظيات جو استعمال، اترادي انداز سان پدائتي بناوت يا ضميري 

 الآخر خاصيت جو استعمال وغيره.پڇاڙين جو استعمال ۽ متحرڪ 
 آن/ پڇاڙيءَ سان جمع ترڪيب؛_/ 

 ھاءِ لُڏن ٿيون لامان ڪونه جھلينم
 (34)ڪيسين پـڄران، ڪيسين کامان، ڪونه جهلينم 

لفظ اترادي محاوري موجب /اون/ بجاءِ  /آن/  پڇاڙيءَ “ لامان”مٿين شعر ۾    
 سان جمع ترڪيب ۾ قافيي لاءِ استعمال ٿيو آھي.       

 :اسم تصغير جو استعمال 
 (02)ڇا لاءِ ڇوريءَ کي ڪڍيئه ؟  دٻڙاٽداروُن پي 

 ٻوليو ٻيليئڙو
 چُپ ساڌيندئو ڪيتري 

 (03)ته کوليو .  مُنُڙا
  پڇاڙين واري يا پدائتي بناوت:ضميري 

 (00)ٿو .  کُٽائينسٿو، ايئن  لُٽائينسڇو 
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کي اترادي انداز سان پدائتي بناوت “ کُٽا”، “ لُٽا”مٿئين مصرع ۾ فعل ٿڙن؛             
 ۾ اختيار ڪيو ويو آھي. 

 (01)پر خدارا ڪڏھن ته ايندين ڪڏھن ته ايندين !   اٿي مانسچيو 
ضميري پڇاڙين وارا قافيا پڻ گهڻين جاين تي استعمال ڪيا ويا آھن          

 جھڙوڪ؛   اڙايوس، ڏٺوس، چئجوس وغيره.
  ،َِاترادي يا شڪارپوري لفظيات جو استعمال: جهڙوڪ؛ ني )نه(، گھل گھل، ال

 بلِو ڪرڻ، آن )آھين( وغيره.    
 (08)ڇڏ اھي ڳالهيون !  آءُ ني ناصحا !  

حرفَ جو استعمال “ ني”سماجي آراڌائيءَ جي خاصيت مطابق شڪارپوري 
 ٿيل آھي.

 (05)اڳ به صورت گرو ھن جيئن ڏٺي ٿَوَ ڪائي؟ 
مٿئين مصرع ۾ اٿَوَ جي جاءِ تي ٿَوَ جي استعمال بابت خود شاعر جي وضاحت    

 ر ۾ اٿَوَ کي ٿَوَ به چوندا آھن.موجب، ات
 ڇو ڙي زاھدَ! ھيءَ گهلِ گهلِ !

 (02)، نه الَِ !  مانءِ  ڏٺو ھورات 

 ھيکلو ھانوُ اڃان ته 
 (01).   بلِواوھان به گر ڪيو 

 ؟ آنتون ڪير؟ ڀٽائي 
 (04).   آن، تون اڄ به ته وائي آنتون اڄ به تنبورو 

 (Conclusion) حاصل مطلب 
ھن اڀياس ۾ اسان موادي تجزيي جي طريقي ڪار سان شيخ اياز جي سنڌي 

اترادي انداز جو جائزو ورتو، جنھن مان واضح ٿيو، شاعريءَ، خاص ڪري منجهس 
، ضخيم سنڌي مشتملشيخ اياز جي وڏي عرصي )لڳ ڀڳ چاليههَ سالَ( تي  ته

شاعريءَ جو مجموعي لسِاني اسلوب گهڻ آراڌو آھي. ھن جي ٻولي سنڌي سماج 
جي ٻولي آھي، جنھن ۾ مختلف جاگرافيائي محاورن، سماجي آراڌاين جي آڌار 

-سماجي توڙي سنڌ جي سماجي-ٿي، ۽ ان ۾ برصغير جي سياسيتفريق ملي 
لسانياتي حالتن آڌار ارتقا موجود آھي. نوٽ ڪيو ويو ته شاعر پاران مختلف 
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لحاضن کان گهڻ آراڌي اسلوب اختيار ڪرڻ جو مقصد خيالن جي اظھار ۽ لفظي 
 ذخيري ۾ وسعت پيدا ڪرڻ آھي. 

شڪارپور ۽ سکر سان وابسته لسانياتي پسمنطر جو وڏو حصو -اياز جي سماجي
ھئڻ ڪري سندس سنڌي شاعريءَ جي ڪن نمونن ۾ فطري طور اترادي شڪارپوري 
انداز پڻ مخصوص خاصيتن سان نمايان طور موجود آھي. اترادي شڪارپوري انداز 

ڻي ڀاڱي لغوي حوالي کان ۽ ديسي لفطي هجون اھي خاصيتون ٻين فَرقن جيان گ
پڻ نوٽ ڪيو  گرامر جو فرق نه ھئڻ برابر آھي. اھو ذخيري تائين محدود آھن. منجهس

 ويو ته ڪجهه مخصوص اترادي لفظيات قافيي وغيره لاءِ پڻ استعمال ڪئي وئي آھي. 
شاعر جي پنهنجي اسلوب بابت سندس مختلف ڪتابن جي مھاڳن ۾ اظھاريل  
سندس راين ۽ موادي تجزئي مان اھو پڻ اخذ ٿئي ٿو ته سندس گهڻ آراڌي لسِاني 

سلوبَ ۾ ٻين فَرقن کي اختيار ڪرڻ ۾ گهڻي قدر سندس شعوري ڪوشش جو دخل ا
آھي، جڏھن ته اترادي شڪارپوري انداز فطري طرح موجود آھي. اھڙيءَ ريت انهيءَ 

 اڳوڻي راءِ کي رد ملي ٿو ته ڪو شيخ اياز جي شاعري نجِ سنڌي اسلوب واري آھي.
يا اھڙي لسِانياتي گهڻ رنگائي  بھرحال سنڌي ٻوليءَ جو اھڙو گهڻ آراڌو استعمال

سنڌي ادبي تاريخ جي ڪنھن ٻئي سنڌي شاعر وٽ ورلي ملي ٿي. سچل سرمست ۽ 
ٻين جي مثالن ۾ گهڻ لسِانيت ته ملي ٿي، پر ھڪ ئي ٻوليءَ )سنڌي( جي گهڻ رنگائي 
شيخ اياز جو خاصو آھي. سندس شاعراڻو اسلوب مجموعي طور سنڌي ٻوليءَ جو 

 ۽جنھن ۾ اترادي ۽ شڪارپوري گل پنھنجي مخصوص صورت رنگين گلدستو آھي، 
 خوشبوءِ سان موجود آھي. 
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  حزب الله آء سومرو
 

 ؟'آئون/آءٌ  يا  سنڌي ٻوليءَ ۾ ڪھڙو لفظ معياري آھي: 'مان
Which in Sindhi Language is Standard Word? 

‘Aaun’ Or ‘Maan’ 

Abstract 

 Language has many dialects. A dialect is a specific way of speaking 

of the specific region and central dialect is supposed to be the standard 

dialect of language. Sindhi language possesses various dialects, i.e. 

Laari, Siraiki, Utradhi, Thari , Wicholi /Sahiti , Kohistani, Lasim 

Dhatti, etc. 

 The English word 'I' is spoken in two different dialectical 

variations;   'Maan' and 'Aanu' in Sindhi. The word  'Maan' is derived 

from Persian word 'من' (Mun) which is spoken in the northern and 

central regions due to Arghun, Turkhan and Moughal’s rule for a long 

time, whereas, the Arabs ruled Laar and Thar regions for long period , 

So 'انا' (Anna) is an Arabic word in origin and was used profusely 

(commonly)  ' آءٌ/آئون'”   (Aanu). 

 As far as this research proclaims /testifies that 'Maan' is standard word 

due to two reasons:  

(1) Local languages were spoken in parallel, i.e.  Urdu, Seraiki and 

Panjabi contain the word 'میں' (main). In Persian 'من' (Mun), In 

Baluochi 'ما' (Maa) and in Sindhi 'مان' (Maan). Whereas, the word 

 belongs to Arabic and Hebrew languages and due to effect (Anna)  'انا'

of them, the English word 'I' has almost the same pronunciation  as 

/آئونآءٌ and so the word (Anna)  'انا' ' (Aanu) has been  coined from 'انا' 

(Anna) in Sindhi language. In the light of such evidences, the 

word ’مان' (Maan) is local_ cum_ standard one.  

(2) The standard dialect is spoken in Naushehro Feroze , Moro , and 

Khairpur except Naro.  Therefore, 'آءٌ/آئون' (Aanu) is a local word of 
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Thar and Laar but 'مان'  (Maan) is a standard word used or spoken in 

the above mentioned central region. 

Keywords: Standard word, Sindhi Language, ‘Aaun’, ‘Maan’, I, 

Sindhi, Persian, Siraiki, Punjabi, Central 

 

گرامري اصولن تحت جنھن کي  ٻولي اچارن، لفظن ۽ جملن جو مجموعو آھي،
جون مختلف علائقن ۾ مختلف صورتون ۽  ءَ جي ٿو. ٻوليهپرکي ۽ متوازن رکي سگ

۾ به  ٿين ٿا. ان فرق وارن  انداز ٿين ٿا، مختلف علائقن ۾ مختلف لفظ ھڪ معنيٰ 
 .آھي چئبو (Dialect)‘ لھجو’ي ک ءَ لفظن جي ٻولي

 ٻولي معنيٰ ڀاشا : ”ڀيرومل مھرچند لھجي جي وصف بيان ڪندي لکي ٿو
(Language) لھجو  جو ننڍو ءَ ۽ اپڀاشا معني ٻولي(Dialect) اھو تفاوت اھڙو آھي، 

ٻولي ٻي'. ، جي وچ ۾ تفاوت. چوڻي آھي ته 'ٻارھين ڪوھين ءَ جھڙو جبل ۽ ٽڪري
ڳو آھي مثلاً رڳو سکر ضلعي ۾  .اھو پھاڪو دنيا جي سڀني ٻولين سان ھڪ جھڙو لا

جي ٻي ۽ اٻاوڙي جي  ءَ سکر ۽ روھڙيي، ي ھڪڙڏسجي ٿو ته شڪارپور جي ٻول ئي
 (3)“ ٽين. وچائين

اھا ثابت ٿيل حقيقت آھي : ”غلام علي الانا لکي ٿو لھجي بابت ڊاڪٽر
 خطي ئيچاھي اھي ساڳ ،نه سگهندا آھن ئيته ڪي به ٻه ماڻھو ھڪ جھڙو ڳالها

ڪو لاڙڪاڻي جو رھاڪو حيدرآبادين  ،مثال طور .۽ ماحول جا ڇو نه ھجن
سنڌي آھي پر اچار  ئيجي محفل ۾ ويھندو ته جيتوڻيڪ ان جي ٻولي به ساڳ

ي يعني لاڙڪاڻي جي ھمان ٻن (Intonation)۽ جهيلار (Accent)جي طريقي
ڀت فرق محسوس  ءَ ۾ ٻڌندڙ ڀلي ءَ رھاڪو ۽ حيدرآباد جي رھاڪو جي ٻولي

جي ڻب عادت ئين پھچيفردن کي گروھن تا ڪري سگهندا.... اھڙا ننڍا ننڍا فرق
گروھ جوھڪ خاص نالو مقرر  ءَ کان انھي ھهتان جو لسانياتي نقطه نگا ،وڃن ٿا

 چئبو (Dialect))ڀاشا( جي اھڙن گروھن کي لھجا يا اپڀاشا ٿي وڃي ٿو، زبان
 (0) “آھي.

اترادي، وچولو، لاڙي، لاسي ۽ ڪڇي، جا وڏا لھجا ھي آھن:  ءَ سنڌي ٻولي
انھيءَ لھجي جو جڏھن ته ٻين علائقن جا اپلھجا، ڄاڻايل لھجن جا حصو سڏجن ٿا. 

 ڏسي ۾ ‘آءٌ /آئون’ ۽‘مان’ ھڪ اختلاف سنڌي ٻوليءَ جي ھڪ معني رکندڙ ٻن لفظن
 .ڪتب اچن ٿا لاءِ  ’I‘ جي ٿو، جيڪي انگريزي لفظهسگ
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 آءٌ ۽ مان جا علائقا
 'آءٌ ' جڏھن ته لاڙ ۾ ،اتر ۽ وچولي ۾ 'مان' جو لفظ استعمال ٿئي ٿو ڏٺو وڃي ته

 .ڪم اچي ٿو لفظ جو

 ۽ مان جو پس منظر آءٌ 
ته سنڌ جي جن علائقن ۾ عربن جي  چئي سگهجي ٿو،مطالعي کان پوءِ 

 ماھر مشھور جيئن ،جو اثر ڪجهه وڌيڪ رھيو ءَ اتي عربي ،حڪومت يا اثر رھيو آھي
 ۾ حصي ئينعربن سنڌ جي وچ: ”ٿو لکي جتوئي خان حاجن نواز علي لسانيات

 وج آھي سبب ئياھو  ،ڳ ڳوٺ ۽ شھر ٻڌاال پنھنجا ئينڙي کان وٺي حيدرآباد تاروھ
 (1)“ ي.ڌيء تي عربي زبان جو وڏو اثر آھسن وچولي

 ان ڪري اتي  .حقيقت اھا آھي ته مڪمل ٿر ۽ لاڙ تي عربن جو ضابطو رھيو
 ھيٺ آھي. سنڌ جي علائقن جي تاريخي مطالعي مان معلومجو لفظ استعمال ‘ آءٌ ’

 ۽ وئسومرن کان اتر سنڌ جو علائقو ڇڏائجي چڪو ھ نسل عرب ۽ ته عربنٿيو 
لاڙ ۽ ٿر تي رھي آھي. عربن ي، قدر وچولهه ڪج ڻو عرصوهتن جي حڪومت گ

  و، ان ڪري ان علائقي ۾ عربي لفظئڙ ۾ ھلا به‘ همنصور’ ڌھن جي گاديءَ جو
جا علائقا  يڪاڇ ۽ ، اتريڙيو. جيئن ته وچولج‘ آئون‘/ ’آءٌ ‘ ڙو سنڌي لفظجھ ‘انا’

 .ايران ۽ افغانستان يا انھن جي اثر ھيٺ بلوچن ۽ پٺاڻن جي علائقن جي ڀرسان آھن
 .آھي رھيو رائج‘ مان’سان ملندڙ جلندڙ سنڌي لفظ ‘ من’ان ڪري اتي فارسي لفظ 

بلوچي، ھندي، اردو، سنڌي،  ان ڪري اھو چوڻ به مناسب ٿيندو ته فارسي،
ڙا ھڪ جھڙا جھ مان ۽ ينمن، ما، م ءِ نگريزي لفظ لاا "I" ۾پنجابيءَ  ۽ سرائيڪي

 ا.لفظ استعمال ٿين ٿ

 معياري لفظ
 ته سنڌي ٻوليءَ جو وچولي، ٿو سگهجي ئيمٿي بحث ھيٺ دليلن جي بنياد تي چ

، جنھن لاءِ آھي معياري لفظ‘ مان’جنھن ۾ وچولي جو لفظ  ،آھي معياري وارو لھجو
 ھيٺيان نڪتا بيان ڪجن ٿا:

دليل اھو آھي ته  ءِ جو اصل ۽ معياري لفظ معلوم ٿئي ٿو. ان لا وچوليلفظ ‘ مان’ .3
 ، بلوچيءَ ‘من’ فارسيءَ ۾، ‘مين’۾  ءَ سرائڪي ۽ ھتان جي ٻولين ھندي، اردو

 ۽ ‘انا’۾  ءَ عبراني يا جڏھن ته عربي .استعمال ٿين ٿا‘ مان’ڌيءَ ۾ ۽ سن‘ ما’۾ 
ھڪ جھڙو اچار آھي. وري ‘ آءٌ ’۽ لاڙي لفظ  (I)‘ آ’ ڪري انگريزيءَ ۾ انھيءَ 
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 عربيءَ جي  .ٿا چون‘ اني’وانگر ‘ انا’به  ته اتيڻو آيا ويا هسري لنڪا گ ،عرب
  ،‘مين’ ،‘من’لفظ  جا ٻولين جي . ھتانجڙيو آھي ‘آءٌ ’ جھڙو لفظ سنڌيءَ ۾‘ انا’
جنھن ڪري اھو  ،آھي‘ مان’جو اصل لفظ  وچوليثابت ڪن ٿا ته  ‘مان’۽  ‘ما’

 .وڌيڪَ معياري آھي
آھي،  موجود گردان پورو جو‘ مان’ پر آھي، نه موجود گردان پورو جو‘ آءٌ ’دراصل،  .0

ن، مون کان، مون ھنجي، منھنجا، منھنجون، مون ڏانمنھ منھنجو، مان =جيئن: 
 وغيره. ءِ سان، مون لا

 ائيندڙ ياھڳال لفظ‘ آءٌ ’ .آھي نه موجود به گردانڙو ڪو اھ جو‘ آءٌ ’ٻئي پاسي 
ان جو ن، ڪرڻ تي مجبور آھ استعمال گردان اھي جا‘ مان’ استعمال ڪندڙ به
۾ ‘ ڌي گرامر جا مسئلاسن’ ميده حسين پنھنجي مضمونھاعتراف ڊاڪٽر ف

سان ماضيءَ ۾  ءَ کي فعل متعدي ‘مون’ لفظ” :ھن طرح ڪيو آھي ههڪج
 ۾ اردوءَ  ھندي ۽‘. چيو مون’يا ‘ مون لکيو’ي صورت ٿيند ءَ استعمال ڪبو ته ھي

اھو صرف “ )ميں نے کہا ” يا  “ميں نے لکھا . ” ڪري ڏسو ته اھو ٿيندو ترجمو
ٻين به اڪثر  اھو آھي، “نے ” اتي جيڪو حرف جر( متعدي فعل سان ٿيندو آھي

ائڻ ڪري هآريائي ٻولين ۾ موجود آھي. ھاڻي ان کي گرامر جي ڪتابن ۾ سمج
ڻ مھل لک ائڻ ۽ھجو ڳالھائڻ وارا معياري لهسنڌيءَ جا مختلف لھجا ڳالخود 

سنڌيءَ جي معياري لھجي ۾ ضمير متڪلم . غلط استعمال ڪندا آھن
ٿيو وڃي. ‘ مون’ ڪو ماضيءَ ۾ متعدي فعل سانجي آھي،( اسين جمع) ‘آءٌ ’ واحد

 آھي،( اسان جمع)‘ مان’ جڏھن ته سنڌيءَ جي اترادي لھجي ۾ ضمير متڪلم
ھاڻي ڇاڪاڻ جو انھيءَ فرق ، ۾ ساڳيو رھندو آھي ءَ ڪو لازمي توڙي متعديجي

 کي ‘ مون’جي گرامر جا ڪتاب چٽو نه ٿا ڪن، انھيءَ ڪري ڪيترا ماڻهو 
 کي ان ۽ آھن ويندا چئي ۽ لکي‘ آءٌ چيو’يا ‘ ولکي آءٌ ’سمجهي  متبادل جو‘ مان’

 ضمير آھي. ۾‘ اسان’۽ ‘ ناسي’يو ويندو آھي. ساڳيو فرق هڪو نه سمج غلط
 ۽ ‘اسان’، ‘مان’. اترادي ۾ آھي‘ انتوھ’۽ ‘ توھين’جمع ‘ تون’۽ ‘ تو’واحد  حاضر

پر  ،ن ٿاهي حالتن ۾ استعمال ٿي سگھٻن سان فعل متعدي ۽ لازمي‘ توھان’
 نه ٿيندا. ٻنھي صورتن ۾ استعمال ڪو ‘ توھين’ ۽‘ اسين’يا ‘ آءٌ ’ وارو ءَ معياري

 (8) .ٿيندو غلط وغيره‘ لکيو توھين’، ‘اسين چيو’
 ،ڇو آھن سان وارن‘ آءٌ ’ آخر اھي مسئلاھتي سوال اھو ٿو پيدا ٿئي ته  .1

جنھن  ،جا گردان کٽل آھن ‘آءٌ ’وارن سان نه آھن؟ اھو ان ڪري جو ‘ مان’ جيڪي
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 ،معياري لفظ آھي ،ڻ ڪريرک گردان پورو‘ مان’ته جي ٿو هڪري اھو چئي سگ
گردان پورو نه رکڻ ڪري ناقص ۽ محدود لھجي جو لفظ ته آھي ‘ آءٌ ’جڏھن ته 

 .نه آھيپر معياري 
 ويندو آھي. جيئن چيو موجود‘ تون’جڏھن ته مان جو ضد  ،جو ضد به ڪونھي‘ آءٌ ’

جي ‘ تون’وارا به  ڻ يا استعمال ڪرڻچو‘ آءٌ ’ ان طرح ،‘تون آءٌ ’ڪي  نه‘ مان تون’آھي ته 
جا ‘ تون’ ھڪ پاسي اھو ڏسون ٿا ته استعمال ڪرڻ تي مجبور آھن.‘ مان’ نه پر‘ آءٌ ’ضد ۾ 

 ‘.ءٌ آ’ نه ڪي ،کڻي ٿو‘ مان’ضد وارا صيغا 
 ضد لفظ
 مون / مان تون

 منھنجو تنھنجو
 منھنجي تنھنجي
 منھنجا تنھنجا

 منھنجيون تنھنجيون
 نھڏان مون ڏانھن تو

 لاءِ  مون ءِ لا تو
 سان مون تو سان
 کان مون تو کان

 :پر آھن ڪونه ،رجنهصيغا يا گردان ھن طرح ھجڻ گنه تون، جا ممڪ، جڏھن ته
 ضد لفظ
 آءٌ  تون

 جو آءٌ  تنھنجو
 جي آءٌ  تنھنجي
 جا آءٌ  تنھنجا

 آءٌ جون تنھنجون
 ڏانھن آءٌ  ڏانھن تو

 کان آءٌ  تو کان
 سان آءٌ  تو سان

 لاءِ  آءٌ  ءِ تو لا
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ناقص ۽ محدود ‘ آءٌ ’معياري ٻوليءَ نسبت،  ان ڪري اھو چوڻ درست ٿيندو ته
 .پورو ۽ معياري لھجي وارو لفظ آھي‘ مان’جڏھن ته  ,لھجي وارو لفظ آھي

 نه، پررحدي لھجو به سجو ڪو ھھڪ حقيقت آھي ته ھر ٻوليءَ جو معياري ل اھا .8
 ٻولين ٻين لھجا سرحدي ڇو ته آھي، ھوندو معياري لھجو جو علائقي مرڪزي

 نٻي تي ٻوليءَ  جي( علائقي وچئين) وچولي ته جڏھن ٿا ڪن قبول گهڻا اثر جا
 .جو ليکبو آھيھياري لمع اھو ڪري ان ٿا، ٿين گهٽ اثر جا ٻولين

 معياري لھجي جي جاگرافي ڪھڙي آھي؟
سري ” :ٿو ائيٻڌ طرح ھن حدون جون وچولي ڀيرومل مھرچند آڏواڻي معياري

ھن جون حدون ڪنڊياري ۽ دادو نسڏجي ٿو، ج‘ وچولو’۽ لاڙ جي وچ وارو ڀاڱو 
ڌ جو سن اھو آھن. ئينتعلقن جي اتر واري ڀاڱي کان وٺي ھيٺ ڪوٽڙي ڊويزن تا

 (5)“ ي.وچولو يعني وچ وارو ڀاڱو آھ
وري ڀيرومل مھرچند  ءِ ته پو ،ڏٺو وڃي ته ڪوٽڙي ۽ حيدرآباد وچولو آھن

 333ڳڻي ٿو. ص: ۾  تي حيدرآباد کي لاڙ  332جي تاريخ جي ص: ءَ سنڌي ٻولي، آڏواڻي
 .مٽياري به لاڙ ۾ آھي ھهيعني ڀٽ شا، جي رسالي کي لاڙي لھجي ۾ ڳڻي ٿو ھهتي شا

خيرپور جي ناري تعلقي کي ڇڏي باقي خيرپور کي ڏٺو وڃي ته اھو  اءِ کان سو ان
 ۾ وچولي به سڏجي، اھو ٿري جو ۾ ٿر نه سڏجي، اترادي جو ۾، اتر نه آھي، نه سري ۾

 .آھي شامل
 پڻ وچولي سان تعلق رکي ٿو. سواءِ ڻو حصو ناري تعلقي کان هخيرپور جو گ

 لکي سان حوالي جي يئرسنگر، ھدايت پريم ناميارو ماھر لسانيات ڊاڪٽر
ٽڪ سروي آف انڊيا جي جلد اٺين جي ئسڪتاب لنگ لاثاني پنھنجي يئرسنگر: ”ٿو

جي لھجن جي باري  ءَ ين ڀاڱي ۾ سنڌي ٻوليء جو مطالعو ڏنو آھي. سنڌي ٻوليئپھر
 يئرسنجو عرصو گذري چڪو آھي. گر ءَ ٽڪل ھڪ صديا کي راءِ  جي يئرسن۾ گر

)معياري(  بلڪ وچولي ،ڪو به انفرادي طور وجود نه ٿو رکي لھجو اترادي ۾ راءِ  جي
. خيرپوري لھجي جي ئينبه خيرپور جو ھڪ نمونو ڏنو اٿا ءِ جو ھڪ نمونو آھي پر پو

 :ته ،ٿو لکي يئرسنباري ۾ گر
"In the state of Khairpur 1،19000 persons were returned for 
the purpose of this survey as speaking standard Sindhi. It is 
the only form of language spoken in state.")2( 
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 باقي تي ريگستان ناري ته آھي، ئلجو قا ههھدايت پريم ان ڳال خود ڊاڪٽر
سابق خيرپور رياست جي ”،: لکي ٿون، ٿري لھجي جا گهڻا اثر آھ بدران جي خيرپور

 قيئريگستاني علا اءِ ٿو پر سو سگهجي چئي لھجو خيرپوري کي لھجي ئجحدن ۾ را
 (1(“ ن.ٿري لھجي جا گهڻا اثرات آھ جتي، جي

 باقي ،کي ٿر سان ڳنڍي ءَ عطا محمد حامي به ناري ريگستان جي ٻولي ڊاڪٽر
خيرپور جي گهڻي آباديء واري لھجي تي ”،: لکي ٿوو، خيرپور کي وچولي سان ڳنڍي ٿ

 (4)“ .ٿريليء جو اثر آھي تي ئقيوچولي ۽ سريلي ٻوليء جو ۽ سندس ريگستاني علا
ان ڪري خيرپور کي وچولي ۾ ڳنديندي سندس لھجو پڻ معياري لھجو قرار 

قرار ڏنو ويو  بنان ڪنھن قاعدي جيپر لاڙي لھجي کي معياري لھجو  ،ڏيڻ گهرجي
سنڌي ٻوليءَ جي ” :نامياري ماھر لسانيات ڀيرومل ھن طرح ڪئي آھي ههاھا ڳالي، آھ

صورتخطيءَ ٺاھڻ واري ڪميٽي توڙي سرڪاري تعليم کاتي ۾ حيدرآباد جا رھاڪو 
ي ڪري ئ ، تنھنڻا ھئا ۽ درسي ڪتابن لکڻ وارن ۾ به حيدرآبادي اڪثريت ۾ ھئاهگ

ي لھجي کي سرڪاري طور اھميت ملي وئي ۽ ان کي معياري لھجو حيدرآباد
 ( 4)“ و.تسليم ڪيو وي

 گهرجي، نه ھجڻ)حيدرآبادي( لھجو معياري  ڏٺو وڃي ته سنڌي ٻوليءَ جو لاڙي
ڪنڊيارو،  کان خيرپور جيڪو وچولو، ۽ گهرجي ھجڻ معياري لھجو جو وچولي پر

جنھن و، ڳالھايو وڃي ٿ لفظ جو‘ مان’ ۾ آھي، ان ڦھليل تائين ضلعن شاھه نواب
 .لفظ معياري آھي‘ مان’ڪري 

 لفظن ڏانھن غير سنجيده رويو
 ؛لفظ ۾ وڏائي آھي‘ مان’ن ماڻھن جي ذھنن ۾ اھو ويھاريو ويو آھي ته ڪ

ڪار آھن. انھن ش جو فھميءَ  غلط اھي سبب، اصطلاح واري‘ مان ڪرڻ’حالانڪ 
۽ مفھوم  يٰ ي لفظن جي معنھٻن تهجڏھن  ،ڻائي ۽ عاجزي آھينما ۾ لفظ‘ آءٌ ’ موجب

۽ اھا ڳالھه عام فھم آھي ته  اصطلاح آھيھڪ ‘ مان ڪرڻ’ٻيو ته  . ساڳيو آھي
 ته جنھن چئبونه ھوندي آھي. ٽيون ته اھو ڪھڙو اصول  ىاصطلاح جي ظاھري معن

ي ج ائيءَ ان سلسلي ۾ ڀٽ ؟سڏبو۾ عاجزي ھجي ته اھو ٻوليءَ جو معياري لفظ  لفظ
  يعني‘ ئونآ’جن موجب جن ٿا، بيت دليل طور پيش ڪ ههمان ڪج ءَ شاعري

 :ڪم اچي ٿو ءِ لا ئيءَ ڏاو وانگر ‘مان’ به ‘آءٌ ’



    

 

 

 

 

 

 

27 

 ،، ڪڏھن تان ڪو نه ٿيوپار ان سين‘ ئونآ’
 ر،ٻا يئي ٻيائين، ‘ان الله وتر يحب الوتر’

 (32).جون ھئڻھنجون جي ، وٽ ھار ئيھيڪڙا

* 

 ،سپرين، پاڻان مون کي پل يائيٻ
 (33).ڌڻي، ‘تو’ رسي جهل، توکي اوريان‘ ئونآ’

* 

 ،ڇڏيم پاڻ پچارتون،  جهل اوريان‘ ئونآ’
 (30).شرڪ ساڻ ستار! گهڻا گهاريم ڏينھڙا

* 

 ھه،ي چتان لائون، اسين، چارئآ، تون، مون
 (31).نه اچي ائيتو اوڏيھه، سندي دوزخ باته 

 نتيجو
. وچولي جي حوالي سان اختلاف رھيو لھجو معياري آھي وسنڌي ٻوليءَ جو وچول

 اھو ،ڏسندي صورت يائيسنڌ جي جاگرافآھي، جيڪو غير منطقي ۽ اڻ تاريخي آھي. 
ر سان ٿجيڪو  سواءِ  کان ناري) ضلعو خيرپور مورو، فيروز، نوشھرو ٿو ته سگهجي چئي

يرپور کي وچولي . اھڙي راءِ سان ڪو اختلاف رکي ٿو ته خ( وچولو آھي.نسبت رکي ٿو
 به وري وقت ھن ته ان وٽ ڪو دليل نه آھي ته اھو وچولو ڇو نه آھي؟ شمار ڪجينه ٿو  ۾

 ۾ علائقي ان جي وچولي ته پوءِ وري کي متفقه طور وچولو مڃيو وڃي ٿو م ۽ نوشھري
 ياريمع کي‘ آءٌ ’ به ۾ صورت ته ان ،ايو وڃي ٿوهڳال‘ مان’اتي به  ،ايو وڃيهنه ٿو ڳال‘ آءٌ ’ته 

تسليم ڪرڻ گهرجي ۽  کي معياري لفظ ‘مان’ ڪريي، ان لفظ چوڻ بي اصولي ٿيند
 اھڙي معياري لفظ کي ادبي توڻي درسي ڪتابن ۾  ڪم آڻجي.

 

 حوالا:
ع 0235، شورو ڄام ،ڊادبي بور ڌيسن ،‘جي تاريخ ٻوليءَ  ڌيسن’  مھرچند: ڀيرومل ڏواڻي،آ . 3

   45ص  -
ي الاج ڌآف سن ٽيٽيوٽانس ،‘جي لساني جاگرافي ٻوليءَ  ڌيسن’: ڊاڪٽرغلام علي  ،الانا .0

   1ص  -ع 3445شورو, ڄام ،ٽييونيورس ڌسن



   

  

 

 

  

 

 

28 

   352ص  -ع 3424 ،‘زبان ڌيعلم لسان ۽ سن’علي نواز حاجن خان:   ،يئجتو .1
 ٿارٽيلينگويج ا ڌيسن ،‘vبابت مقالا ۽ مضمون  ٻوليءَ ’مختيار احمد)مرتب(:  ،ملاح .8

   005 -008ص  -ع 0233، حيدرآباد
ع 0235، شورو ڄام ،ڊادبي بور ڌيسن، ‘جي تاريخ ٻوليءَ  ڌيسن’مھر چند:  ڀيرومل ،ڏواڻيآ . 5

   321ص  -
   301ص  ع،8/3444، رئلطيف چي ه: شاھڪلاچيتحقيقي جرنل  . 2
 ايضاً   . 1
ف آ ٽيٽيوٽانس، ‘خيرپور جي ميرن جو ادب، سياست ۽ ثقافت ۾ حصو’عطا محمد:  ،حامي .4

   025ص  -ع3448، شورو ڄام ،ٽييونيورس ڌالاجي سن ڌسن
ع 0235، شورو ڄام، ڊادبي بور ڌيسن ،‘جي تاريخ ٻوليءَ  ڌيسن’مھرچند:  ڀيرومل، ڏواڻيآ .4

 41ص  -
ع سر آسا 3441، ڪراچي ڪيڊميا ڌيڪاسن، شاھ جو رسالو غلام محمد)مرتب(:، ڻيشاھوا .32

 0بيت: ،3داستان:
 1بيت: ،ڳيوسا .33
 5بيت: ،ڳيوسا .30
ع سر آسا 3441شورو,  ڄام ،ڊادبي بور ڌيسن ،‘شاھ جو رسالو’ )مرتب(:ءِ آ ءِ علامه آ ،قاضي .31

 02بيت: 8داستان:
 

  



    

 

 

 

 

 

 

29 

 

 ڊاڪٽر امير علي شاھه مرو/امبر سو
 

اظهار: سماجي لسانيات جي تناظر  وسنڌي ٻوليءَ ۾ احترام ج
 ۾ ھڪ تحقيقي اڀياس

Expressions of Respect and Politeness in the 
Sindhi Language: A Semantic, Pragmatic, and 

Sociolinguistic Study 

Abstract 

The current research is an exploration into the semiotic aspects of the 

linguistic expressions that serve to express honor, respect, and 

politeness in the Sindhi language. The research focuses on the ways 

these linguistic expressions mirror the culture, the social relations, and 

the communication practices of the Sindhi speaking population. Being 

one of the culturally diverse languages, Sindhi utilizes numerous 

linguistic tools like honorifics, respectful pronouns, titles, polite 

constructions, indirect speech acts, greetings, and culturally specific 

terms of address for the expression of deference and politeness. 

This research explores the semantic aspects of the expressions used to 

show respect and politeness in different communication contexts 

including communication within families, educational establishments, 

at workplace, in religious settings, and in public discourse. Drawing 

on examples of spoken and written Sindhi, this research aims to 

determine main semantic constructions that encode respectful 

messages in the language. It proves that the meaning of honorific 

expressions is broader than the meaning of their lexical units and is 

closely related to pragmatic intentions, cultural tradition, and social 

convention. The study draws attention to the importance of using 

politeness strategies for the purpose of building friendly relations, 

promoting harmony, and protecting cultural identity. 

Moreover, the research examines the impact of modernization, 

urbanization, globalization, and new means of communication on 

traditional patterns of respectful language behavior. Though certain 

social and technological developments have resulted in emergence of 

new ways of communicating, this research shows that respect and 

politeness continue to be the main features of the linguistic behavior 
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of Sindhi speakers although they take new forms of manifestation. 

This research makes an important contribution into semantics, 

sociolinguistics, pragmatics, and the study of Sindhi language. 

Keywords: Sindhi Language, Semantics, Politeness, Honorific 

Expressions, Respect, Sociolinguistics, Cultural Values, Pragmatics, 

Social Hierarchy, Linguistic Etiquette. 

 

. آھي شاھوڪار ٻوليظ کان نھايت علمي ۽ ثقافتي لحاتاريخي سنڌي ٻولي، 
ھن ٻوليءَ جي لغوي سرشتي، نحوي جوڙجڪ ۽ معنوي نظام ۾ سماجي قدرن، ثقافتي 

ڳاپن جي گ ري عڪاسي ملي ٿي. خاص طور تي عزت، ادب ۽ ھروايتن ۽ انساني لا
ار سنڌي ٻوليءَ جي بنيادي خصوصيتن مان ھڪ آھي. سنڌي معاشري ھاحترام جو اظ

سمجهه  گڏيل، پر سماجي حيثيت، ثقافتي سڃاڻپ ۽ هذريعو ن ۾ ٻولي صرف رابطي جو
ڳاپن جي تعمير جو ھڪ اھم وسيلو پڻ آھي. جڏھن ڪو فرد پن جي ڳالهه نجي ھلا

جو اختيار ڪري ٿو، تڏھن ھجملا يا نرم ل ه۾ مناسب ضمير، اعزازي لقب، دعائي ٻولهه
ثقافتي نجي سماجي تربيت ۽ ھصرف مخاطب جي عزت ڪري ٿو، پر پن هھو ن

 .ار ڪري ٿوھاظ هوابستگيءَ جو ب
 Politeness" ار کيھلسانيات جي جديد مطالعي ۾ عزت ۽ ادب جي اظ

Theory"  ۽ "Honorific Semantics"  جي دائري ۾ پرکيو ويندو آھي. براون ۽
ھر سماج ۾ فردن وٽ  ه،نجي مشهور نظريي ۾ وضاحت ڪن ٿا تھ( پنع3441ليونسن )

ن جي حفاظت لاءِ ٻوليءَ ۾ مختلف ھھوندو آھي، جن (Face) "روھھڪ سماجي "چ
 .(Brown & Levinson, 1987, p. 61) حڪمت عمليون اختيار ڪيون وينديون آھن

سنڌي ٻوليءَ ۾ "توھان"، "اوھان"، "سائين"، "قبلا"، "محترم" ۽ اھڙن ٻين لفظن 
 .ري جي احترام ۽ حفاظت جو واضح مثال آھيھجو استعمال انھيءَ سماجي چ

ن معنائن جو مطالعو آھي، جيڪي لفظن، ھٻوليءَ جي ان (Semantics) نوياتمع
ار جي مختلف صورتن وسيلي منتقل ٿين ٿيون. عزت ۽ ادب جا معنوي ھجملن ۽ اظ

 (Pragmatic Meaning) ۽ واپرائياتي معنيٰ  (Social Meaning) نمونا سماجي معنيٰ 
اصول ٻوليءَ جي استعمال کي  ( مطابق، ادب جاع0238رو تعلق رکن ٿا. ليچ )ھسان گ

سنڌي ٻوليءَ ۾  .(Leech, 2014, p. 19) سماجي طور مناسب ۽ قابلِ قبول بڻائن ٿا
آھي، پر اھو نحوي ڍانچي،  هار صرف لغوي چونڊ تائين محدود نھاحترام جو اظ

 .جي ۽ واپرائياتي حڪمت عملين ۾ پڻ نمايان ٿئي ٿوھصوتياتي ل
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مانن ۽ روحاني ھبزرگن، استادن، والدين، مسنڌي سماج روايتي طور تي 
کي بنيادي سماجي قدر سمجهي ٿو. ان ڪري سنڌي ٻوليءَ ۾  احترامشخصيتن جي 

ار لاءِ خاص لساني وسيلا موجود آھن. مثال طور، وڏن سان مخاطب ٿيڻ ھعزت جي اظ
وقت "تون" بدران "توھان" يا "اوھان" جو استعمال ڪيو ويندو آھي. اھڙي طرح نالن 

ڙا لقب استعمال ڪيا ويندا آھن. ھ" جان گڏ "سائين"، "محترمه"، "جناب" ۽ "قبلاس
نڌي س ه،( سنڌي ٻوليءَ جي سماجي ۽ ثقافتي مطالعي ۾ بيان ڪيو آھي تع0225الانا )

ر ھگفتگو ۾ احترام آميز لفظن جو استعمال سماجي درجابندي ۽ ثقافتي شعور جو مظ
 .(Allana, 2005, p. 214) آھي

آھن، پر اھي سماجي  ه۾ عزت ۽ ادب جا معنوي نمونا صرف لساني صورتون نٻوليءَ 
( مطابق، ادب تي ٻڌل لساني 0231رابطن کي منظم ڪرڻ جو اھم ذريعو پڻ آھن. ھومز )

 حڪمت عمليون سماجي ھم آھنگي، تعاون ۽ باھمي احترام کي فروغ ڏين ٿيون
(Holmes, 2013, p. 286). هاڻسِڌِي درخواستن ۽ دعائيجي، ھسنڌي معاشري ۾ نرم ل 

 .يءَ سماجي ھم آھنگيءَ کي برقرار رکڻ جو اھم ذريعو آھيھجملن جو استعمال ان
 صليافم، (Power) ار کي طاقتھجديد سماجي لسانيات ۾ عزت ۽ ادب جي اظ

(Distance)  ۽ سماجي تعلق (Solidarity) ( ع0235سان پڻ ڳنڍيو وڃي ٿو. وارڊھو )
ڳاپي جي نوعيت ٻوليءَ جي  ه،بيان ڪري ٿو ت مخاطب جي عمر، سماجي حيثيت ۽ لا

سنڌي  .(Wardhaugh & Fuller, 2015, p. 274) چونڊ تي سڌو اثر انداز ٿيندي آھي
استاد، والدين يا بزرگن سان ڳالهائڻ وقت استعمال ٿيندڙ ٻولي، دوستن يا  هٻوليءَ ۾ ب

 .آھي ھمعمر ماڻهن سان گفتگو کان نمايان طور مختلف ھوندي
سنڌي ٻوليءَ ۾ ادب جا معنوي نمونا مختلف لساني سطحن تي ظاھر ٿين ٿا. 

نوڙت، ار، اڻسِڌِي حڪم ۽ ھاظ هضميرن جي چونڊ، اعزازي لقبن جو استعمال، دعائي
جملن جي صورت ۾ احترام کي لساني شڪل ڏني ويندي آھي. مثال  ۽ معذرت وارن

ڙا جملا نه ھو" جھسب سمجو" ۽ "جيڪڏھن اوھان مناھرباني ڪري ويھطور، "م
( ع0202صرف درخواست ڪن ٿا، پر مخاطب جي عزت کي به برقرار رکن ٿا. يولي )

 صلي کي مناسب انداز ۾ منظم ڪن ٿاافمار گفتگو ۾ سماجي ھمطابق، اھڙا اظ
(Yule, 2020, p. 151). 

ڊجيٽل دور ۾، سماجي ميڊيا ۽ اليڪٽرانڪ رابطن سنڌي ٻوليءَ جي روايتي 
اثر ضرور وڌو آھي. مختصر پيغامن، ايموجيز ۽ غير رسمي  همونن تي ڪجهادب آميز ن
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اسلوب جي واڌ باوجود، رسمي ۽ نيم رسمي موقعن تي عزت ۽ ادب جا روايتي نمونا اڃا 
ڊجيٽل رابطي ٻوليءَ  ه،( بيان ڪري ٿو تع0233تائين وڏي اھميت رکن ٿا. ڪرسٽل )

اجي قدر گهڻو ڪري برقرار جي صورتن کي تبديل ضرور ڪري ٿو، پر بنيادي سم
 .(Crystal, 2011, p. 78) رھندا آھن

ھن تحقيق جو بنيادي مقصد سنڌي ٻوليءَ ۾ عزت ۽ ادب جي اظھار جا معنوي 
نمونا سڃاڻڻ، انھن جي لساني جوڙجڪ کي سمجهڻ ۽ انھن جي سماجي ۽ ثقافتي 

 هدعائياھميت کي اجاگر ڪرڻ آھي. ھي مطالعو خاص طور تي ضميرن، اعزازي لقبن، 
لوئن تي روشني وجهي ٿو. ان سان ھار، نرم حڪمن ۽ اڻسِڌِي گفتگو جي معنوي پھاظ

 .ن نمونن ۾ ايندڙ تبديلين جو جائزو پڻ پيش ڪيو ويندوھگڏ جديد دور ۾ ان
ھي تحقيق سماجي لسانيات، معنويات ۽ سنڌي لسانيات جي مطالعي ۾ اھم 

صرف سنڌي ٻوليءَ جي معنوي دولت کي سمجهڻ ۾ مدد  هواڌارو آڻيندي. ان ذريعي ن
ٻولي ڪيئن سماجي قدرن، ثقافتي روايتن ۽ انساني  ه،ملندي، پر اھو پڻ واضح ٿيندو ت

ڳاپن کي محفوظ ۽ منتقل ڪري ٿي. اھڙي ريت ھي مطالعو سنڌي ٻوليءَ جي  ،لا
 .تہذيبي عظمت ۽ علمي اھميت کي وڌيڪ نمايان بڻائيندو

 (Research Problem): تحقيقي مسئلو
سنڌي ٻولي عزت، ادب ۽ احترام جي اظھار سان ڀرپور ھڪ اھڙي ٻولي آھي، 
جيڪا نه صرف رابطي جو وسيلو آھي پر سماجي قدرن، ثقافتي روايتن ۽ انساني رشتن 

دوران مختلف لساني  ڳالهه ٻولههجي عڪاسي پڻ ڪري ٿي. سنڌي معاشري ۾ 
ت نوڙجملا،  هلقبن جو استعمال، دعائي ڙوڪ ضميرن جو انتخاب، اعزازيھصورتون ج

ار جا طريقا عزت ۽ ادب کي ظاھر ڪرڻ لاءِ استعمال ھسڌي اظاڻنرم لھجو ۽ وارو 
ار جا معنوي ھڪيا وڃن ٿا. پر ان جي باوجود، سنڌي ٻوليءَ ۾ عزت ۽ ادب جي اظ

 .نمونا سائنسي ۽ منظم انداز ۾ گهٽ تحقيق ٿيل آھن
ري زندگيءَ جو واڌارو، تعليمي ترقي ۽ ھدور ۾ سماجي تبديليون، شہ موجود

خاص طور تي ڊجيٽل ميڊيا جي اثر سبب سنڌي ٻوليءَ جي روايتي ادب آميز اسلوب ۾ 
 ار، مختصر جملنھتبديليون اچي رھيون آھن. نوجوان نسل جي ٻوليءَ ۾ غير رسمي اظ

۽ نون لساني رجحانن جي واڌ سبب روايتي عزت ۽ احترام جا طريقا آھستي آھستي 
 ڇا اھي تبديليون سنڌي ٻوليءَ جي ثقافتي ه،بديل ٿي رھيا آھن. اھو سوال پيدا ٿئي ٿو تت

 ؟هسڃاڻپ تي اثرانداز ٿي رھيون آھن يا ن
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سنڌي ٻوليءَ ۾ عزت ۽ ادب  ه،ان ڪري ھن تحقيق جو بنيادي مسئلو اھو آھي ت
ڙا معنوي نمونا موجود آھن، اھي مختلف سماجي حالتن ۾ ڪيئن ھار جا ڪھجي اظ

و اثر ڙھن روايتي لساني طريقن تي ڪھاستعمال ٿين ٿا، ۽ جديد دور جي تبديلي ان
وڌو آھي؟ گڏوگڏ اھو به جائزو وٺڻ ضروري آھي ته ڇا اھي روايتي ادب آميز نمونا اڃا 

 .تائين ساڳي اھميت رکن ٿا يا آھستي آھستي تبديل ٿي رھيا آھن
ڪوشش آھي، جيڪو  کي ڀرڻ جي (research gap) تحقيق ان علمي خال ءَ ھي

سنڌي ٻوليءَ جي معنوي ۽ سماجي پھلُوئن ۾ موجود آھي، ۽ ان ذريعي سنڌي ٻوليءَ 
 ۔تر انداز ۾ سمجهڻ ۾ مدد ملنديھجي ادب، ثقافت ۽ سماجي لسانيات کي وڌيڪ ب

  (Research Questions):تحقيق جا سوال
 :ھيٺ ڏنل سوال ھن تحقيق جي بنيادي رخ کي واضح ڪن ٿا

 ۾ عزت ۽ ادب جي اظھار لاءِ ڪھڙا اھم معنوي نمونا استعمال ٿين ٿا؟ سنڌي ٻوليءَ  .3
سنڌي ٻوليءَ ۾ ضميرن، اعزازي لقبن، دُعائيه جملن ۽ نرم لھجي جو استعمال  .0

 عزت ۽ ادب کي ڪيئن ظاھر ڪري ٿو؟
مختلف سماجي حالتن )خاندان، تعليم، سماج ۽ پيشيوراڻا ماحول( ۾ ادب ۽  .1

 تبديل ٿين ٿا؟ احترام جا لساني نمونا ڪيئن
 (social hierarchy) سنڌي سماج ۾ ٻوليءَ جي استعمال ۽ سماجي درجابندي .8

ڳاپو موجود آھي؟  جي وچ ۾ ڪھڙو لا
جديد دور، شھري زندگي ۽ ڊجيٽل ميڊيا سنڌي ٻوليءَ ۾ روايتي ادب آميز  .5

 اظھار تي ڪھڙو اثر وڌو آھي؟
تائين ساڳي اھميت  ڇا سنڌي ٻوليءَ ۾ عزت ۽ ادب جا روايتي معنوي نمونا اڃا .2

 رکن ٿا يا انھن ۾ تبديلي اچي رھي آھي؟
سنڌي ٻوليءَ ۾ احترام آميز اظھار جا لساني طريقا ثقافتي سڃاڻپ کي ڪيئن  .1

 برقرار رکن ٿا؟
ادب ۽ احترام جي اظھار  (indirect expression) سنڌي ٻوليءَ ۾ اڻسِڌي اظھار .4

 ۾ ڪھڙو ڪردار ادا ڪري ٿو؟
ٻوليءَ ۾ عزت ۽ ادب جي اظھار جا طريقا روايتي نمونن کان ڇا نوجوان نسل جي  .4

 مختلف ٿي رھيا آھن؟
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سنڌي ٻوليءَ جي معنوي نظام ۾ عزت ۽ ادب جي اظھار جي مجموعي اھميت  .32
 ڇا آھي؟

   (Hypotheses): مفروضا
 :ھن تحقيق جي بنياد تي ھيٺيان مفروضا قائم ڪيا ويا آھن

لاءِ واضح ۽ منظم معنوي نمونا موجود سنڌي ٻوليءَ ۾ عزت ۽ ادب جي اظھار  .3
 .آھن، جيڪي سماجي قدرن جي عڪاسي ڪن ٿا

ضميرن )توھان، اوھان(، اعزازي لقبن )سائين، محترم، قبلا( ۽ دُعائيه جملن جو  .0
 .استعمال سنڌي ٻوليءَ ۾ احترام جي اظھار ۾ اھم ڪردار ادا ڪري ٿو

ريقا تبديل ٿين ٿا، مختلف سماجي حالتن ۾ عزت ۽ ادب جي اظھار جا لساني ط .1
 .يعني رسمي ۽ غير رسمي حالتن ۾ ٻوليءَ جو استعمال مختلف ھوندو آھي

سان  (social hierarchy) سنڌي سماج ۾ ٻوليءَ جو استعمال سماجي درجابندي .8
ڳاپيل آھي، جنھن ذريعي عزت ۽ احترام جو اظھار ڪيو وڃي ٿو  .سڌي طرح لا

ٻوليءَ ۾ روايتي ادب آميز  جديد دور، شھري زندگي ۽ ڊجيٽل ميڊيا سنڌي .5
 .اظھار تي جزوي اثر وجهي رھيا آھن

نوجوان نسل جي ٻوليءَ ۾ احترام جا روايتي نمونا آھستي آھستي تبديل ٿي رھيا  .2
 .آھن ۽ غير رسمي اسلوب وڌي رھيو آھي

عزت ۽ ادب کي برقرار  (indirect expression) سنڌي ٻوليءَ ۾ اڻسِڌي اظھار .1
 .حڪمت عملي طور استعمال ٿئي ٿو رکڻ لاءِ ھڪ اھم لساني

سنڌي ٻوليءَ جا احترام آميز معنوي نمونا سماجي ھم آھنگي ۽ ثقافتي تسلسل  .4
 .کي برقرار رکڻ ۾ اھم ڪردار ادا ڪن ٿا

 Literature Reviewاڳ ٿيل تحقيق تي ھڪ نظر: 
سنڌي ٻوليءَ ۾ عزت ۽ ادب جي اظھار جا معنوي نمونا لسانيات، خاص طور تي 

جي اھم موضوعن  (Semantics) ياتو۽ معن (Sociolinguistics) لسانياتسماجي 
ٻولي صرف لفظن جو مجموعو نه  ،مان ھڪ آھن. ھن شعبي ۾ تحقيق ڏيکاري ٿي ته

آھي، پر اھا سماجي قدرن، ثقافتي روايتن ۽ طاقت جي رشتن جي عڪاسي پڻ ڪري 
 .(Wardhaugh & Fuller, 2015, p. 275) ٿي

ھن ميدان ۾ بنيادي حيثيت  Politeness Theory ( جو3441)براون ۽ ليونسن 
)سماجي سڃاڻپ( ھوندي آھي، جنھن کي  ”face“ رکي ٿو. انھن مطابق ھر فرد وٽ
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 Brown) بچائڻ لاءِ ٻوليءَ ۾ مختلف حڪمت عمليون استعمال ڪيون وينديون آھن
& Levinson, 1987, p. 61).  جو ” وھانا“يا ” توھان“بدران ” تون“سنڌي ٻوليءَ ۾

استعمال ان نظريي جو عملي مثال آھي، جيڪو مخاطب جي عزت ۽ سماجي فاصلي 
 .کي برقرار رکي ٿو

سنڌي معاشري ۾ عزت  ،تهلکي ٿو ( ع0225سنڌي ٻوليءَ جي حوالي سان الانا )
۽ احترام لاءِ مخصوص لفظي ۽ لساني ڍانچا موجود آھن، جيڪي سماجي درجابندي 

سنڌي ٻوليءَ ۾  ،ي ٿو تهلکھو وڌيڪ  .(Allana, 2005, p. 214) کي ظاھر ڪن ٿا
 .اعزازي لقبن جو استعمال صرف لساني نه پر ثقافتي عمل آھي

سنڌي ٻوليءَ ۾ ادب آميز اظھار  ،ٿو ته لکي( ع3442بلوچ )ڊاڪٽر ساڳي طرح، 
 ۽ دُعائيه جملن جو ‘سائين’، ‘قبلا’۽ مذھبي روايتن سان به جڙيل آھي، جتي  ڻاصوفيا

 .(Baloch, 1990, p. 132) استعمال عام رھيو آھي
 ،۾ بيان ڪري ٿو ته Pragmatics of Politeness ڪتاب ( پنھنجيع0238ليچ )

جا اصول ٻوليءَ کي سماجي طور قابلِ قبول بڻائن ٿا، ۽ ھر ٻولي پنھنجي  احترام
 .(Leech, 2014, p. 19) جا الڳ طريقا پيدا ڪري ٿي احترامثقافتي نظام مطابق 

سنڌي ٻوليءَ ۾ نرم لھجو، اڻسِڌي اظھار ۽ دُعائيه جملن جو استعمال انھيءَ ڳالهه جو 
 .ثبوت آھي

، (power) ( مطابق، سماجي لسانيات ۾ ادب جو تعلق طاقتع0231ھومز )
 ,Holmes) سان ھوندو آھي  (solidarity) ۽ ھمدردي (distance) سماجي فاصلي
2013, p. 286). نڌي سماج ۾ استاد، والدين ۽ بزرگن سان ڳالهائڻ وقت ٻوليءَ جو س

 .رسمي انداز انھي نظريي کي واضح ڪري ٿو
ٻولي سماجي سڃاڻپ جو اھم ذريعو  ،( بيان ڪن ٿا تهع0235وارڊھو ۽ فلر )

 آھي، ۽ ماڻهو پنھنجي سماجي حيثيت مطابق ٻوليءَ جي چونڊ ڪن ٿا
(Wardhaugh & Fuller, 2015, p. 274).  سنڌي ٻوليءَ ۾ به رسمي ۽ غير رسمي

فتن ۽ جملن جو
ُ
 .فرق واضح طور نظر اچي ٿو لفظن، گ

ادب جي اھم  (indirectness) ( مطابق، ٻوليءَ ۾ اڻسِڌي اظھار0202يولي )
حڪمت عملين مان ھڪ آھي، جيڪا مخاطب جي عزت برقرار رکڻ لاءِ استعمال 

  ‘جيڪڏھن اوھان مناسب سمجهو’سنڌي ٻوليءَ ۾  .(Yule, 2020, p. 151) ٿئي ٿي
 .جھڙا جملا ان جو مثال آھن
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انٽرنيٽ ۽ سوشل ميڊيا ٻوليءَ  ،( بيان ڪري ٿو تهع0233ڊجيٽل دور ۾ ڪرسٽل )
 جي ساخت کي تبديل ڪري رھيا آھن، پر بنيادي سماجي قدر گهڻو ڪري برقرار آھن

(Crystal, 2011, p. 78). ن رابطن ۾ غير رسمي اسلوب وڌيو سنڌي ٻوليءَ ۾ به آن لائ
 .آھي، پر رسمي موقعن تي ادب آميز ٻولي اڃا تائين موجود آھي

 (Theoretical Framework): نظرياتي فريم ورڪ 
ار جي معنوي نمونن ھتحقيق سنڌي ٻوليءَ ۾ عزت، احترام ۽ ادب جي اظ ءَ ھي

(Semantic Patterns of Honor, Respect and Politeness)  جائزي لاءِ ٽن جي
، (Semantics) يات بنيادي لساني نظرين تي ٻڌل آھي. اھي نظريا ٻوليءَ جي معنيٰ 

جي حوالي سان  (Sociolinguistics) ۽ سماجي لسانيات (Pragmatics) واپرائيات
ن نظرين ھار کي سمجهڻ ۾ اھم رھنمائي فراھم ڪن ٿا. انھعزت ۽ احترام جي اظ

سنڌي ٻوليءَ ۾ لفظن، ضميرن،  ه،جي ٿو تجي مدد سان اھو معلوم ڪري سگه
، پر سماجي، ثقافتي ۽ اخلاقي هجن جي چونڊ رڳو لساني عمل نھخطابن، جملن ۽ ل

 .قدرن جي نمائندگي پڻ ڪري ٿي

 (Politeness Theory) نظريو وارو نھٺائيءَ 
نظريو  نھٺائيءَ واروجو  (Brown & Levinson, 1987)براون ۽ ليونسن 

(Politeness Theory)  ھن تحقيق جو بنيادي نظرياتي بنياد آھي. ھن نظريي موجب ھر
ن کي ھھوندو آھي، جن (Face)رو ھانسان وٽ ھڪ سماجي حيثيت يا سماجي چ

جا  "Face" چھري گفتگو دوران محفوظ رکڻ جي ڪوشش ڪئي ويندي آھي. ھن
 :لو بيان ڪيا آھنھبنيادي پ هٻ
 روھمثبت چ (Positive Face): ٻين وٽ سندس  ه،ھا خواھش رکي ٿو تھر ماڻهو ا

 .عزت، قبوليت، ساراه ۽ اھميت برقرار رھي
 روھمنفي چ (Negative Face): سندس آزادي، ذاتي  ه،ھر ماڻهو چاھي ٿو ت

 .ڪئي وڃي هاختيار ۽ خودمختياريءَ ۾ بنا ضرورت مداخلت ن
گفتگو دوران جڏھن ڪو ماڻهو اھڙا لفظ يا جملا استعمال ڪري ٿو، جيڪي 
سامهون واري شخص جي عزت، وقار ۽ آزاديءَ جو خيال رکن ٿا، تڏھن اھو عمل 

 .سڏجي ٿو (Face-saving Strategy)رو بچائڻ واري حڪمت عملي ھچ
 :سنڌي ٻوليءَ ۾ ھي حڪمت عملي نهايت نمايان صورت ۾ موجود آھي. مثال طور
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 ’غير رسمي ضمير ،‘تون (Low Politeness /  لفظگهٽ ادب وارو 
 ’رسمي ۽ احترام وارو ضمير ،‘اوھان’يا  ‘توھان (High Politeness /  اعليٰ درجي

 ي احترام ڀريو لفظج
مهرباني ڪري اوھان تشريف " ".مهرباني ڪري ويهو" ".ويهه" :اھڙيءَ طرح

 ".رکو
 Degree of)اھي ٽيئي جملا ساڳيو مطلب رکن ٿا، پر انهن جي ادبي درجي 

Politeness)  .آخري جملو مخاطب جي عزت ۽ وقار کي وڌيڪ ۾ نمايان فرق آھي
 Face-saving)رو بچائڻ واري حڪمت عملي ھڪري اھو چ نھاھميت ڏئي ٿو، تن

Strategy) ترين مثال آھيھجو ب. 
مانن ۽ معزز شخصيتن سان ھسنڌي سماج ۾ وڏي عمر وارن، استادن، والدين، م

 .احترام واري ٻولي استعمال ڪرڻ ھن نظريي جي عملي صورت آھي

 (Sociolinguistic Theory) سماجي لسانيات جو نظريو
 Ronald)۽ رونالڊ وارڊھاف  (Janet Holmes, 2013)جينٽ ھولمز 

Wardhaugh & Janet Fuller, 2015) پر هار جو وسيلو نھموجب ٻولي صرف اظ ،
سماجي  ه،سماجي لسانيات اھو اڀياس ڪري ٿي ت .سماجي نظام جو عڪس پڻ آھي

 .عنصر ٻوليءَ جي استعمال کي ڪيئن متاثر ڪن ٿا
 :عنصر ٻوليءَ جي چونڊ تي سڌو اثر وجهن ٿا ٺيانھن نظريي مطابق ھي

 عمر  (Age) 
 جنس (Gender) 
 سماجي حيثيت (Social Status) 
 ي حيثيتمال (Financial Status) 
 حيثيت سياسي (Political Status) 
  جسماني حالت(Physical Condition) 
  رشتو(Relationship) 
 ڄاڻ يا ڏاھپ تعليم ،(Education, Knowledge or Wisdom) 
 پيشو (Occupation) 
 ثقافت (Culture) 
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 مذھبي ۽ خانداني روايتون (Religious and Family Traditions) .وغيرہ 
سنڌي سماج ۾ مختلف ماڻهن لاءِ مختلف احترام وارا خطاب استعمال ڪيا 

 :وڃن ٿا، جهڙوڪ
  ِسائين"استاد لاء" 
  ِادي، امان"عورت لاء" 
  ِقبلا"مذھبي عالم لاء" 
  ِسائين قبلا"پير لاء" 
  ِوغيره "ادا"، "امڙ"، "بابا"، "چاچا"بزرگ لاء. 

، ثقافتي (Social Hierarchy) ، پر سماجي درجابنديهاھي لفظ رڳو خطاب ن
 جي سڃاڻپآھن. اھڙيءَ طرح سنڌي ٻولي سما اھڃاڻروايتن ۽ سماجي قدرن جا 

(Social Identity) ڳاپن کي مضبوط بڻائڻ ۾ اھم ڪردار ادا ڪري ٿي  .۽ سماجي لا

 (Pragmatic Theory): واپرائيات جو نظريو
 (George Yule, 2020)۽ جارج يولي  (Geoffrey Leech, 2014)جيفري ليچ 

وم سان طئي نٿي ٿئي، پر اھا ھموجب ٻوليءَ جي معنيٰ صرف لفظن جي لغوي مف
ڳالهائيندڙ جي ارادي، گفتگو جي صورتحال، سماجي ماحول ۽ ٻڌندڙ جي سمجهه 

 .چيو وڃي ٿو (Pragmatics)ي ٿي. ھن علم کي واپرائيات ھسان گڏ ٺ
 (Indirect Speech)ار ھواپرائيات موجب ادب ۽ احترام گهڻو ڪري اڻسڌي اظ

 ٿو وجهي گهٽ دٻاءُ  تي مخاطب انداز اڻسڌو ته⁠ ذريعي ظاھر ڪيو ويندو آھي، ڇاڪاڻ
 .ٿو رکي قائم آھنگي ھم سماجي ۽

 ‘‘.در بند ڪر’’ :ارھسڌو اظ؛ مثال طور
جيڪڏھن اوھان مناسب "يا  "رباني ڪري در بند ڪندا؟ھم" :ارھادب وارو اظ

 ".در بند ڪري ڇڏيندا هسمجهو ت
جيڪڏھن اوھان مناسب "يا  ".وھمهرباني ڪري وي" ".ھوي"ح؛ ساڳيءَ طر

 ".تشريف رکو هسمجهو ت
، ن ۾ ادبھن جملن جو بنيادي مقصد ھڪ ئي آھي، پر واپرائياتي لحاظ کان انھان

 .جا مختلف درجا موجود آھن ءَ جي ۽ سماجي شائستگيھاحترام، نرم ل
 ه،۾ ٻڌائي ٿو ت (Politeness Principle)اصول  نھٺائيءَ وارينجي ھليچ پن

ولت ھڪا مخاطب لاءِ عزت، سڳالهائيندڙ کي اھڙي ٻولي اختيار ڪرڻ گهرجي، جي
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رباني ڪري"، "جي اجازت ھجي"، ھ۽ قبوليت پيدا ڪري. سنڌي ٻوليءَ ۾ "م
ڙا اظھار ان اصول جا نمايان ھ"تڪليف ٿيندي؟"، "عرض آھي"، "معاف ڪجو" ج

 .مثال آھن
جي روشنيءَ ۾ چئي  (Theoretical Framework)نظرياتي فريم ورڪ  انھي

سنڌي ٻوليءَ ۾ عزت، احترام ۽ ادب جا معنوي نمونا رڳو لفظي يا لغوي  ه،سگهجي ٿو ت
اھي سماجي، ثقافتي ۽  هآھن، بلڪ هتائين محدود ن (Lexical Meaning) معنيٰ 

 Politeness)نظريو نھٺائيءَ وارو ادب ۽  .رو تعلق رکن ٿاھواپرائياتي معنائن سان گ
Theory) ري ھطب جي سماجي چاحترام واري ٻولي مخا ه،واضح ڪري ٿو ت(Face) 

عزت جا  ه،ڏيکاري ٿي ت (Sociolinguistics)جي حفاظت ڪري ٿي؛ سماجي لسانيات 
 هآھن؛ جڏھن ت هاظھار سماجي درجابندي، عمر، رشتن ۽ ثقافتي قدرن سان وابست

احترام جي حقيقي معنيٰ لفظن کان  ه،ثابت ڪري ٿي ت  (Pragmatics)واپرائيات 
 (Intersubjectivity) هاستعمال، گفتگو جي صورتحال ۽ گڏيل سمجهن جي ھوڌيڪ ان
 .ٿئي ٿي مان پيدا

ار کي صرف ھيءَ بنياد تي ھي تحقيق سنڌي ٻوليءَ ۾ عزت ۽ احترام جي اظھان
 ثقافتي-۽ سماجي (Pragmatic) ، واپرائياتي(Semantic) ، پر معنوياتهلساني ن

(Socio-cultural) ذيبي سڃاڻپ، ھنڌي سماج جي تعمل طور سمجهي ٿي، جيڪو س
 .سماجي ھم آھنگي ۽ ثقافتي تسلسل کي برقرار رکڻ ۾ بنيادي ڪردار ادا ڪري ٿو

 (Data Sources)ا: ذريع مواد جا
 :ھيٺين ذريعن مان گڏ ڪئي وئي آھي موادھن تحقيق ۾ 

  (Primary Data):)الف( پرائمري ڊيٽا
 گفتگوہ جي روزمر (daily conversations) 
  ادارن ۾ استادن ۽ شاگردن جي ڳالهه ٻولههتعليمي 
 سماجي گڏجاڻين ۾ استعمال ٿيندڙ ٻولي 
 انٽرويوز (interviews) 

 (Secondary Data) )ب( سيڪنڊري ڊيٽا
 سنڌي لسانيات تي لکيل ڪتاب 
  مختلف جرنلتحقيقي مقالا ۽ 
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 اڳوڻي تحقيقون ۽ ٿيسز 
 آن لائين علمي مواد 

Allana (1991)  ِمطابق، سنڌي ٻوليءَ جي سماجي استعمال کي سمجهڻ لاء
 ,Allana) ائي اھم آھيھحاصل ڪيل ڊيٽا انت سماج مان ٻوليءَ جي ڳالھائيندڙن وٽان

1991, p. 45). 

 (Limitations): حدون ونتحقيق ج
 :حدون ھي آھن هھن تحقيق جون ڪجه

  امرڪوٽ ضلعي جي تعلقي ڊيٽا جو دائرو محدود آھي ۽ خاص طور تي
 نسنڌي ڳالهائيندڙپٿوري جي شاھ مردان شاہ يونين ڪائونسل ۾ رھندڙ 

 .تائين محدود رکيو ويو آھي
 جديد ڊجيٽل ڊيٽا (social media corpus) مڪمل طور تي شامل نه ٿي سگهي. 
  تجزيو مقداريوقت جي کوٽ سبب وسيع (quantitative analysis)  شامل

 .نه ڪيو ويو

 (Ethical Considerations): پھلوُ اخلاقي
 :ھن تحقيق دوران ھيٺيان اخلاقي اصول مدنظر رکيا ويا

 سڀني شرڪت ڪندڙن جي رضامندي (consent) حاصل ڪئي وئي. 
 ن به فرد جي ذاتي سڃاڻپ ظاھر نه ڪئي وئيھڪن. 
 ڊيٽا کي صرف تعليمي مقصدن لاءِ استعمال ڪيو ويو. 

 (Analysis and Discussion): تجزيو ۽ بحث
سنڌي ٻوليءَ ۾ عزت ۽ ادب جي اظھار جي معنوي نمونن جو تفصيلي تجزيو 

گفتگو، تعليمي ماحول، سماجي رابطن ۽  ہ جي)روزمر موادگڏ ڪيل  رڻ لاءِ،پيش ڪ
سنڌي ٻوليءَ ۾ ادب صرف لفظي سطح  ،لکيل متن( جي بنياد تي اھو واضح ٿئي ٿو ته

تائين محدود نه آھي، پر اھو ھڪ گهرو سماجي، ثقافتي ۽ معنوي نظام آھي جيڪو 
 .انساني رشتن کي ترتيب ڏئي ٿو

 (Pronominal Variation) ضميرن جو احترام آميز استعمال
سنڌي ٻوليءَ ۾ ضميرن جو استعمال ادب ۽ سماجي فاصلي جو اھم ذريعو آھي. 

 .جي وچ ۾ فرق صرف لغوي نه پر سماجي معنيٰ رکي ٿو” اوھان“۽ ” توھان“، ”تون“
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استعمال ٿئي ٿو، جڏھن ته رسمي ۽ احترام واري ” تون“غير رسمي حالتن ۾ 
 & Brown استعمال ڪيو وڃي ٿو. اھو رجحان” اوھان“يا ” توھان“حالتن ۾ 

Levinson (1987) جي face theory ڳاپو رکي ٿو، جنھن مطابق ماڻهو  سان سڌو لا
 کي محفوظ رکڻ جي ڪوشش ڪن ٿا ”positive face“ ٻوليءَ ذريعي مخاطب جي

(Brown & Levinson, 1987, p. 62). 

 :طور مثال
 )تون ڪٿي وڃين ٿو؟ )غير رسمي 
 )توھان ڪٿي وڃو ٿا؟ )رسمي 
 )اوھان جو حڪم ڇا آھي؟ )اعليٰ احترام 

حيثيت ۽ تعلق تي انھيءَ مان ظاھر ٿئي ٿو ته ضميرن جي چونڊ سماجي 
 .دارومدار رکي ٿي

 (Honorific Titles): اعزازي لقبن جو استعمال
” جناب“، ”قبلا“، ”محترم“، ”سائين“ ؛سنڌي ٻوليءَ ۾ اعزازي لقب جھڙوڪ

مطابق سنڌي ٻوليءَ ۾ اھڙا  Allana (1991) .عزت جي اظھار جا اھم وسيلا آھن ہوغير
 .(Allana, 1991, p. 214) ڪن ٿا لقب سماجي درجابندي ۽ ثقافتي ادب کي ظاھر

 :طور مثال
 سائين استاد صاحب ڪلاس ۾ آيا. 
 محترم ڊاڪٽر صاحب جو ليڪچر ٿيو. 
 قبلا اوھان جي مهرباني. 

 .آھنا اھڃاڻ اھي لقب صرف لغوي عنصر نه پر سماجي احترام ج

 (Blessing Expressions): جا اظھار آفيتدُعائيه ۽ خير
الله اوھان “جو استعمال ادب جو اھم حصو آھي.  سنڌي ٻوليءَ ۾ دُعائيه جملن

جھڙا جملا سماجي ھمدردي ۽ احترام ” اوھان سلامت رھو !شال“، ”کي خوش رکي
 عملخوشگوار گفتاري  مطابق، اھڙا اظھار Leech (2014) .کي ظاھر ڪن ٿا

(convivial speech acts۾ شامل ٿين ٿا، جيڪي سماجي رشتن کي مضبوط ڪن ٿا 
(Leech, 2014, p. 19). 
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 (Indirectness): اظھار واڻسِڌ
سنڌي ٻوليءَ ۾ سڌي حڪم ڏيڻ بدران نرم ۽ اڻسِڌي انداز اختيار ڪيو 

 .وڃي ٿو
 :طور مثال
 مهرباني ڪري دروازو بند ڪريو. 
 جيڪڏھن اوھان مناسب سمجهو ته... 
 ٿورو وقت ڏيندا؟ 

Yule (2020) اظھار ادب جي اھم حڪمت عملي آھي، جيڪا  ومطابق اڻسِڌ
 .(Yule, 2020, p. 151) مخاطب جي عزت برقرار رکي ٿي

 (Social Hierarchy and Language): سماجي درجابندي ۽ ٻولي
ڳاپو رکي ٿي. استاد، والدين  سنڌي سماج ۾ ٻولي سماجي درجابندي سان سڌو لا

 .وڃي ٿي ۽ بزرگن سان ڳالهائڻ وقت رسمي ٻولي استعمال ڪئي
Holmes (2013) مطابق، ٻولي سماجي طاقت ۽ فاصلي کي ظاھر ڪري ٿي 

(Holmes, 2013, p. 286). 

 (Impact of Modernization): جديد دور جا اثر
سوشل ميڊيا ۽ ڊجيٽل رابطن سبب سنڌي ٻوليءَ ۾ غير رسمي اظھار وڌيو آھي، 

رابطي ٻوليءَ جي  مطابق، ڊجيٽل Crystal (2011) .خاص طور تي نوجوان نسل ۾
 اسلوب کي تبديل ڪري ٿو، پر بنيادي سماجي قدر گهڻو ڪري برقرار رھن ٿا

(Crystal, 2011, p. 78). 
 :طور مثال
 WhatsApp پيغامن ۾ مختصر ۽ غير رسمي ٻولي 
 ايموجيز جو استعمال 
 سلام جي روايتي صورتن ۾ گهٽتائي 

 (Cultural Continuity): ثقافتي تسلسل
سنڌي ٻوليءَ ۾ ادب جا بنيادي نمونا اڃا تائين موجود آھن.  تبديلي باوجود

 & Wardhaugh .خاص طور تي رسمي موقعن تي روايتي اسلوب برقرار آھي
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Fuller (2015) مطابق، ٻولي ثقافتي سڃاڻپ جو اھم جز آھي (Wardhaugh & 
Fuller, 2015, p. 274). 

زت ۽ ادب جا معنوي سنڌي ٻوليءَ ۾ ع ،ته ٿئي ٿومجموعي طور تي اھو ظاھر 
نمونا ھڪ منظم سماجي نظام جي عڪاسي ڪن ٿا. ضميرن، لقبن، دعائن ۽ اڻسِڌي 

 Brown & Levinson ھي نتيجا .اظھار ذريعي سماجي رشتن کي ترتيب ڏنو وڃي ٿو
 Holmes ۽ Pragmatics جي Politeness Theory ،Leech (2014) جي (1987)
 .سان ھم آھنگ آھن Sociolinguistic Theory جي (2013)

سنڌي ٻوليءَ ۾ ادب صرف لساني قاعدو نه پر ھڪ ثقافتي قدر آھي، جيڪو 
سماج جي ھم آھنگي ۽ اخلاقي نظام کي برقرار رکي ٿو. جديد دور جي اثرن باوجود، 

 .ھي نظام مڪمل طور ختم نه ٿيو آھي، پر نون روپن ۾ موجود آھي

 (Conclusion and Discussion Synthesis): نتيجو ۽ بحث جو گڏيل تجزيو1
ھن تحقيق جو بنيادي مقصد سنڌي ٻوليءَ ۾ عزت، احترام ۽ ادب جي اظھار 

جو  (Semantic Patterns of Honor, Respect and Politeness)جي معنوي نمونن 
و ار رڳھسنڌي ٻوليءَ ۾ ادب ۽ احترام جو اظ ه،جائزو وٺڻ ھو. تحقيق مان واضح ٿيو ت

آھي، پر اھو ھڪ منظم لساني نظام  هتائين محدود ن لفظن يا جملن جي چونڊ
(Linguistic System)  آھي، جيڪو سماجي رشتن، ثقافتي قدرن، اخلاقي اصولن ۽

ڳاپن سان گ جو ذريعو ھجڻ  رو تعلق رکي ٿو. سنڌي ٻولي رابطيھباھمي انساني لا
 ذيبي سڃاڻپ، سماجي تنظيم ۽ ثقافتي تسلسلھسان گڏ سنڌي سماج جي ت

(Cultural Continuity) نمائندگي ڪري ٿي هجي ب. 
 ار جا ڪيترائيھسنڌي ٻوليءَ ۾ ادب ۽ احترام جي اظ ه،تحقيق مان معلوم ٿيو ت

موجود آھن، جن ۾ احترام وارن  (Semantic Patterns)بنيادي معنويات نمونا 
، (Honorific Titles)جو استعمال، اعزازي لقب (Honorific Pronouns) ضميرن

، (Blessings and Convivial Expressions) خيرسگاليءَ وارا اظھار۽  هدعائي
 Mitigated) جملا امري، نرم (Apologetic Expressions) معذرتي اظھار

Directives)اڻسڌا گفتاري عمل ، (Indirect Speech Acts)جوھ، ۽ احترام ڀريو ل 
(Respectful Tone)  گڏجي ادب ۽ نمايان حيثيت رکن ٿا. اھي سڀ لساني وسيلا

جوڙين ٿا، جيڪو سنڌي  (Politeness System) نظام نوڙت وارواحترام جو ھڪ 
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سماج ۾ باھمي عزت، سماجي ھم آھنگي ۽ اخلاقي روين کي برقرار رکڻ ۾ اھم 
 .ڪردار ادا ڪري ٿو

سنڌي ٻوليءَ ۾ ادب جا اھي نمونا ادب  ه،تحقيق جي نتيجن مان اھو پڻ ثابت ٿيو ت
 ،(Sociolinguistics)، سماجي لسانيات (Politeness Theory)۽ احترام جي نظريي 

براون ۽  .جي بنيادي اصولن سان مڪمل مطابقت رکن ٿا (Pragmatics)۽ واپرائيات 
جي ادب ۽ احترام واري نظريي موجب گفتگو  (Brown & Levinson, 1987)ليونسن 

کي محفوظ رکڻ ھوندو آھي. سنڌي  (Face)جو مقصد مخاطب جي سماجي چهري 
، "محترم"، "سائين"جهڙن ضميرن جي چونڊ، يا  "اوھان"۽  "توھان"ٻوليءَ ۾ 

رو بچائڻ واري حڪمت عملي ھجهڙن خطابن جو استعمال، چ "بي بي"۽  "قبلا"
(Face-saving Strategy)  جا واضح مثال آھن، جيڪي مخاطب جي عزت، وقار ۽

 .سماجي حيثيت کي تسليم ڪن ٿا
سنڌي  ه،ھي تحقيق ظاھر ڪري ٿي ت هنظر کان ب هسماجي لسانيات جي نقط

، (Age) آھي. عمر هٻوليءَ ۾ ادب ۽ احترام جو اظھار سماجي حالتن کان الڳ ن
، (Occupation)، پيشو(Education)، تعليم(Social Status)سماجي حيثيت

ڳاپا ٻوليءَ جي  (Cultural Traditions) ۽ ثقافتي روايتون (Kinship) خانداني لا
، "بي بي"، عورت لاءِ "سائين"چونڊ تي سڌو اثر وجهن ٿيون. سنڌي سماج ۾ استاد لاءِ 

۽ بزرگن لاءِ احترام وارا خطاب، سماجي  "سائين قبلا"يا  "قبلا"مذھبي شخصيت لاءِ 
جا لساني  (Social Identity) ۽ سماجي سڃاڻپ (Social Hierarchy) درجابندي

 .مظاھر آھن
سنڌي  ه،معلوم ٿيو ت هجي حوالي سان تحقيق مان اھو ب (Pragmatics)واپرائيات 

 Lexical) ار جي معنيٰ صرف لفظن جي لغوي مفهومھٻوليءَ ۾ ڪنهن اظ
Meaning) ٿيندي آھي، پر اھا گفتگو جي صورتحال همان طئي ن (Context) ،

۽ گڏيل سماجي  ، ٻڌندڙ جي سمجهه(Speaker's Intention) ڳالهائيندڙ جي ارادي
رباني ڪري ھم"۽  "وھوي"سان جڙي ٿي. مثال طور  (Intersubjectivity) فهم

ڻ جي درخواست آھي، پر ٻئي جملي ۾ ادب، ھي جملن جو بنيادي مقصد ويھٻن  "وھوي
جيڪڏھن اوھان "شامل آھي. اھڙيءَ طرح  هاحترام ۽ سماجي شائستگيءَ جي معنيٰ ب

مخاطب تي دٻاءُ  (Indirect Expressions) اظھارجهڙا اڻسڌا  "...مناسب سمجهو
 .گهٽ وجهن ٿا ۽ سماجي ھم آھنگي کي مضبوط ڪن ٿا
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 Indirect)سنڌي ٻوليءَ ۾ اڻسڌا گفتاري عمل ه، تحقيق مان اھو پڻ واضح ٿيو ت
Speech Acts) ار جو ھڪ اھم وسيلو آھن. سڌي حڪم ڏيڻ بدران ھادب جي اظ

۾ ڳالهائڻ، ڳالهائيندڙ جي شائستگي، درخواست، صلاح يا التجا جي صورت 
ار نه رڳو اختلاف يا ھار ڪري ٿو. اھڙا اظھانڪساري ۽ مخاطب جي عزت جو اظ

 .افروغ ڏين ٿ هٽڪراءَ جي امڪان کي گهٽائين ٿا، پر باھمي اعتماد ۽ احترام کي ب
جديديت  .تحقيق جديد سماجي تبديلين تي پڻ روشني وجهي ٿي

(Modernization)رڪاري ھ، ش(Urbanization) عالمي رابطن ،(Globalization) 
سنڌي ٻوليءَ جي روايتي ادب آميز  (Digital Communication)۽ ڊجيٽل رابطن 

، موبائل رابطن ۽ فوري (Social Media) ار تي اثر ضرور وڌو آھي. سماجي ميڊياھاظ
 سبب مختصر جملن، غير رسمي ٻولي، مخففن (Instant Messaging) پيغام رساني

(Abbreviations) ۽ ايموجين (Emojis)  جو استعمال وڌيو آھي، جنهن سان اظھار جا
خانداني، تعليمي،  ه،تحقيق مان ظاھر ٿيو ت ه،ن ھوندي بھنوان انداز پيدا ٿيا آھن. تن

وڏي اھميت رکي ٿي،  همذھبي ۽ سرڪاري موقعن تي روايتي احترام آميز ٻولي اڄ ب
 .کي برقرار رکي ٿي جيڪا سنڌي سماج جي ثقافتي تسلسل

سنڌي ٻوليءَ ۾ عزت ۽  ه،مجموعي طور ھن تحقيق مان اھو نتيجو نڪري ٿو ت
، (Semantic) ي، معنويات(Linguistic)احترام جو نظام ھڪ ئي وقت لساني 

سطح تي عمل  (Cultural)۽ ثقافتي  (Social)، سماجي (Pragmatic)واپرائياتي 
بڻائڻ جو ذريعو نه آھي، پر سماجي ڪري ٿو. ھي نظام صرف رابطي کي مؤثر 

ڳاپن جي استحڪام جو بنيادي  اخلاقيات، باھمي احترام، ثقافتي سڃاڻپ ۽ انساني لا
وسيلو پڻ آھي. ان ڪري سنڌي ٻوليءَ جي ھن اھم لساني ۽ ثقافتي پهلوءَ جي تحفظ، 
دستاويزڪاري ۽ وڌيڪ علمي اڀياس جي ضرورت موجود آھي، جيئن بدلجندڙ 

ماحول ۾ به سنڌي ٻوليءَ جي احترام آميز روايتن کي سمجهي،  سماجي ۽ ڊجيٽل
 .محفوظ ڪري ۽ ايندڙ نسلن تائين منتقل ڪري سگهجي

 (Recommendations): سفارشون
ھن تحقيق جي نتيجن، بحث ۽ تجزيي جي بنياد تي ھيٺيون سفارشون پيش 
ڪجن ٿيون، جيڪي سنڌي ٻوليءَ ۾ عزت، احترام ۽ ادب جي اظھار جي معنوي 

جي تحفظ،  (Semantic Patterns of Honor, Respect and Politeness)نمونن 
 .واڌاري ۽ وڌيڪ علمي اڀياس لاءِ ڪارائتيون ثابت ٿي سگهن ٿيون
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 (Further Research): وڌيڪ علمي تحقيق
سنڌي ٻوليءَ ۾ ادب ۽ احترام جي اظھار تي وڌيڪ وسيع، گهڻ رخِي ۽ تقابلي تحقيق 

، (Pragmatics)، واپرائيات (Semantics)يات وطور تي معنجي ضرورت آھي. خاص 
 (Speech Act Theory)، گفتاري عملن جي نظريي (Sociolinguistics)سماجي لسانيات 

جي روشنيءَ ۾ مختلف علائقائي  (Politeness Theory)نظريي  نھٺائيءَ واري۽ ادب ۽ 
 .لهجن، سماجي طبقن ۽ عمرن جي گروھن جو اڀياس ڪيو وڃي

 (Curriculum Integration): ليمي نصاب ۾ شموليتتع
اسڪولن، ڪاليجن ۽ يونيورسٽين جي سنڌي نصاب ۾ ادب آميز ٻولي، احترام 

، سماجي لسانيات، واپرائيات ۽ سنڌي ثقافتي ادب ۽ احترام واري ٻوليوارا خطاب، 
رابطن بابت مناسب مواد شامل ڪيو وڃي، جيئن شاگردن ۾ ٻوليءَ جي سماجي، 

 .ثقافتي ۽ اخلاقي پهلوئن بابت شعور پيدا ٿئي

 (Teacher Professional Development): استادن جي پيشاور تربيت
استادن لاءِ اھڙا تربيتي پروگرام ترتيب ڏنا وڃن، جن ۾ کين سنڌي ٻوليءَ جي 
احترام آميز اظھار، سماجي رابطن، گفتاري آداب ۽ مؤثر ٻوليءَ جي تدريس بابت 

۽  هنظرين جي روشنيءَ ۾ تربيت ڏني وڃي، جيئن اھي شاگردن ۾ شائستجديد لساني 
 .ذميوار ٻوليءَ جي استعمال کي ھٿي ڏئي سگهن

 :نوجوان نسل ۾ لساني ۽ ثقافتي شعور
(Linguistic and Cultural Awareness) 

نوجوان نسل کي جديد رابطن جي ذريعن سان گڏ سنڌي ٻوليءَ جي روايتي ادب، 
کان واقف ڪرائڻ لاءِ علمي، ادبي ۽ ثقافتي پروگرام  واري ٻوليءَ ادب ۽ احترام 

 ذيبي تسلسلھ۽ ت (Cultural Identity) منعقد ڪيا وڃن، جيئن ثقافتي سڃاڻپ
(Cultural Continuity) کي مضبوط بڻائي سگهجي. 

 :ڊجيٽل رابطن ۾ معياري ۽ باادب ٻولي
(Respectful Language in Digital Communication) 

۽  (Digital Communication)، ڊجيٽل رابطن (Social Media)سماجي ميڊيا 
آن لائين پليٽ فارمن تي سنڌي ٻوليءَ جي صحيح، معياري ۽ احترام آميز استعمال 
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گاھي م مون، رھنما اصول ۽ تدريسي ھکي فروغ ڏيڻ لاءِ ادارتي ۽ سماجي سطح تي آ
 .ءَ جي شائستگي برقرار رھيٻولي همواد تيار ڪيو وڃي، جيئن ڊجيٽل ماحول ۾ ب

 (Documentation of Cultural Heritage): ثقافتي ورثي جي دستاويزڪاري
اظھار، خيرسگاليءَ جي جملن،  هسنڌي ٻوليءَ ۾ موجود اعزازي لقبن، دعائي

 معذرتي اظھار، احترام وارن خطابن ۽ ٻين ادب آميز لساني روايتن کي ثقافتي ورثي
(Cultural Heritage)  حيثيت سان منظم نموني گڏ، محفوظ ۽ دستاويز بند جي

 .جيئن ايندڙ نسلن لاءِ ھي لساني سرمايو محفوظ رھي هڪيو وڃي، ت

 (Language Policy Development): لساني پاليسي ۾ شموليت
سنڌي ٻوليءَ جي ترقي، واڌاري ۽ معياري استعمال بابت تيار ٿيندڙ لساني 

۾ ادب آميز اظھار، سماجي لسانيات، واپرائيات ۽  (Language Policies) پاليسين
طور شامل ڪيو وڃي، جيئن سرڪاري،  يبنيادي جز هکي ب احترام ڀري ٻوليءَ 

 .تعليمي ۽ سماجي ادارن ۾ احترام واري ٻوليءَ جي استعمال کي ھٿي ملي

 : بين الاقوامي تحقيق ۽ تقابلي اڀياس
(International and Comparative Research) 

سنڌي ٻوليءَ جي احترام آميز اظھار جي نظام جو تقابلي اڀياس ٻين ڏکڻ 
 ايشيائي ۽ عالمي ٻولين سان ڪيو وڃي ۽ ان بابت تحقيق کي بين الاقوامي معيار

(International Standards)  موجب تيار ڪري عالمي علمي جرنلن، ڪانفرنسن
 ساني ۽ ثقافتي۽ تحقيقي فورمن تي پيش ڪيو وڃي، جيئن سنڌي ٻوليءَ جي ل

 .خصوصيتن کي عالمي سطح تي مناسب سڃاڻپ ملي

 :سنڌي ڪارپس ۽ لساني وسيلا
(Sindhi Corpus and Linguistic Resources) 

سنڌي ٻوليءَ جي ادب آميز اظھارن، احترام وارن لفظن، گفتاري نمونن ۽ 
مختلف سماجي حالتن ۾ استعمال ٿيندڙ ٻوليءَ تي ٻڌل ھڪ سنڌي لساني ڪارپس 

(Sindhi Linguistic Corpus)  ۽ ڊجيٽل لغت(Digital Lexicon)  ،تيار ڪئي وڃي
 Computational) جيڪا مستقبل جي لساني، معنوي ۽ ڪمپيوٽري لسانيات

Linguistics) جي تحقيق لاءِ بنيادي ماخذ بڻجي سگهي. 
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 :جي واڌاري لاءِ عملي قدم حترام۾ ا ہ جي گفتگوروزمر
(Promotion of Politeness in Everyday Communication) 

ھو  ،هسرڪاري ادارن، تعليمي مرڪزن، ميڊيا، ۽ سماجي تنظيمن کي گهرجي ت
مون ھسنڌي ٻوليءَ ۾ احترام، شائستگي ۽ مثبت گفتاري روين کي فروغ ڏيڻ لاءِ م

 آھنگي، ھم سماجي پر نه، خوبي لساني صرف ٻولي آميز ادب ته⁠ ھلائين، ڇاڪاڻ
 .آھي پڻ ذريعو اھم جو استحڪام ثقافتي ۽ يتترب اخلاقي

ذيبي ھسنڌي ٻوليءَ ۾ عزت، احترام ۽ ادب جا معنوي نمونا سنڌي سماج جي ت
ن ڪري ھسڃاڻپ، اخلاقي قدرن ۽ سماجي ھم آھنگيءَ جا بنيادي عنصر آھن. تن

۽ سماجي لسانياتي ، (Pragmatics)، واپرائياتي (Semantics)ن جي معنويات ھان
(Sociolinguistics)  رخن تي وڌيڪ منظم تحقيق، تدريس، دستاويزڪاري ۽

پاليسي سازي وقت جي اھم ضرورت آھي، جيئن ھي قيمتي لساني ۽ ثقافتي ورثو 
 .، مؤثر ۽ محفوظ رھيہبدلجندڙ دور ۾ به زند
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 مولابخش ٻوھيو
 

 زوتحقيقي جائ ن جا سبب:۾ لسانياتي تبديلي وليءَ ٻ يڌسن
 

The Reasons of Linguistic Variations in Sindhi 
Language: Research Analysis 

Abstract 

Linguistic change in the Sindhi language is a natural and continuous 

process that reflects its evolution as a living and dynamic system. This 

study explores the major internal and external factors responsible for 

linguistic variation in Sindhi, including phonological, lexical, 

grammatical, social, historical, cultural, and technological influences. 

Internal mechanisms such as the principle of least effort, analogy, and 

phonetic simplification contribute to gradual structural modifications 

within the language. External forces, including political dominance, 

migration, geographical separation, and social transformation, play a 

decisive role in shaping vocabulary, syntax, and usage patterns. 

Historical phases, particularly the Islamic and British colonial periods, 

significantly impacted Sindhi by introducing Arabic, Persian, and 

English lexical items, as well as influencing its script and institutional 

vocabulary. In the modern era, globalization, digitalization, media 

expansion, and technological innovation have further accelerated 

linguistic change through borrowing, code-mixing, and the emergence 

of new lexical items. Social factors such as education, gender roles, 

occupational shifts, and generational differences also contribute to 

language variation and standardization processes. 

The study concludes that linguistic change should not be viewed as 

degradation but as a natural evolution that ensures adaptability and 

survival. While these changes enrich the Sindhi lexicon and expand 

expressive capacity, they also highlight the need to preserve its core 

linguistic identity and classical vocabulary for future generations. 

Keywords: Sindhi language, linguistic change, language evolution, 

sociolinguistics, language contact, borrowing, code-switching, lexical 

diffusion, globalization, digitalization, cultural change, historical 

linguistics, language variation, dialects, language modernization. 
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لن خيا وڳر هن اڪانساني سماج جو بنيادي ۽ اھم رابطي جو ذريعو آھي، جي وليٻ
 اسيڪع هجي ب پڻاڃ، پر قومن جي ثقافت، تاريخ ۽ سبڻجي ٿيار جو وسيلو ھجي اظ

 ڪناھي، بل ءِ شي لٺجامد يا بي اڪ وليٻ. جديد لسانياتي نظرين موجب يٿ ريڪ
 دوينٿمسلسل تبديل  ڏگ سانوقت  ڪو۽ ارتقائي نظام آھي، جي ڪ، متحرهزند ڪھ

 .وٿرھي 
ھوندو  ي نٿي سگهي، ان ۾ ھڪ اڻڄاتل وھڪروھھڪ ھنڌ بي هٻولي ڪڏھن ب”

 (3)“ .آھي، جيڪو ان کي مسلسل تبديليءَ جي عمل مان گذاري ٿو
رھي  يندوٿنسل در نسل منتقل  وڪفطري عمل آھي، جي ڪتبديلي ھ لسانياتي

لفظن تائين محدود ناھن، پر صوتياتي، صرفي، نحوي  ۽ معنوي  وڳ. ھي تبديليون روٿ
 ڏوگڏ۽ نيون لساني صورتون گ يونڻدور ۾ پرا هب نھنڪ. يونٿ ينٿظاھر  هسطحن تي ب
 ڪيڌکان و “غلط” ۽ “درست”۾  وليءَ ٻ هت ،وٿ ئيٿن مان ظاھر ھجن يون،ٿموجود رھن 

 اھميت حقيقي استعمال کي حاصل آھي.
تابع ھوندو آھي. جڏھن اڪثريت  يماڻهن جي مرضيءَ جٻوليءَ جو گرامر ”

 (0)“ .بڻجي وڃي ٿي ‘نئون قاعدو’بجاءِ  ‘غلطي’اھا  هن تبديليءَ کي اپنائي ٿي، تھڪن
جو  ولينٻکان اھم  ڀسبب آھن، جن مان س يترائيڪ۾ تبديليءَ جا  وليءَ ٻ

 ڪرابطي جي نتيجي ۾ لفظ، محاورا ۽ گرامري صورتون ھ يڙباھمي رابطو آھي. اھ
۾ عربي، فارسي، اردو ۽  وليءَ ٻ يڌ. سنيونٿ ينٿ۾ منتقل  وليءَ ٻ يٻکان  وليءَ ٻ

علائقائي فرق سبب  ڏان جو واضح مثال آھي. ان سان گ ڻيٿانگريزي لفظن جو شامل 
 وجود ۾ آيا آھن. ه ب وھستاني،ڪاترادي ۽  ري،ٿ ي،ڙلا ڪوھڙجا، جھمختلف ل

ه لاءِ ضروري آھي. سنڌي ٻوليءَ ۾ هٻولين جو پاڻ ۾ ميلاپ لساني واڌ ويج”
 (1)“ .دخيل لفظن جي شموليت ان جي لغت کي وسيع ڪيو آھي

ختلف . ميونٿ ينڇڏتي گهرو اثر  وليءَ ٻ ڻسياسي ۽ ثقافتي حالتون پ سماجي،
 . ياڪ۾ نوان لفظ ۽ اصطلاح شامل  يءَ ڌسن ،ولينٻجي  مراننڪدورن ۾ ح

نجو ڪارج مٽائي ٿي. جڏھن سماج ھٻولي سماجي ادارن جي تبديليءَ سان پن”
 (8)“ .بدلجي وڃي ٿو هٻوليءَ جو اصطلاحي نظام ب هت ،جو سياسي نظام بدلجي ٿو

جي تبديليءَ جي رفتار کي  وليءَ ٻ ياڊمي لٽجيڊ۽  نالاجيڪيٽجديد دور ۾ 
 ختصراستعمال ۾ نوان لفظ ۽ م هن سبب روزمرھآھي، جن يوڇڏ ريڪتيز  ڪيڌو

ري ۽ ھتعليم، سماجي درجابندي ۽ ش ،ڻپلاڏل ہويا آھن. ان کان علاو يٿار عام ھاظ
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ل . سوشاٿ نڪ۽ استعمال کي متاثر  انچيڍجي  وليءَ ٻ هماحولن جو فرق ب نڻاٺوڳ
تيزيءَ سان  ڻرجحان پ اھڙج سنگڪم ڊوڪسوئچنگ ۽  ڊوڪ ٺجي اثر ھي ياڊمي
 رھيا آھن. يڌو

 (Rate of Change) ابلاغ جي تيز وسيلن سبب ٻوليءَ جي تبديليءَ جي رفتار”
 (5)“ .جا تيزي سان مقبول ٿين ٿاھن سان نوان لھوڌي وڃي ٿي، جن

ا نجي تاريخي ارتقھن عالمي لساني اصولن جي تابع آھي ۽ پنھان هب وليٻ يڌسن
آھي. ارغونن، ترخانن، مغلن ۽ انگريزن جي  يڪئي مرحلن مان گذري چ يترنڪ۾ 

نجي بنيادي ساخت کي ھپر ان باوجود ھن پن يا،ڇڏنجا اثر ھتي پن وليءَ ٻ يڌدورن سن
 ۽ ارتقائي فطرت جو ثبوت آھي. هان جي زند وڪبرقرار رکيو آھي، جي

جو ھزارين سالن جي  ،سنڌي ٻوليءَ جي گرامري ساخت ايتري مضبوط آھي”
نجو اصل وجود )سنسڪرت يا دراوڙي بنياد( محفوظ ھد ھن پنٻاھرين اثرن باوجو

 (2) “.رکيو آھي

ڦھلاءُ:جو  تبديلينٻوليءَ ۾   
ھي، آ ينديٿگروه کان شروع  يڍفرد يا نن ڪھ نھنڪ ثرڪتبديلي ا لسانياتي

 ڪوھڙج سماج جا اثرائتا طبقا ھنڏآھي ج يندوٿ نڪمم ھنڏت لاءُ ڦهپر ان جو وسيع 
. اٿ نڪان نئين لساني صورت کي قبول  نوجوان هاستاد ۽ تعليم يافت ار،ڪفن يا،ڊمي

 چيو ويندو آھي. ڻجڙپک لغويلسانيات ۾ ھن عمل کي 
 ٻوليءَ ۾ تبديلي تڏھن معياري بڻجي ٿي، جڏھن سماج جو بااثر يا مٿيون ”

 Change" نجي روزاني گفتگو ۾ شامل ڪري ٿو. ھن عمل کي ھوھطبقو ان کي پن
from Above" (1)“ .سڏي ٿو 

 ،يآھ ينديٿاثرانداز  ڪيڌو وليٻاھا  ريڪ وڻجي باھمي رابطي دوران گه ولينٻ
 هوڻحالت ۾ ما يڙمعاشي، سياسي يا ثقافتي لحاظ کان مضبوط ھوندي آھي. اھ اڪجي

جا يا ھجا لفظ، ل وليءَ ٻجي جاءِ تي طاقتور  وليءَ ٻنجي مادري ھآھستي آھستي پن
 .وٿ يڃو يوڏغلبو س نين کي لساھآھن، جن نداڳل ڻرڪاختيار  ونٽبناو

نجا ھنامياتي مادي وانگر آھي، جيڪا ماحول جي اثر ھيٺ پن هٻولي ھڪ زند”
 (4)“ جا مٽائي ٿي.ھل

 اھي هت ا،ٿ ينٿن بااثر ذريعن وسيلي عام ھجا انھنوان لفظ، اصطلاح يا ل ھنڏج
. جديد دور ۾ اٿ نڃو جيڻجو حصو ب وليءَ ٻ ہسماج جي روزمر يڄتدريجي طور س
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ئين ن هب اڪآھي، جتي  يوڇڏ ريڪائي تيز ھھن عمل کي انت ياڊ۽ سوشل مي ٽرنيٽان
ني طرح لسا يءَ ڙ. اھيٿ يڃجي وڙپيماني تي پک يڏوقت ۾ و وريٿلساني صورت تمام 

 .وٿ يڃو يٿوسيع  هآھي، پر ان جو دائرو ب ينديٿتيز  وڳر هتبديلي ن

۾ لسانياتي تبديلي جو تصور وليءَ ٻ  
؛ ناھي ڪتبديليءَ کان پا وليٻ ہزند هب اڪجي ماھرن موجب دنيا جي  لسانيات

 .يٿ يڃو جيڻب وليٻ هاھا مرد هت ئيڏ يڇڏ ڻيٿتبديل  وليٻ اڪ ھنڪڏجي
ٻوليءَ ۾ تبديلي ھڪ فطري ۽ اڻٽر عمل آھي. جيڪڏھن ٻولي پاڻ کي نئين ”

 (4)“ اھا مدي خارج ٿي ويندي. هبدلائيندي ته دور جي گهرجن مطابق ن
۾ تبديلي  وليءَ ٻ ريڪ. ان اٿ نڪجا مثال ظاھر  رتڪجيئن لاطيني ۽ سنس 

۽ ھن عمل  و،ٿرھي  يندوٿنسل در نسل منتقل  وڪفطري ۽ لازمي عمل آھي، جي ڪھ
 کي لساني ارتقا چيو ويندو آھي. 

ٻولي سماج کان ٻاھر ڪا شيءِ ناھي. سماج ۾ ايندڙ ھر سياسي، اقتصادي ۽ ”
 (32)“ جي لغت ۽ ساخت کي متاثر ڪري ٿي. سماجي تبديلي ٻوليءَ 

نجي تاريخي سفر دوران ارغونن، ترخانن، مغلن ۽ انگريزن ھپن ڻپ وليٻ يڌسن
صورت  ہموجود نديڪجي دورن کان گذرندي مختلف لساني مرحلن مان ترقي 

ادبي ٻوليءَ جي اھا خوبي به ھوندي آھي ته ھو پنھنجا لفظ ٻين ٻولين   تي آھي.ھتائين پ
کي ڏيندي آھي ۽ ضرورت موجب ٻين ٻولين جي لفظن کي وياڪرڻي اصولن موجب 

 پنھنجو به ڪندي آھي.
پر انهن کي  ،سنڌي ٻوليءَ ھر دور جي حڪمران ٻوليءَ کان لفظ اڌارا ورتا”

نجو ھسانچي ۾ ڍالي پن actic) synt-(Morphoنجي مقامي صرفي ۽ نحويھپن
 (33)“ .ڪيو

۾ لسانياتي تبديلين مان مراد اھي فطري، سماجي ۽ تاريخي  وليءَ ٻ يڌسن
. يونٿ ينٿ۾ ظاھر  جي مختلف سطحن وليءَ ٻ ڏوقت سان گ يڪتبديليون آھن، جي

جي  يءَ ڌجي حيثيت سان، اھي تبديليون سن ڻھج وليٻقديم ۽ ارتقائي  ڪھ
 آھن. نجو لازمي حصو رھيو ڪجڙجو

 يٿسادي ۽ نرم  ڪيڌلفظن جي ادائگي وقت سان و يترنڪسطح تي  صوتياتي
ربي، ع وليٻ يڌآھي. لفظي سطح تي سن يٿ۾ آساني پيدا  ڻالهائڳن سان ھوئي آھي، جن
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 آھي، يوڪنجو ذخيرو وسيع ھپن ريڪفارسي، اردو ۽ انگريزيءَ مان لفظ اختيار 
محدود دائري تائين رھجي ويا  ياويا  ريڪاستعمال مان نلفظ  اڻپرا ههجڪ هت ھنڏج

 آھن. ياٿشامل  هوقت جديد دور جي ضرورتن مطابق نوان اصطلاح ب ئيڳآھن. سا
نجو لغت ۽ ھواري لڳن سبب وقت سان گڏ پنھٻولي سماجي ضرورتن ۽ ل”

 (30)“ صوتياتي نظام بدلائي ٿي.
سادگي جو رجحان نمايان آھي، خاص طور تي ضميرن ۽  ڻسطح تي پ وياڪرڻي

جتي  ي،ٿواضح نظر اچي  ڪيڌجن ۾ وھفعلن جي استعمال ۾. ھي تبديلي شهري ل
ي . لکت جيٿ يڃو نيڏطريقن کي ترجيح  نڌبناوتن جي جاءِ تي سادن ۽ س هپيچيد

ان س ڻچھپ ائينرسم الخط ت يڌسن عربي هقديم صورتخطين کان موجود هميدان ۾ ب
 تري آئي آھي.ھاظهار ۽ معيار ۾ نمايان ب

کي نون سماجي،  وليءَ ٻجو اھي  ،آھي هب ريڪتبديلين جي اھميت ان  نھان
 تبديليءَ کي وليٻ ھنڪڏ. جييونٿثقافتي ۽ سائنسي حالتن سان ھم آھنگ رکن 

 .يٿسگهي  يٿغير مؤثر  ڏاھا وقت سان گ هت ريڪ هقبول ن
ٻوليءَ ۾ تبديلي بگاڙ ناھي پر اھا ان جي بقا جي علامت آھي. جيڪا ٻولي ”

  (Dead Language) ٻولي هنٿي رکي، اھا مرد (Flexible) دارڪنجي ساخت کي لچھپن
 (31)“ .بڻجي وڃي ٿي

نجي ھپن اڪنظام آھي، جي ڪ۽ متحر هزند ڪھ وليٻ يڌطور، سن مختصر
 .يٿرھي  ينديٿکي برقرار رکندي، جديد تبديلين سان ھمگام  پڻاڃتاريخي س

ڻ:ارڪتبديلين جا  لسانياتي  
قسمن جي  نٻ۾ تبديليون بنيادي طور  وليءَ ٻجي اصولن موجب  لسانيات

 .ڻارڪ وناھريٻ ٻيو ۽ ڻارڪاندروني  ھڪ :يونٿ ينٿجي نتيجي ۾ پيدا  نڻارڪ
 اپيلڳنظام ۽ فطري ارتقا سان لا ،ڪجڙنجي جوھجي پن وليءَ ٻ ڻارڪاندروني 

 ٺھيسماجي، ثقافتي ۽ تاريخي حالتن جي اثر  ڻارڪ وناھريٻ هت ھنڏھوندا آھن، ج
 وجود ۾ ايندا آھن.

۾ سادگي، ۽  انچيڍتبديليون، صرفي ۽ نحوي  صوتياتي۾  نڻارڪ اندروني
 ڪيڌجي اندروني نظام کي و وليءَ ٻعمل شامل آھن. اھي تبديليون  اھڙج ھهتشبي

ي ۽ فطري ارتقائ يون،ٿ نڪولت پيدا ھ۾ س ڻالهائڳ ڏسان گ ڻائڻظم ۽ ھم آھنگ بمن
 عمل جو حصو ھونديون آھن.
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، پر ذھن جي اندروني ساخت هٻوليءَ ۾ تبديلي رڳو ٻاھرين اثرن سان ن”
(Universal Grammar ذريعي ٿئي ٿي. ٻار ۾ ٻولي سکڻ جي فطري صلاحيت )

 (38)“ تبديليون آڻي ٿو.ھوندي آھي، پر سماجي ماحول ان ۾ 
جو باھمي رابطو، سماجي ۽ ثقافتي تبديليون،  ولينٻ۾  نڻارڪ ناھريٻ

 جي لفظي وليءَ ٻعنصر شامل آھن. اھي عنصر  اھڙج ڻپلاڏجي ترقي ۽ ل نالاجيڪيٽ
۽ نون لساني رجحانن  اٿن ھجن ۽ استعمال جي طريقن تي نمايان اثر وجھذخيري، ل
 .اٿ ينڏکي جنم 

 وڪعمل آھي، جي ڪرخي ۽ متحر ڻگه ڪريت، لسانياتي تبديلي ھ يءَ ھان
 .وٿاثر سان وجود ۾ اچي  يلڏحالتن جي گ اھرينٻجي اندروني ۽  وليءَ ٻ

ڻ:ارڪاندروني    
نجي نظام ۽ فطري ارتقائي ھجي پن وليءَ ٻ يڪاھي آھن، جي ڻارڪ اندروني

 نيڏ۾ مدد  ڻ۽ ان جي سادگي، توازن ۽ رواني کي برقرار رک اٿ ينٿعمل مان پيدا 
 ڙالهائيندڳن تحت ھجو اصول آھي، جن وششڪ هٽاھم عنصر گ ڪن ۾ ھھ. اناٿ
نتيجي طور لفظن جي صوتي صورت ۾  ا،ٿ نڪادا  ائيڻآوازن کي آسان ب کينڏ

 .يٿتبديلي اچي 
( ۾ توازن Phonologyجڏھن ان جي آواز جي نظام ) ،ٻولي تڏھن بدلبي آھي”

 (35)“ بگڙجي ٿو. ٻولي پاڻ کي واپس توازن ۾ آڻڻ لاءِ نوان آواز پيدا ڪري ٿي.
ن ۾ لفظن يا ھجن و،ٿ ريڪادا  ردارڪاھم  هعمل بوارو  ھهتشبي ڏسان گ ان

طرح  يءَ ڙ. اھوٿ يڃو ايوڻموجب ھم آھنگ ب نوننقا وياڪرڻي ہکي موجود نٽبناو
آوازن  نيٻصوتياتي تبديلي  ڪآھي، جتي ھ ڪنمايان محر ڪھ هتبديلي ب يوار زنجير

 .يٿ ريڪنظام جي توازن کي تبديل  يڄس يٿتي اثرانداز 
منظم تبديليون  ڙيندٿاندر  ڪجڙجي جو وليءَ ٻ ڻارڪريت، اندروني  يڙاھ

 .يونٿ جنڻان جي فطري ترقيءَ جو حصو ب يڪآھن، جي

:جو اصول وششڪ ٽ۾ گه ٽگه  
ادائگي  ڙ،الهائيندڳ هاھم رجحان اھو آھي ت ڪجي عمل ۾ ھ ڻالهائڳ انساني

. لسانيات ۾ ھن اٿ نڪ وششڪجي  ڻرک ٽ۾ گه ٽدوران توانائي ۽ محنت کي گه
يا  کينڏجو اصول چيو ويندو آھي. ھن اصول تحت  وششڪ ٽ۾ گه ٽرجحان کي گه
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 ن سانھويندو آھي، جن يوڪآوازن ۾ تبديل  رمآوازن کي وقت سان سادن ۽ ن ہپيچيد
 .وٿ ئيٿ نڪآسان ۽ روانيءَ سان مم ڪيڌو ڻالهائڳ

 ي؛ٿعمل جي نتيجي ۾ لفظن جي صوتياتي بناوت ۾ تدريجي تبديلي اچي  ھن
يا سادي صورت  ڻيٿآوازن جو ختم  هجهڪ هت ھنڏج ا،ٿ نڃو يٿلفظ مختصر  يڪ

 صوتي ه۾ پيچيد وليءَ ٻ يڌسن :. مثال طوريٿ يڃو جيڻب ههالڳعام  ڻرڪاختيار 
 اسيڪع اضحصورتن جي سادگي يا لفظن جي ادائگيءَ ۾ تبديلي ھن اصول جي و

 .يٿ ريڪ
 (Law of Least Effort) ٻوليءَ جي ارتقا جو بنياد گهٽ ڪوشش واري قانون”

 (32)“ .جيڪو زبان لاءِ سولو ھجي،تي آھي. ماڻهو آوازن کي گسائي اھڙو روپ ڏين ٿا 
 ڻکڻجي اچارن کي  وليءَ ٻ يٻ ڙالهائيندڳجا  وليءَ ٻ ڪمسلسل رابطي سبب ھ

 يءَ ڙاھ جي ۾ تبديلي اچي ويندي آھي.ھجي اصل ل وليءَ ٻن سان ھآھن، جن نداڳل
اھم  ڪتبديليءَ جو ھ صوتياتي۾  وليءَ ٻجو اصول  وششڪ ٽ۾ گه ٽطرح، گه

۾ بنيادي  ڻجي فطري ارتقا ۽ روانيءَ کي برقرار رک وليءَ ٻ وڪآھي، جي ڪمحر
  .وٿ ريڪادا  ردارڪ

 وياڪرڻي سادگي:
 وليءَ ٻ يٻ وياڪرڻ،جو  وليءَ ٻ ڪھ هرھي، تتائين وقت  ڻيرابطو گه ھنڪڏجي

لفظن جي ترتيب بدلجي سگهي جنھن سبب جي ڪري آھي.  ندوڳل ڻيٿکان متاثر 
 .يونٿسگهن  يٿشامل   يونڙاڇ۽ پ يونڙياڳايون يا ن يٿ

 ڻارڪ نااھريٻ
سماجي، سياسي ۽ تاريخي حالتن جي اثر  يڪاھي آھن، جي ڻارڪ نااھريٻ

 . سماجي ۽اٿ ينڇڏ۽ استعمال تي نمايان اثر  انچيڍجي  وليءَ ٻ۽  اٿ ينٿپيدا  ٺھي
 .يونٿ نجڻجو سبب ب ڌجن جي واھ۾ نون لفظن، اصطلاحن ۽ ل وليءَ ٻسياسي تبديليون 

 رڳو هٻولي سماجي ادارن جي تبديليءَ جو عڪس ھوندي آھي. سياسي غلبو ن”
 (31)“ پر ٻوليءَ جي سڄي نظام کي پنهنجي اثر ھيٺ آڻي ٿو. ،لغت

ن جي نتيجي ھاھم عنصر آھي، جن ڪمان ھ ڻارڪجو باھمي رابطو ان  ولينٻ
۾  وليءَ ٻ يٻکان  وليءَ ٻ ڪار ھھ۾ مختلف قومن جي ميل ميلاپ سان لفظ ۽ اظ

جتي  و،ٿ يئٿتي اثرانداز  وليءَ ٻ هسياسي يا سماجي غلبو ب ہ. ان کان علاواٿ ينٿمنتقل 
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کي  ڻرڪجا لفظ ۽ اصطلاح اختيار  وليءَ ٻطبقن جي  ستطاقتور يا بالاد هوڻما
 .اٿ ينڏترجيح 
ن گروه جو ھجڏھن سماجي رابطا وڌن ٿا. جن ،ٻوليءَ ۾ تبديلي تڏھن اچي ٿي”

 (34)“ اثر وڌيڪ ھوندو، ان جي ٻولي ٻين تي اثر انداز ٿي کين بدلائي ڇڏيندي.
 تعليم، اھي ته ⁠ڻاڪاڇ ا،ٿھن سلسلي ۾ اھم حيثيت رکن  هاثر ب نوآبادياتي

اثر ۽ ترقيءَ کي مت ريڪجي فطري وھ ولينٻ مقامي وسيلي نظامن قانوني ۽ انتظامي
 .اٿ نڪ

آھن،  ڪتبديليءَ جا اھم محر ڙيندٿ۾  وليءَ ٻ ڻارڪ نااھريٻطرح،  يءَ ڙاھ
 ۔اٿرھن  ينداٿتبديل  ڏسماجي حالتن سان گ يڪجي

:سبب۽ معاشي  سياسي  
. يٿ ريڪادا  ردارڪجي تبديليءَ ۾ سياسي ۽ معاشي طاقت اھم  وليءَ ٻ

ر رو اثھتي گ ولينٻمقامي  وليٻجي  مراننڪتاريخي طور تي طاقتور قومن يا ح
ار ھجا لفظ، اصطلاح ۽ اظ وليءَ ٻن جي نتيجي ۾ غالب ھرھي آھي، جن ينديڇڏ

از اثراند هگرامري بناوتن تي ب ھنڪڏ ھنڪڏ۽  ا،ٿ نڃو ينداٿ۾ شامل  ولينٻمقامي 
 .اٿ ينٿ

 معاشي ۽ سياسي طور تي غالب قوم جي ٻولي، مادري ٻوليءَ جي لغت”
(Vocabulary)  (34)“ .کي جنم ڏئي ٿي ‘ڪوڊ سوئچنگ’نجي اثر ھيٺ آڻي، ان ۾ ھکي پن 

. عربن جي دور کانپوءِ يٿ ريڪان عمل جو واضح مثال پيش  وليٻ يڌسن
فارسي ۽ پوءِ انگريزي دور  هت ھنڏج يو،ٿذخيرو شامل  وڏ۾ عربي لفظن جو و يءَ ڌسن

 هب ڄويا. ا جيڻجي سرشتي جو حصو ب وليءَ ٻ يڌسن هجا اصطلاح ب ولينٻن ھ۾ ان
 طور موجود آھي. مايانتعليمي ۽ قانوني شعبن ۾ انگريزيءَ جو اثر ن اري،ڪسر

اھر ءَ سان وابستگي ظحيثيت يا ترقي يتعليم ثرڪا هوڻما هسطح تي ب سماجي
 آھن. ان عمل نداڪگفتگو ۾ اختيار  هنجي روزمرھجا عنصر پن وليءَ ٻلاءِ غالب  ڻرڪ

 .وٿثر پوي ا هجي ۽ اسلوب تي بھجي ل وليءَ ٻپر  و،ٿ ئيٿلفظي ذخيرو تبديل  وڳر هسان ن
 اھم ڪ۾ لسانياتي تبديلين جو ھ وليءَ ٻ مامراطرح، سياسي ۽ معاشي  يءَ ڙاھ

سان گهري طرح  انچيڍسماجي حيثيت ۽ طاقت جي  يڪ، جينآھ ڻارڪ نااھريٻ
 .نآھ يلڙج
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ڻ:پلاڏل  
ن ھآھي، جن ڻارڪ نواھريٻاھم  ڪ۾ لسانياتي تبديليءَ جو ھ وليءَ ٻ ڻپلاڏل

. لڏپلاڻ جي وٿ يڃو يڌجن جو باھمي رابطو وھ۽ ل ولينٻجي نتيجي ۾ مختلف 
جنم  اتي ٻولين جو ميلاپ همختلف لساني گروه پاڻ ۾ ملن ٿا، ت هنتيجي ۾ جڏھن ٻ

 .وٺي ٿو، جيڪو ٻوليءَ جي اصل روپ کي تبديل ڪري ڇڏي ٿو
شهري علائقن )ڪراچي ۽ حيدرآباد( ۾ لڏپلاڻ جي ڪري سنڌي ڳالهائيندڙن ”

ن جي نتيجي ۾ سنڌي ٻوليءَ ۾ لساني ھجو واسطو اردو ۽ انگريزيءَ سان وڌي ٿو، جن
 (02)“ .ي ٿيھوڃائي وي نجي خالص صورتھپيدا ٿئي ٿو ۽ ٻولي پن تفاوت

اھي نون سماجي ۽  هت ا،ٿ ينٿمنتقل  نھانڏمان شهرن  ينڙراٻھ هوڻما ھنڏج
 عمالجو است وليءَ ٻجا ۽ ھن سان مقامي لھجن ا،ٿلساني ماحولن سان واسطو رکن 

 .وٿ ئيٿمتاثر 
جي ميلاپ  ولينٻ۾ مختلف  ۽ حيدرآباد راچيڪ ڪ:وھڙج، زنڪمر ريھش

وان ماحول ۾ نوج يڙ. اھيونٿ ينٿتيزيءَ سان ظاھر  ڪيڌسبب لسانياتي تبديليون و
ي ج وليءَ ٻ يڌن سان سنھجن و،ٿ ئيڏاردو يا انگريزيءَ کي ترجيح  ريڪ وڻنسل گه

شهرن ۾ ٻوليءَ جو استعمال جديد  .وٿ يڳل ڻجٽروايتي صورتن جو استعمال گه
ڳوٺاڻي علائقن ۾ اھا  هسان جڙيل ھوندو آھي، جڏھن ت ضرورتن ۽ سماجي مرتبي

 .ثقافتي بقا جو ذريعو ھوندي آھي
ن ڪري سنڌي ٻوليءَ ھاختيار ڪن ٿا، جن ٻوليائي -هسنڌي نوجوان شهرن ۾ ٻ”

ڳوٺن ۾ ٻولي اڃا تائين خالص  همتاثر ٿين ٿيون، جڏھن ت جا گرامر ۽ لفظي ترڪيبون
 (03)“ .رھي ٿي
نسبتاً پنهنجي روايتي ۽ مقامي رنگ ۾  وليٻعلائقن ۾  نڻاٺوڳ ،ڙجي ابت ان

۾ جديد، مخلوط ۽ اصطلاحي رجحان  يڌشهري سن ريڪن ھتن ،يٿبرقرار رھي 
 محفوظ ڪيڌخصوصيتن کي و ڪلو يڌسن يڻاٺوڳ هت ھنڏج ا،ٿنمايان نظر اچن 

 .يٿرکي 
لڏپلاڻ ۽ ٻولين جي ميلاپ جي ڪري لفظن جو ذخيرو بدلجي وڃي ٿو. ”

جي ٻوليءَ ۾ نوان اصطلاح شامل ٿي ويندا آھن، جيڪي  شهرن ۾ رھندڙ سنڌي ماڻهن
 (00)“ .ڳوٺاڻي سنڌيءَ کان مختلف ھوندا آھن
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 ڪ۽ مختلف لساني گروھن جي ميل جول جي نتيجي ۾ ھ ڻپلاڏطرح، ل يڙاھ
و جي اثرن ج ولينٻمختلف  اڪجي ي،ٿوجود ۾ اچي سگهي  هب وليٻ يلڏمخلوط يا گ

 مجموعو ھوندي آھي.

:يٽوڇو جاگرافيائي  
ن ھآھي، جن ڻارڪ نواھريٻاھم  ڪلسانياتي تبديليءَ جو ھ يٽوڇو جاگرافيائي

۽  يٿ يڃمختلف علائقن ۾ ورھائجي و ھنڏج ،آبادي ڙالهائيندڳ وليٻئي  ڪ۾ ھ
جن، اچارن ۽ لفظن ۾ ھل ڏوقت سان گ هت و،ٿ يڃو يٿسندن باھمي رابطو محدود 

ئي  ڪجو ھ وٿسگهي  يڌھلي ايترو و تيڳ. ھي فرق اوٿ يڳل ڻيٿتدريجي فرق پيدا 
 .يونٿجا يا نيون لساني صورتون وجود ۾ اچي سگهن ھل ڳمان ال وليءَ ٻ

۽ سريلي کان صوتي  يڙلا ،يڌسبب وچولي جي سن يءَ ٽوڇجاگرافيائي و”
۾ مقامي رنگ پيدا  وليءَ ٻلحاظ کان مختلف آھي. ھن موجب، جاگرافيائي فاصلا 

 (01)“ .اٿ نڪ
 نھڙج وھستانڪ۽  رٿاتر، وچولي،  ،ڙجي جاگرافيائي تنوع سبب لا ڌسن

. ھر يآھ ڪئي۽ صوتي خصوصيتن ترقي  نجھمختلف ل يج وليءَ ٻ يڌعلائقن ۾ سن
جي لفظي  وليءَ ٻعلائقي ۾ مقامي ماحول، ثقافتي روايتون ۽ سماجي حالتون 

 .يونٿ ينڇڏنجو اثر ھاستعمال ۽ اچارن تي پن
ذريعي  ڻپلاڏيا ل اٿ نڪسان رابطو  ئيٻ ڪھ هوڻمختلف علائقن جا ما ھنڏج

اني ۾ نيون لس وليءَ ٻن سان ھجن و،ٿ ئيٿجن جو ميل ميلاپ ھن جي لھان هت ا،ٿ ينٿ ڏگ
 يلڏ۽ سماجي رابطي جي گ يٽوڇطرح جاگرافيائي و يءَ ڙ. اھيونٿ ينٿصورتون پيدا 

 .وٿاثر سان لسانياتي تبديليءَ جو عمل جاري رھي 

:سماجي تبديلي  
، آھي ڻارڪ نواھريٻاھم  ڪ۾ لسانياتي تبديليءَ جو ھ وليءَ ٻسماجي تبديلي 

، ليھر تبدي ڙ. سماج ۾ اينداٿرکن  اپوڳسان گهرو لا ئيڪٻ۽ سماج ھ وليٻ ته⁠ڻ اڪاڇ
جي  وليءَ ٻطرح  يڌس ڻيا ا يڌس چاھي اھا ثقافتي ھجي، معاشي ھجي يا سياسي

 .يٿي ھتي اثر وج انچيڍاستعمال ۽ 
 يڌن سنھسياسي ۽ سماجي تبديليون آيون، ان يڪ۾ جي ڌع کان پوءِ سن3481”
سماج جي سياسي  وليٻ. ھن موجب، ناڏکي مزاحمتي ۽ جديد اصطلاح  وليءَ ٻادب ۽ 

 (08)“ شعور جو آئينو ھوندي آھي.
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 وڻگه هوڻما هت وڇ و،ٿاھم حيثيت رکي  هجو سماجي رتبو ب وليءَ ٻ۾  لسانيات
سماج  وڪآھن، جي نداڪ وششڪجي  ڻرڪجي کي اختيار ھيا ل وليٻ يڙاھ ريڪ

تعمالي جا اس وليءَ ٻ. ان عمل جي نتيجي ۾ يڃيو وهسمج ه۾ معتبر، بااثر يا ترقي يافت
 .اٿرھن  ينداٿکان تبديل  ظنمونا مختلف سماجي طبقن جي لحا

 هت ،وٿ ئيڏھوندا آھن. ھو دليل  ڪجي تبديليءَ جا محر وليءَ ٻسماجي طبقا ”
انهن جي  هوڻما ياٻ هآھي، ت ندوڪطبقو سماجي يا معاشي برتري حاصل  وڪ ھنڏج
 (05)“ آھي. نديبدلجي وي وليٻن سان ھآھن، جن نداڳل ڻرڪجي انداز کي نقل  ڻالهائڳ

۾ نوان  وليءَ ٻ ٺرجحانن جي اثر ھي ريڪ۽ نون ف نڪتحري ارن،ڌس سماجي
نون سماجي تصورَن ۽ حالتن جي ترجماني  يڪجي ا،ٿ ينٿلفظ ۽ اصطلاح شامل 

ت ادب ۽ شاعريءَ جي لغ يڌ. مثال طور، تاريخي ۽ سياسي تبديلين کانپوءِ سناٿ نڪ
 .ياٿ۽ نوان معنوي رخ پيدا  اروڌنمايان وا ه۾ ب

 ئينٿ. ماٿ نڪکي مختلف انداز ۾ استعمال  وليءَ ٻجا مختلف طبقا  سماج
طبقن  ينٻ هت ھنڏھوندو آھي، ج ڪيڌجو رجحان و وليءَ ٻطبقي ۾ معياري يا رسمي 

طرح شهري ماحول ۾  يڙ. اھوٿ۾ اچي  ڻسڏ ڪيڌار وھيا غير رسمي اظ يڻ۾ عاميا
ت حيثيت يا جديدي اجيانگريزي ۽ اردو لفظن جو استعمال سم ڏسان گ وليءَ ٻ يڌسن

لفظن جي  يڌن جو اثر خالص سنھجن و،ٿ يڃو يوڪاختيار  هجي علامت طور ب
رابطي جو ذريعو ناھي، پر اھا سماجي حيثيت  وڳر وليٻ۾  سماج .وٿاستعمال تي پوي 

 يڪآھن جي نداڪلفظ شامل  اڙ۾ اھ وليءَ ٻنجي ھپن ثرڪا هوڻآھي. ما ڻجي علامت پ
 .نڪظاھر  هکين ترقي يافت

 هجا رسمي ۽ غير رسمي آداب ب وليءَ ٻسان  ڻسماجي ساخت ۾ تبديلي اچ”
سماج ۾ مان ۽ اسين يا توھان ۽ تون جو استعمال  يڌبدلجي ويندا آھن. مثال طور، سن

 (02)“ آھي. وڪچ ريڪنوان رخ اختيار  ڏجي تبديليءَ سان گ اپنڳسماجي لا
جي ۽ استعمال کي متعين ھجي رخ، ل وليءَ ٻطور، سماجي تبديليون  مختصر

سماج جي سوچ، قدرن ۽  وليٻ ته ⁠ڻاڪاڇ يون،ٿ نڪادا  ردارڪ۾ بنيادي  ڻرڪ
 .يٿ ريڪ اسيڪزندگيءَ جي طرز جي ع

:سماجي ۽ لساني رابطو  
آھي.  ڻارڪبنيادي ۽ اھم  ڪجي تبديليءَ ۾ سماجي ۽ لساني رابطو ھ ولينٻ

ن جي يجنگ ڪ:وھڙيا تاريخي حالتن ج ڻپلاڏمختلف قومون تجارت، ل ھنڏج
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ي وچ ۾ لفظي، صوتيات ولينٻن جي ھان هت يون،ٿسان رابطي ۾ اچن  ئيڪٻنتيجي ۾ ھ
۾ عربي، فارسي ۽ انگريزي لفظن جي  وليءَ ٻ يڌ. سنيٿ ئيٿ۽ نحوي اثر پذيري پيدا 

 هت يون،ٿ۾ ملن  ڻپا وليونٻمختلف  ٻه ھنڏج شموليت ھن عمل جو واضح مثال آھي.
تي عربي ۽ فارسي جا اثر ان  وليءَ ٻ يڌ. سنيونٿ ينڏکي لفظي ذخيرو  ئيڪٻاھي ھ

 جو نتيجو آھن.
باوجود، صدين جي سماجي ۽  ڻھج وليٻ ڙبنياد رکند رتيڪسنس ڪھ يڌسن”

آھي جو اھي  يوڪطرح جذب  يڙسياسي رابطي سبب عربي ۽ فارسي لفظن کي اھ
 (01)“ .اٿ نڳنجو حصو لھجو پن يءَ ڌسن يڻھا

نجين لساني ھپر پن ا،ٿ نڪنوان لفظ اختيار  وڳر هن هوڻرابطي دوران ما يڙاھ
. خاص طور تي روزگار، اٿ نڪمنتقل  هنيون لساني خصوصيتون ب ڏعادتن سان گ

علائقي  ئيٻعلائقي کان  ڪھ هوڻما ھنڏج ،ريڪري زندگيءَ جي ھتعليم ۽ ش
جي  وليءَ ٻن سان ھجن و،ٿ ئيٿجن جو ميل ميلاپ ھمختلف ل هت ا،ٿ ينٿمنتقل  نھانڏ

 .اٿ ينٿاستعمال ۾ نوان رجحان پيدا 
 ري،ڪ۽ سماجي رابطي جي  ڻپلاڏجي ل هنڻجي مختلف حصن مان ما ڌسن”

 رابطو ئي هت وٿ ئيڏويو. ھو دليل  ريڪمعياري  صورت اختيار  ڪوچولي جو لھجو ھ
روپ مضبوط  يلڏگ ڪجو ھ وليءَ ٻ ريڪ اٽاسٽلھجن جي م وڪجي ،اھو عمل آھي

 (04)“ .وٿ ريڪ
روپ  يلڏمعياري يا گ ڪجو ھ وليءَ ٻ ھنڪڏ ھنڪڏعمل جي نتيجي ۾  يءَ ھان

 ٽجا آھستي آھستي گهھمقامي لفظ ۽ ل ههجڪ هت ھنڏج و،ٿ ئيٿمضبوط  ڪيڌو
ءَ جي ارتقا ۽ تبديلي وليءَ ٻطرح سماجي ۽ لساني رابطو  يءَ ڙ. اھاٿ نڳل ڻيٿاستعمال 

 .وٿ ريڪادا  ردارڪ۾ اھم 

:سماجي ۽ تعليمي ضرورتون  
اثر اھا با هويندو آھي، ت ايوڻب وليٻکي تعليم ۽ روزگار جي  وليءَ ٻ نھنڪ ھنڏج

 آھن. نديونڳل ڻرڪان جا لفظ اختيار  وليونٻويندي آھي ۽ مقامي  جيڻب وليٻ
ن نوجوان يڌسن هت وٿ ئيڏآھي. ھو دليل  وليٻ۾ انگريزي طاقت جي  ستانڪپا”

سماجي سرمائي طور  ڪضرورت ناھي، پر اھو ھ وڳپاران انگريزي لفظن جو استعمال ر
 (04)“ ي.رھيو آھ ريڪلغت کي تبديل  تيجي رواي وليءَ ٻ يڌسن وڪجي و،ٿ ئيٿاستعمال 
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 يڌاثر سبب سن ڙندڌجي و ولينٻتعليم ۽ روزگار جي شعبن ۾ انگريزي ۽ اردو 
جا لفظ ۽ اصطلاح استعمال  ولينٻن ھخاص طور تي نوجوان نسل ۾، ان ن،ڙالهائيندڳ

 جي جو اثر چيوھويو آھي. لسانيات ۾ ھن عمل کي وقار واري ل يڌجو رجحان و ڻرڪ
 جا عنصر وليءَ ٻ ڙطور بااثر يا معتبر سمجهي ويند اجين تحت سمھويندو آھي، جن

 .اٿ ينٿ۾ داخل  ولينٻ ينٻ
 ن،يوٿ ينٿانگريزي( تعليمي نظام تي حاوي  ڪوھڙ)ج وليونٻعالمي  ھنڏج”

تعليمي  ۾ وليءَ ٻ يڌ. سنيونٿن ھوي ائيڃنجو اصطلاحي تحفظ وھپن وليونٻمقامي  هت
ان ئي لساني سامراجيت جو  ڻ۽ فني اصطلاحن جي جاءِ تي انگريزي لفظن جو اچ

 (12)“ نتيجو آھي.
جتي  ،يٿتبديلي اچي  هجي استعمال ۾ ب وليءَ ٻ ڏسان گ اريڌسطح جي وا تعليمي

ي ج ڻرڪمنظم، رسمي ۽ معياري انداز ۾ استعمال  ڪيڌکي و وليءَ ٻنجي ھپن هوڻما
 ا،ٿ ائينڻھن رجحان کي مضبوط ب هب ياڊتعليمي ادارا ۽ مي. نصاب، اٿ نڪ وششڪ
 .يٿ ئيٿپيدا  ائيھڙجڪار ۾ ھھن سان اظھجن

جن جا مخصوص لفظ ۽ اظهار ھعمل جي نتيجي ۾ مختلف علائقائي ل يءَ ھان
جو  وليٻمعياري  يلڏگ ڪھ هت ھنڏج ا،ٿ نڳل ڻيٿاستعمال  ٽآھستي آھستي گه

جي لفظي ذخيري ۽ اظهار جي انداز ۾  وليءَ ٻ يڌ. نتيجي طور سنوٿ يڌرجحان و
يا معياري  ڙجي جاءِ تي وقار رکند ظنجتي مقامي يا روايتي لف ي،ٿتبديلي اچي 

 .اٿ نڳل ڻيٿاستعمال  ڪيڌجا لفظ و ولينٻسمجهيل 

:نسل وڻنوجوان ۽ پرا  
ن سبب ھھوندو آھي، جن ردارڪتبديليءَ ۾ نسلن جي فرق جو اھم  لسانياتي

. ھر نسل وٿجي استعمال ۾ واضح تفاوت نظر اچي  وليءَ ٻنوجوان ۽ بزرگ نسل جي 
از کي مختلف اند وليءَ ٻنجي سماجي حالتن، تعليم ۽ رابطي جي ذريعن مطابق ھپن

 .وٿ ريڪ۾ استعمال 
لاءِ نوان لفظ ۽  ڻرڪ۽ جديديت کي ظاھر  پڻاڃنجي سماجي سھنسل پن نئون
روايتي لغوي نظام کان مختلف  ريڪ وڻگه يڪجي و،ٿ ريڪاختيار  هاصطلاح ب

جديد ۽ وقت سان ھم آھنگ  ڪيڌو وليٻھوندا آھن. نتيجي طور، نوجوان نسل جي 
ار جي ھاظ دبياھا روايتي لغوي وسعت ۽ ا ھنڪڏ ھنڪڏ هت ھنڏرھي آھي، ج جيڻب

 .يٿ ئيٿمحسوس  ڻلحاظ کان محدود پ
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( ھوندو آھي. ھو نوان لفظ ۽ Innovator۾جدت پسند ) وليءَ ٻنوجوان نسل ”
( جو Preserverجي محافظ ) وليءَ ٻبزرگ نسل  هت ھنڏج و،ٿ رائيڪاچار متعارف 

 (13)“ .يٿرکي  ہکي زند وليءَ ٻئي  ڻتاڇڪ. اھا وٿ ريڪادا  ردارڪ
محاورن ۽ اصطلاحي  ن،ڪاھلغت، پ يڌنسل عام طور تي روايتي سن وڻپرا

جي ثقافتي تسلسل ۽ اصليت برقرار رھي  وليءَ ٻن سان ھجن و،ٿ ئيڏار کي ترجيح ھاظ
جي  ياڊنوجوان نسل جديد رابطي جي ذريعن، خاص طور تي سوشل مي ،ڙ. ان جي ابتيٿ

 مائل آھي. ڪيڌو نھانڏ وليٻار، انگريزي لفظن ۽ مخلوط ھمختصر اظ ،ٺاثر ھي
 هت ،آھي ندوڪاختيار  وليٻغير رسمي ۽ مخلوط  ريڪ ثرڪنوجوان نسل ا”

ري ھش ه. اھو ئي سبب آھي تنڪمحسوس  ائيھڙجڪنجي گروپ ۾ ھھجيئن ھو پن
جي کان معنوي ۽ صوتي لحاظ کان ھبزرگن جي ل نڻاٺوڳجو ھنوجوانن جو ل يڌسن

 (10)“ ويو آھي. يٿمختلف 
 ببسن ھجن و،ٿ ائيڻجو ذريعو ب پڻاڃنجي جديد سھکي پن وليءَ ٻنسل  نوجوان

 .يٿ يڃو يٿ مختلفنسل کان  يڻاھا پرا

:طبقا ۽ پيشانوان   
ادا  ردارڪنظام جي ارتقا اھم  ه۽ پيشاوران انچيڍلسانياتي تبديليءَ ۾ سماجي 

ن ھان هت ا،ٿصنعتون يا پيشا وجود ۾ اچن  اروبار،ڪسماج ۾ نوان  ھنڏ. جيٿ ريڪ
 .اٿ جنڻجو حصو ب وليءَ ٻ هار بھنوان لفظ، اصطلاح ۽ اظ ڏسان گ
۾ ملاحن، ھارين ۽ مالوندن لاءِ ھزارين مخصوص لفظ موجود  وليءَ ٻ يڌسن”

اھي لفظ  ريڪ نھرھيو آھي، تن يٿصنعتي ۽ تجارتي  يڻسماج ھا هآھن، پر جيئن ت
جا نوان اصطلاح شامل  نالاجيڪيٽن جي جاءِ تي آفيس ۽ ھرھيا آھن ۽ ان يٿ ڪمترو

 (11)“ آھن. يارھ يٿ
 ،پورھيتن سبب ھزرعي نوعيت جو ھو، جن ريڪ وڻسماج ماضيءَ ۾ گه يڌسن

 ،ھئا ينداٿمقدار ۾ استعمال  يڏلفظ و اپيلڳسرگرمين سان لا نڻاٺوڳمالوند زندگي ۽ 
 اريڌجي وا نالاجيڪيٽصنعتن ۽  لچر،ڪدور ۾ شهري زندگي، آفيس  ہپر موجود

 آھن. ارھي يٿنوان لساني اصطلاح تيزيءَ سان عام  ڏسان گ
جو لفظي ذخيرو وقت جي ضرورتن  وليءَ ٻ يڌتبديليءَ جي نتيجي ۾ سن يءَ ھان

ن سان اھا نون سماجي ۽ معاشي حالتن ھرھيو آھي، جن يٿ ڪمطابق وسيع ۽ متحر
 رھي آھي. جيڻھم آھنگ ب ڪيڌسان و
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:جو استعمال وليءَ ٻسماجي رتبو ۽   
 ههجڪن تحت سماج ۾ ھاھم عنصر آھي، جن ڪ۾ سماجي رتبو ھ لسانيات

معتبر يا اعليٰ حيثيت حاصل ھوندي  ڪيڌجي اندازن کي و ڻالهائڳجن يا ھل ولين،ٻ
 ڻرڪيا برتري حاصل  پڻاڃسماجي قبوليت، س ثرڪا هوڻصورتحال ۾ ما يڙآھي. اھ

 ينئٿبااثر يا م يڪآھن، جي نداڪار شامل ھلفظ ۽ اظ اڙ۾ اھ وليءَ ٻنجي مادري ھلاءِ پن
 ھجن. اپيلڳسماجي طبقي سان لا

. اٿ نڪمخلوط گرامر تيار  ڪھو ھ هت ا،ٿ۾ ملن  ڻپا ھهلساني گرو ٻه ھنڏج”
جي  ڌ. سنوٿ يڃو جيڻاھو ب هت ،يڃو يٿاھو نظام نئين نسل تائين منتقل  ھنڪڏجي

۽ گجراتي جي ميلاپ  رانيڪم ي،ڌشهرن ۾ سن نھڙج راچيڪساحلي علائقن ۽ 
 (18)“ آھن. ريونڀا رتونصو يونڙمان اھ

جو رجحان  گڏيل لفظن۾  ڻالهائڳ يڌاثر سبب سن ڙندڌجي و وليءَ ٻ انگريزي
۽ انگريزي  يڌئي جملي اندر سن ڪھ ڙالهائيندڳن ۾ ھآھي، جن يوڌنمايان طور تي و

. اھو رجحان سماجي تبديلي، لسانياتي رابطي ۽ وقار واري اٿ نڪاستعمال  ڏلفظ گ
 .جي اثر جو واضح مثال آھي وليءَ ٻ

 يلڏگ ڪ۾ اردو ۽ انگريزيءَ جي لفظن جو استعمال ھ نڙالهائيندڳ يڌسن”
لساني ماحول جو  يلڏگ يڌجي شهري سن ڄشناخت جو نتيجو آھي. ھن موجب، ا

 (15).“ رھي آھي يٿمتاثر  ڻجملن جي بناوت پ ريڪن ھآھي، جن ارڪش

:تي اثر وليءَ ٻعورتن جو   
جن ۾  و،ٿاھم حيثيت رکي  ردارڪتبديليءَ ۾ سماجي گروھن جو  لسانياتي

عورتن جي تعليم، روزگار ۽  ھنڏنمايان عنصر طور شامل آھن. ج ڪعورتون ھ
دا نوان رجحان پي هجي استعمال ۾ ب وليءَ ٻ هت ي،ٿ يڌسماجي سرگرمين ۾ شموليت و

 .اٿ ائينڻوسيع ب نذب، منظم ۽ معنوي لحاظ کاھم ڪيڌار کي وھاظ يڪجي ا،ٿ ينٿ
 ،۽ مھذب لھجن کي ي معياريعورتون عام طور ت هت ،تحقيق ثابت ڪيو آھي”

ن ڪري ٻوليءَ ۾ سڌارو ۽ نفاست ھمردن جي ڀيٽ ۾ وڌيڪ اپنائينديون آھن، جن
 (12)“ .اچي ٿي
۾  ڳا يڪلفظ ۽ اصطلاح، جي يترائيڪسماجي شموليت جي نتيجي ۾  يڙاھ

صرف گهريلو يا غير رسمي استعمال تائين محدود ھئا، آھستي آھستي رسمي ۽ معياري 
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ار جي دائري جي ھجي سماجي ارتقا ۽ اظ وليءَ ٻ. ھي عمل اٿ جنڻجو حصو ب وليءَ ٻ
 .وٿ ريڪوسعت کي ظاھر 

:ثقافتي تبديليون  
 ته⁠ڻ اڪاڇبنيادي ۽ اھم ذريعو آھن،  ڪلسانياتي تبديليءَ ۾ ثقافتي تبديليون ھ

جي لفظي ۽ معنوي  وليءَ ٻطرح  يسڌ تبديلي جي رسمن ۽ روايتن قدرن، ۾ سماج
ن ھان هت ا،ٿ ينٿسماج ۾ ثقافتي قدر تبديل  نھنڪ ھنڏ. جيٿ ئيٿنظام تي اثرانداز 

 يا نون اٿ نڃو ريڪمان ن تعمالاس هلفظ ۽ اصطلاح يا ت يترائيڪ اپيلڳسان لا
 .اٿ نڳل ڻيٿمعنائن ۾ استعمال 

سماج جي ثقافتي انڊيڪس وانگر  (Vocabulary) ٻوليءَ جو لغوي ذخيرو”
ٻولي فوري طور تي  هھوندو آھي. جڏھن سماج ۾ نوان اوزار، کاڌا يا لباس اچن ٿا، ت

 (11)“ .تبديل ٿي نوان لفظ جذب ڪري ٿي
. يٿ يئٿکان تيزيءَ سان ظاھر  ڀرابطن جي نتيجي ۾ لغت ۾ تبديلي س ثقافتي

نون تصورن لاءِ  اپيلڳزندگيءَ سان لا ہ۽ روزمر يڪھڻ يڻلباس، رھ ،ڪخورا ڌکا
ويندا آھن. مثال طور، برطانوي اثر  ياڪطرح اختيار  يڌمان لفظ س ولينٻ ينٻ ثرڪا

 ئيڳ. ساياٿ۾ شامل  وليءَ ٻ يڌسن ظلف اھڙج‘ ٽپين’۽  ‘ٽوڪ’ ،‘يرسڪ’ ،‘ليبٽ’ ٺھي
انگريزيءَ مان  هت ھنڏج .وقت عربي ۽ فارسيءَ مان مذھبي، قانوني ۽ علمي اصطلاح

 آھن. ياڻجو حصو ب يءَ ڌلفظ سن نالاجيڪيٽجديد تعليمي ۽ 
 لفظي ۽ بهوچ ۾  ولينٻن جي ھان هت يون،ٿ۾ ملن  ڻذيبون پاھمختلف ت ھنڏج

غير  يوڳاس ثرڪ. نئين ثقافتي شين يا تصورن لاءِ اوٿ ئي)ڏيڻ وٺڻ( ٿمعنوي تبادلو 
۾ رچجي  وليءَ ٻمقامي  ڏوقت سان گ وڪويندو آھي، جي يوڪلفظ اختيار  يڪمل

 و،ٿ يڃو يٿعام  هجو رجحان ب سنگڪم ڊوڪثقافتي سماجن ۾  ڻ. گهوٿ يڃو
 .وٿتي اثر وجهي سگهي  انچيڍجي گرامر ۽ استعمالي  وليءَ ٻ وڪجي

انگريزي( تھذيبن جي -ڙوڪ سنڌيھٻن ٻولين جو گاڏڙ ساڏڙ استعمال )ج”
ن کي جديد دور ۾ ھڪ الڳ لساني سڃاڻپ طور مڃيو ھميلاپ جو نتيجو آھي، جن

 (14) “.وڃي ٿو
جا لفظ جديديت يا سماجي  وليءَ ٻثقافت جي اثر سبب ان جي  ھنڪڏ ھنڪڏ

ن سان مقامي لفظن جو استعمال ھجن ا،ٿ نڳل ڻيٿبرتري جي علامت طور استعمال 
 .وٿسگهي  يٿمحدود 
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 يڪرشتن لاءِ جي ريڪخانداني نظام جي رسمن جي  يلڏسماج ۾ گ يڌسن”
عام  نھڙ( جAunty) يٽ( يا آنUncle) لڪان يڻرا لفظ ھئا، اھي ھاھمخصوص ۽ گ

رائيءَ ھجي سماجي ۽ ثقافتي گ وليءَ ٻرھيا آھن. اھا تبديلي  جيٽانگريزي لفظن سان م
 (14)“ .يٿ ائيٽکي گه

ي ن جھجن و،ٿ ائيڻ۽ وسيع ب دارڪلچ ڪيڌکي و وليءَ ٻثقافتي ميل ميلاپ 
 .اٿ ينٿ۽ معنوي رخ پيدا  راھنتيجي ۾ نوان لفظ، اظ

رداري نظام کانپوءِ شهري ۽ تعليمي گيسنڌي ثقافت ۾ جڏھن وڏيرڪي يا جا”
ٻوليءَ مان پراڻا تعظيمي اصطلاح ختم ٿي نوان رسمي لفظ داخل  تهنظام جو اثر وڌيو، 

 (82)“ .ٿيا
مسلسل عمل آھن،  ڪجي ارتقا جو ھ وليءَ ٻطرح ثقافتي تبديليون  يءَ ڙاھ

  ائينديونڌو ڏان جي لفظي ذخيري ۽ اظهار جي دائري کي وقت سان گ يڪجي
 .يونٿرھن 

:جو ميلاپ ۽ رابطو ولينٻ  
اھم خارجي  ڪجي تبديليءَ جو ھ وليءَ ٻجو باھمي رابطو  ولينٻ۾  لسانيات

قومون واپار، روزگار  ڙالهائيندڳ وليونٻمختلف  ھنڏسمجهيو ويندو آھي. ج ڻارڪ
، ن جي لفظي ذخيريھان هت يون،ٿسان رابطي ۾ اچن  ئيڪٻيا سماجي ضرورتن سبب ھ

 .وٿتي اثر پوي  ماسلوبي نظانحوي بناوت ۽ 
 اڪرابطي جي  يلڏگ ٽو نڻھما ڙالهائيندڳجا  ولينٻمختلف  نٻ ھنڪڏجي
 ،اٿ اھينٺ وليٻسادي ۽ عارضي رابطي واري  ڪھو ھ هھجي، ت هموجود ن وليٻمعياري 

نئين نسل  ڏوقت سان گ وليٻ يڙاھ ھنڪڏچيو ويندو آھي. جي Pidginن کي ھجن
 چيو ويندو آھي. Creoleان کي ه ت ي،ڃو جيڻب وليٻجي مادري 

سماج جو  ھنڏھوندي آھي. ج يلڙمعنيٰ ۾ تبديلي لفظن جي نفسيات سان ج”
 هلفظ جي معنيٰ ب ڙيندٿان شيءِ لاءِ استعمال  هت ،وٿشيءِ بابت بدلجي  نھنڪرويو 

 (83)“ .يٿ يڃبدلجي و مرادوڻپا
 ا،ٿ ينٿار شامل ھ۾ نوان لفظ، اصطلاح ۽ اظ وليءَ ٻرابطي جي نتيجي ۾  لساني

. ونيٿ ينٿتبديليون ظاھر  ه۾ ب انچيڍجملن جي ترتيب ۽ گرامري  ھنڪڏ ھنڪڏ۽ 
ان کي نون سماجي  وڪجي ارتقا ۽ وسعت جو فطري حصو آھي، جي وليءَ ٻھي عمل 

 .وٿ ائيڻ۽ ثقافتي حالتن سان ھم آھنگ ب
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 و،ٿجو وجود ۾ اچي ھمخلوط ل وڙاھ ھنڪڏ ھنڪڏلساني ماحول ۾  ڻگه
 ڄ. ايونٿ ينٿاستعمال  ڏجا لفظ ۽ اسلوبي خاصيتون گ ولينٻن ۾ مختلف ھجن

استعمال ان رجحان جو واضح  يلڏاردو ۽ انگريزيءَ جو گ ي،ڌ۾ سن ڌجي شهري سن
 مثال آھي.

ل سان مسلس ولينٻ ينٻبلوچي ۽  ي،ڪجي مختلف علائقن ۾ اردو، سرائي ڌسن
ان ن سھآھي، جن يوڌجو عمل تيزيءَ سان و ارڌ۾ لفظن جي ا وليءَ ٻ يڌرابطي سبب سن

 رھيا آھن. يٿگفتگو ۾ نوان لفظ ۽ اصطلاح شامل  ہروزمر
 ان جي ڻانگريزي لفظن جو اچ يڻجي لغت ۾ عربي، فارسي ۽ ھا وليءَ ٻ يڌسن”

نجي معنوي ضرورتن کي پورو ھن سان اھا پنھفطري رستو آھي، جن ڪارتقا جو ھ
 (80)“ .يٿ ريڪ

 هت ا،ٿ نڪاستعمال  ڏگ وليونٻ ڪيڌکان و ڪھ هوڻما ھنڏ، جهکان علاو ان
عمال است ڏکي گ يھنٻيا  ڻيٿمنتقل  نھانڏ وليءَ ٻ يٻمان  وليءَ ٻ ڪگفتگو دوران ھ

اھو  ريڪ۽ عالمي رابطن جي  ياڊ. جديد دور ۾ سوشل ميوٿ جيڏجو عمل س ڻرڪ
جي باھمي اثر ۽ ميلاپ کي واضح  ولينٻو ڪويو آھي، جي يٿنمايان  ڪيڌرجحان و

 ۔وٿ ريڪ

:تاريخي تبديليون  
 ا،ٿ نڪادا  ردارڪائي اھم ۽ فيصلائتو ھلسانياتي تبديليءَ ۾ تاريخي واقعا انت

جي استعمال، حيثيت ۽  وليءَ ٻطرح  يسڌ تبديليون انتظامي ۽ سياسي ته ⁠ڻاڪاڇ
يا انتظامي  مرانڪعلائقي تي نوان ح نھنڪ ھنڏ. جيونٿ ينٿتي اثرانداز  انچيڍ

 تعليمي ۽ قانوني سطح تي نون اثرن کي قبول اري،ڪسر هب وليٻ هت ا،ٿ ينٿ وڳنظام لا
سنڌي ٻوليءَ ۾ مذھبي اصطلاح )عربي مان( ۽ سياسي  .يٿ ئيٿتي مجبور  ڻرڪ

 اصطلاح )انگريزي مان( رڳو لفظن جو اڌار ناھن، پر اھي نظرياتي منتقلي آھن. 
جي سوچڻ جي انداز ۽ سماجي شعور کي نوان  ن اصطلاحن سنڌي ماڻهنھان”

 (81)“ رخ ڏنا آھن.
جي تاريخي پسمنظر ۾ عربن، ارغونن، ترخانن، مغلن ۽ انگريزن جي دورن  ڌسن

ن دورن ۾ انتظامي، مذھبي ۽ ثقافتي ھآھي. ان يوڇڏرو اثر ھتي گ وليءَ ٻ يڌسن
۾ شامل  لغت يڌلفظ سن يترائيڪجا  ولينٻضرورتن تحت عربي، فارسي ۽ انگريزي 

 .يوٿجو لفظي ذخيرو وسيع ۽ متنوع  وليءَ ٻن سان ھجن يا،ٿ



    

 

 

 

 

 

 

67 

 هت ،۽ علمي اصطلاحن جي شموليت ثابت ڪري ٿي هسنڌي ٻوليءَ ۾ فلسفيان”
 هفارسيءَ جي اثر ھيٺ صوفيان هٻولي آھي. ھو دليل ڏئي ٿو ت هاھا ھڪ ترقي يافت

اصطلاحن ۽ انگريزيءَ جي اثر ھيٺ سائنسي ۽ قانوني اصطلاحن سنڌي ٻوليءَ کي 
 (88)“ جديد دنيا جي علمي وھڪري ۾ شامل ڪيو آھي.

، پر هجي صرف لفظي ذخيري کي ن وليءَ ٻ ڙتاريخي مو اڙلحاظ کان اھ لسانياتي
 ءَ وليٻ يڌ. سناٿ نڪمتاثر  هار، اصطلاحي نظام ۽ لکت جي صورت کي بھان جي اظ

جن ان جي مجموعي نظام کي نئين  ا،ٿ۾ اچن  ڻسڏمرحلا  يترائيڪ اڙجي ارتقا ۾ اھ
 .نوڏرخ 

اھا ٻولي نوان جنم  هجڏھن خيال ھڪ ٻوليءَ مان ٻي ٻوليءَ ۾ منتقل ٿين ٿا، ت”
وٺندي آھي. سنڌي ٻوليءَ ۾ عالمي فڪر جي منتقلي ان جي اسلوب کي وڌيڪ پختو 

 (85)“ ۽ فڪري طور مضبوط بڻايو آھي.
جي سياسي ۽ مذھبي نظام  ڌع ۾ محمد بن قاسم جي آمد کان پوءِ سن130 سن

 ٺپيو. ان دور ۾ عربي رسم الخط جي اثر ھي هتي ب وليءَ ٻن جو اثر ھ۾ تبديلي آئي، جن
 يءَ ولٻ يڌ۽ مذھبي، قانوني ۽ انتظامي اصطلاح سن ي،ٿلکت جي نئين روايت پيدا 

 .ياڻجو حصو ب
 ۽ ادبي حيثيت اريڪسر وليٻجي دور ۾ فارسي  رنالپٽ۾ سومرن، سمن ۽  بعد

ادب ۾ نوان اسلوبي ۽ صنفي رجحان پيدا  يڌن جي نتيجي ۾ سنھجن ئي،ڪاختيار 
وسيع پيماني تي  هفارسي لفظ ۽ اصطلاح ب ڏوگڏغزل ۽ مثنوي، گ ڪ:وھڙج .ياٿ

 .اڳل ڻيٿاستعمال 
جديد تعليمي ۽ انتظامي  وليٻ يڌع ۾ انگريزن جي قبضي کان پوءِ سن3481

 اسپتال ۽ پوليس جهڙا ،ٽورڪوئي. ان دور ۾ ريل، آفيس،  جيڙنظام سان ج
نون ادارن ۽ تصورن جي  يڪجي يا،ٿلغت ۾ شامل  يڌانگريزي لفظ سن يترائيڪ

 .اٿ نڪنمائندگي 
صورت ڏيڻ ۽ ان کي  ہع ۾ انگريزن پاران سنڌي الفابيٽ کي ھڪ باقاعد3451”

سرڪاري ٻولي قرار ڏيڻ، سنڌي ٻوليءَ جي تاريخ جو سڀ کان وڏو لساني موڙ 
(Linguistic Turning Pointھو، جن )ن سنڌيءَ کي جديد دور سان ھم آھنگ ھ

 (82)“ ڪيو.
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 50 ہجي موجود وليءَ ٻ يڌسن ٺجي سرپرستي ھي ارڪع ۾ انگريز سر3451
و ج وليءَ ٻ يڌن سان سنھوئي، جن نيڏ لڪشبي کي حتمي -اکرن واري معياري الف

 .يوٿ۽ ان جي ادبي ۽ تعليمي ترقيءَ لاءِ مضبوط بنياد فراھم  يوٿلکت وارو نظام منظم 

:رواج ون ۽رسم  
 وليٻ هت⁠ڻ اڪاڇ و،ٿرو اثر پوي ھلسانياتي تبديليءَ تي سماجي رسم و رواج جو گ

شادي مرادي، خوشي ۽ غمي  ھنڏآھي. ج نديڪ اسيڪسماجي زندگيءَ جي ع
 هت ا،ٿ نڃو ياڪيا نوان سماجي رجحان اختيار  يونٿرسمن ۾ تبديليون اچن  ينھڙج

 ٽهآھستي آھستي گ هب صطلاحاظهار ۽ ثقافتي ا ڪروايتي لفظ، لو اپيلڳانهن سان لا
 .اٿ نڳل ڻيٿاستعمال 

جو اھم حصو  پڻاڃثقافتي س يڌدور ۾ سن نھنڪ يڪلساني عنصر، جي اھي
رھيا آھن. ان جي  يٿسماجي حالتن سبب محدود  ڙھئا، جديد طرزِ زندگي ۽ بدلجند

رھيو آھي ۽ ان جي جاءِ تي نوان،  يٿجو روايتي ثقافتي رنگ تبديل  وليءَ ٻنتيجي ۾ 
 .ون اچي رھيا آھنھار جا انداز سامھري اظھجديد ۽ ش ڪيڌو

:ادب ڪلو  
 هت⁠ڻ اڪاڇآھي،  ردارڪجو اھم  هلطيف ادب ۽ فنونِ  ڪتبديليءَ ۾ لو لسانياتي

 جي رابطن ثقافتي. آھن ھوندا وسيلا زنده جا اظهار ۽ سوچ ثقافتي جي سماج اھي
غزل ۽ نظم، ۽  ڪ:وھڙشاعريءَ جي مختلف صنفن، ج ين،ڻاڪھ لوڪ ۾ نتيجي

 .نيوٿ ينٿتبديليون پيدا  ڏوقت سان گ هاصطلاحن ۾ ب اپيلڳموسيقيءَ سان لا
ادب ۾ فارسي ادبي روايتن جو اثر ثقافتي ۽ لسانياتي رابطي جو واضح مثال  يڌسن
جي اسلوبي ۽  وليءَ ٻ۽  يونٿن جي نتيجي ۾ نيون ادبي صنفون متعارف ھآھي، جن

جي  ءَ وليٻ هادب ۽ فنونِ لطيف ڪطرح لو يءَ ڙ. اھيوٿاصطلاحي وسعت ۾ نمايان اضافو 
 .اٿ نڪ ااد ردارڪارتقا، وسعت ۽ تبديليءَ ۾ اھم 

:لغوي ۽ معنوي تبديليون  
اھم رخ  ڪلسانياتي تبديليءَ ۾ لفظن جي لغوي ۽ معنوي سطح تي تبديليون ھ

 وڪ ھنڪڏ ي؛ٿلفظن جي معنيٰ ۾ وسعت يا تنگي اچي سگهي  ڏآھن. وقت سان گ
 عام لفظ ھنڪڏ هت ھنڏج و،ٿ يٺو ريڪوسيع مفهوم اختيار  ڪيڌمخصوص لفظ و

 .وٿ يڃو يٿخاص ۽ محدود معنيٰ تائين محدود  نھنڪ
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ار جو رجحان ھ۾ نرم ۽ متبادل اظ وليءَ ٻ ٺ۽ اخلاقي قدرن جي اثر ھي سماجي
ذب ۽ نرم ھم ڪيڌيا سخت لفظن جي جاءِ تي و ڙندڻوڻن ۾ اھجن و،ٿ ئيٿپيدا  ڻپ

۽  هشائست ڪيڌجي اظهار کي و وليءَ ٻ. ھي عمل اٿ نڃو ياڪاصطلاح استعمال 
 ہسنڌي ٻوليءَ جي لغت ۾ تبديلي ان جي زند. وٿ ائيڻسماجي لحاظ کان قابلِ قبول ب

 ھجڻ جي نشاني آھي. 
جيتوڻيڪ اسان جا قديم زرعي لفظ )جهڙوڪ مال جي بيمارين يا کيت جي ”

اوزارن جا نالا( گهٽجي رھيا آھن، پر ان جي جاءِ تي بئنڪنگ، ميڊيا ۽ سائنس جا نوان 
 (81)“ .ٻوليءَ کي وسعت ڏئي رھيا آھنسنڌي اصطلاح 

 جو وليءَ ٻن ۾ ھآھي، جن به اھم رخ لغوي تبديلي ڪتبديليءَ جو ھ لسانياتي
. ھن عمل دوران لفظن جون معنائون وٿبدلجندو رھي  ڏلفظي ذخيرو وقت سان گ

 ڻيٿحوالن ۾  ريڪن جو استعمال نون سماجي ۽ فھيا ان يونٿ نڪوسعت اختيار 
عام يا  فظل ڙيندٿوم لاءِ استعمال ھمخصوص مف نھنڪ ھنڪڏ ھنڪڏ. وٿ يڳل

 .اٿ نڳل ڻيٿاستعمال  هنون معنائن ۾ ب
۽ معاشي حالتن جي تبديليءَ سبب خاص طور تي زرعي، مالوند ۽  سماجي

مان  لفظ آھستي آھستي استعمال يڌقديم سن يترائيڪ اپيلڳروايتي پيشائن سان لا
 ه۽ نون پيشاوران نالاجيڪيٽندگي، جديد شهري ز ،ڙرھيا آھن. ان جي ابت ريڪن

 آھن. ھيار جيڻجو حصو ب وليءَ ٻلفظ تيزيءَ سان  اپيلڳشعبن سان لا
 وڪفطري عمل آھي، جي ڪجي ارتقا جو ھ وليءَ ٻ ڻجٽطرح لغت جو م يڙاھ

 ائيندوڻکي مسلسل نون حالتن سان ھم آھنگ ب وليءَ ٻسماجي ضرورتن مطابق 
 .وٿرھي 

:خيالن ۽ اصطلاحن جي منتقلي  
آھي، پر خيالن، تصورن  يندوٿ هن ارُ ڌلفظن جو ا وڳلسانياتي رابطي جي عمل ۾ ر

جي ثقافتي يا علمي نظام مان  وليءَ ٻ ڪھ ھنڏ. جيٿ ئيٿمنتقلي  ه۽ اصطلاحن جي ب
لاح علمي اصط اپيلڳلا ڏن سان گھان هت ا،ٿ ينٿ۾ داخل  وليءَ ٻ يٻرجحان  ريڪنوان ف

 .اٿ نڃو ياڪاختيار  هب
ي ۽ عربي، فارس ٺخيالن جي اثر ھي ه۾ مذھبي، سياسي ۽ فلسفيان وليءَ ٻ يڌسن

ان وقت س يڪجي يا،ٿاصطلاح شامل  ريڪعلمي ۽ ف يترائيڪجا  ولينٻانگريزي 
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 وڳر هن وليٻويا. ان عمل جي نتيجي ۾  ياڪجي مستقل حصي طور قبول  وليءَ ٻ ڏگ
 ۔يٿرھي  نديڪترقي  ه۽ اصطلاحي سطح تي ب ريڪلفظي سطح تي، پر ف

:اصطلاح يلٿترجمو   
ن ۾ ھآھي، جن به اصطلاح يلٿاھم صورت ترجمو  ڪتبديليءَ جي ھ لسانياتي

وم يا معنوي ھورتو ويندو آھي، پر ان جي مف هن ارڌا وڌمان لفظ س وليءَ ٻ يٻ نھنڪ
ويندو آھي. لسانيات  اھيوٺنئون اصطلاح  ريڪ۾ ترجمو  وليءَ ٻنجي ھکي پن انچيڍ

 .وٿ يڃچيو و Calquing۾ ھن عمل کي 
 يڪاصطلاح وجود ۾ آيا آھن، جي اڙاھ يترائيڪ۾  وليءَ ٻ يڌطريقي سان سن ھن

 جي وليءَ ٻ ،تبديلي يڙيا معنوي بناوت جو ترجمو آھن. اھ ريڪجي ف ولينٻ ينٻ
 واضح ۽ ڪيڌ۾ و وليءَ ٻ۽ نون تصورن کي مقامي  يٿ ائيڌار جي صلاحيت کي وھاظ

 ۔يٿ ئيڏ۾ مدد  ڻرڪ۽ استعمال  ڻسمجه ائيڻآسان ب

:ردارڪجي ترقيءَ ۾  وليءَ ٻادب جو   
جي تحفظ، معياربندي ۽ ارتقا ۾  وليءَ ٻ هب نھنڪنظر کان ادب  هنقط لسانياتي

ءَ مسلسل تبديلي وليٻ۾  ههولٻ ههالڳ هروزمر ڪيڻ. جيتووٿ ريڪادا  ردارڪبنيادي 
 يونڻافسانو، ناول، شاعري ۽ تحقيقي لک ڪ:وھڙج ادب يڌپر سن ي،ٿمان گذري 

 ذريعو آھي. اھمجو  ڻجي لغوي ۽ ثقافتي ورثي کي محفوظ رک وليءَ ٻ
لفظ عام واھپي مان  يترائيڪجا  وليءَ ٻسماجي تبديلين سبب  ڪيڻجيتو”

سبب اھي  ينڻشاعرن ۽ جديد اديبن جي لک نھڙويندا آھن، پر شاه لطيف ج ريڪن
 (84)“ آھن. ه۾ زند راسان جي شعو هب ڄلفظ ا

 پر نون يون،ٿرکن  هلفظن ۽ اصطلاحن کي زند نڻپرا وڳر هتخليقون ن ادبي
. اديب يونٿ نڪيا ھمتبادل م يڌمناسب سن هسماجي ۽ سائنسي تصورن لاءِ ب ري،ڪف

 جي اظهار جي وليءَ ٻ يڙنجي تخليقي صلاحيتن ذريعي نوان لفظ ۽ اصطلاح جوھپن
 .اٿ۽ فني خوبصورتي کي برقرار رکن  ڪوسعت، لچ

. اديب پاران استعارن ۽ تشبيهن وٿ ريڪپيدا  ڪجي اظهار ۾ لچ وليءَ ٻادب ”
 ريڪجديد ف وليٻجنهن سان  و،ٿ ائيڌرائيءَ کي وھجي معنوي گ وليءَ ٻجو استعمال 

 (84)“ .يٿ جيڻجي لائق ب ڻرڪضرورتن کي پورو 
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معيار ۽ وقار کي محفوظ  پ،ڻاڃنجي ادبي سھپن وليٻ يڌعمل سان سن يءَ ھان
 .يٿرھي  نديڪرکندي مسلسل ترقي 

:نالاجيڪيٽنيون ايجادون ۽   
ن ھ۾ ان وليءَ ٻ هت ا،ٿيا نوان تصور وجود ۾ اچن  يٿ ئيٿنئين شيءِ ايجاد  اڪ ھنڏج

۽ معلوماتي  نالاجيڪيٽ. جديد دور ۾ اٿ نڃو ياڪلاءِ نوان لفظ ۽ اصطلاح شامل 
نوان  ها تي وليونٻآھن، جن جي نتيجي ۾  ياڪلاءِ نوان لساني چئلينج پيدا  ولينٻانقلاب 

 .يونٿ نڪطرح اختيار  يڌمان لفظ س ولينٻ ينٻيا  يونٿ نڪلفظ تخليق 
روپ  وڳم جوھ۽ ف يلڏگ ڪجو ھ وليءَ ٻ يڌسن ريڪجي  ٽرنيٽ۽ ان ياڊمي”

. ھو وٿ ريڪجن جي وچ ۾ فاصلي کي ختم ھمختلف ل وڪون آيو آھي، جيھسام
 (52):“ وٿلکي 

ي ج وليءَ ٻ يڌسن نالاجيڪيٽ۽ موبائل  ياڊسوشل مي ،ٽرنيٽدور ۾ ان هموجود
 اھڙج جميسي ،ڊلو ائونڊ ،ٽرمپيوڪآھي.  وڌرو اثر وھلغت، لکت ۽ اظهار جي انداز تي گ

ن نوا وڳر هن نالاجيڪيٽآھن.  اڪچ جيڻاستعمال جو حصو ب يڌسن هروزمر يڻلفظ ھا
 .يٿ ائيڻمختصر ۽ تيز ب هجي انداز کي ب ڻ۽ لک ڻالهائڳپر  ي،ٿ ريڪيا ھلفظ م

 يڌاستعمال و يلڏاردو ۽ انگريزيءَ جو گ ي،ڌسبب سن اريڌجي وا ياڊمي لٽجيڊ
 اپ ۽ سٽوا ،ڪآھي. فيسبو يوٿجو رجحان پيدا  وليءَ ٻن سان مخلوط ھرھيو آھي، جن

جي انداز کي تيزيءَ سان تبديل  ڻالهائڳ۽  ڻلک يڌفارمن سن ٽپلي نھڙج يوبٽيو
 ويا آھن. يٿ مفارمز ۽ غير رسمي اظهار عا ٽآھي، جتي شار يوڪ

ت لغ يڻجي آمد سان پرا ٽرنيٽموبائل ۽ ان ر،ٽمپيوڪ ڪ:وھڙايجادن ج جديد
 ياڪجا لفظ اختيار  ولينٻ ينٻيا  اٿ نڃو اھياٺنوان لفظ  هلاءِ يا ت ڻرڀ۾ موجود خال 

 ڻار جي ضرورتن مطابق پاھمسلسل پنهنجي اظ وليٻ يڌيءَ عمل سان سنھ. اناٿ نڃو
 رھي آھي. ائيڻکي نون حالتن سان ھم آھنگ ب

 ليءَ وٻ يڌپر اھا سن ي،ٿ ئيڏ يٿکي ھ وليءَ ٻمخلوط  ،نالاجيڪيٽ ڪيڻجيتو”
 (53)“ آھي. هجو ذريعو ب ڍڻنڳکي عالمي سطح تي 

جي کي ھجي معياري ل وليءَ ٻ يڌسن يوڊوي، اخبارون ۽ ري يٽ ڪ:وھڙج ياڊمي
 ائيھڙجڪار ۾ ھھن سان اچارن ۽ اظھرھي آھي، جن ريڪادا  ردارڪ۾ اھم  ڻرڪعام 
 هاستعمال سبب مخلوط لساني رجحان ب يلڏجي گ ولينٻرحال، مختلف ھآھي. ب يٿپيدا 

 .وٿي ھجزوي اثر وج تيجن ھجي خالص روايتي ل وليءَ ٻ وڪرھيو آھي، جي يڌو
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:جي بچاءُ جا قدم وليءَ ٻ  
 ريڪف پ،ڻاڃجي اصلي س وليءَ ٻتبديليءَ جي تيز رفتاريءَ باوجود  لسانياتي

لاءِ منظم ۽ عملي قدمن جي ضرورت ھوندي  ڻروح ۽ ثقافتي ورثي کي محفوظ رک
ان کي جديد  يڪجي ،قدم ضروري آھن اڙجي بقا ۽ تسلسل لاءِ اھ وليءَ ٻآھي. 

 .ينڏ۾ مدد  ڻبرقرار رک هروايتي حيثيت ب ڏوگڏضرورتن سان گ
 يونڻ۾ آ وليءَ ٻنجي ھپن ريڪاصطلاح کي ترجمو  يھيڏپر نهنڪاسان  ھنڏج”

يءَ . ھوٿ جيڻپر ان جي لغوي مالامالي جو سبب ب جندو،ڻتي بار ناھي ب وليءَ ٻاھو  هت ا،ٿ
 (50)“ .يٿ ريڪتوازن فراھم  ڪکي جديديت ۽ اصليت جي وچ ۾ ھ وليءَ ٻتبديلي 

۽  ڪن ذريعي قديم، متروھاھم قدم آھي، جن ڪسلسلي ۾ لغت سازي ھ ھن
 هت و،ٿ يڃو يوڪجديد لغتن ۾ محفوظ  ريڪ ڏلفظن کي گ ڙيندٿاستعمال  ٽگه

 وقت تعليمي نصاب ۾ خالص ئيڳسگهن. سا يٿنسلن تائين منتقل  ڙجيئن اھي ايند
 امڪمعيار، تسلسل ۽ استح يج وليءَ ٻ ڻيڏاصطلاحن جي استعمال کي فروغ  يڌسن

 .وٿلاءِ بنيادي اھميت رکي 
خاص طور  يون،ٿ نڪادا  ردارڪجي تحفظ ۾ اھم  وليءَ ٻ هسرگرميون ب ادبي

 جي ثقافتي ورثي کي وليءَ ٻ اپوڳادب سان نئين نسل جو لا يڌسن لڪلاسيڪتي 
 ينالاجڪيٽ ہ. ان کان علاووٿوسعت کي برقرار رکي  ريڪ۽ ان جي ف وٿرکي  ہزند

 ،رٽمپيوڪ ڪ:وھڙجڻ. يڏ يٿجي مؤثر استعمال کي ھ وليءَ ٻ يڌجي شعبي ۾ سن
ي کي جديد دور ج وليءَ ٻ اريڌجي وا ٽسپور يڌفارمن تي سن ٽپلي لٽجيڊموبائل ۽ 

 .وٿ ائيڻضرورتن سان ھم آھنگ ب
جي تحفظ، ترقي ۽ مسلسل ارتقا  وليءَ ٻ يڌسن جيڏقدم گ ڀطرح اھي س يڙاھ

 ۔اٿلاءِ بنيادي حيثيت رکن 

:مستقبل ۾ تبديليون  
اھم  نٻجو مستقبل بنيادي طور تي  وليءَ ٻ يڌلسانياتي ارتقا جي تناظر ۾ سن

 .وٿکي ر انڪجو ام ڌڻو تيڳا ٺجي اثر ھي ۽ گلوبلائيزيشن لائيزيشنٽجيڊ رجحانن
 ڪيڌاصطلاحن سان و يڪنيڪيٽجديد  وليٻجي نتيجي ۾  لائيزيشنٽجيڊ

 ينٻ۽  يليجنسٽان يفيشلٽار جي عمل ۾ آرھ۽ اظ ڻلک هت ھنڏج يندي،ٿمالا مال 
جي پيداوار، ترتيب ۽ استعمال جا طريقا  وليءَ ٻسان  ڌڻاوزارن جو استعمال و لٽجيڊ
 .اٿسگهن  يٿتبديل  ڻپ
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بل . مستقيٿ ريڪ يزائنڊ-پر ان کي ري ي،ٿ هکي ماري ن وليءَ ٻ نالاجيڪيٽ”
ھميت کي ا يشنڪميوني ڪيڌھوندي، جتي گرامر کان و وليٻجي  ٽرنيٽان وليٻجي 

 (51)“ .ندوڪ۾ مدد  ڻرڀکي  ٽجو استعمال ان جي لغوي کو AI۾  وليءَ ٻ يڌ. سنبيڏ
جو  ليءَ وٻسبب انگريزي  ڌعالمي رابطن ۾ وا ٺطرف، گلوبلائيزيشن جي اثر ھي ئيٻ

۾ انگريزي لفظن ۽ اصطلاحن جو  وليءَ ٻ يڌن سان سنھجن يندو،ٿمضبوط  ڪيڌاثر و
نئون عالمي  ڪجو ھ وليءَ ٻ يڌيءَ عمل جي نتيجي ۾ سنھآھي. ان انڪجو ام ڌڻاستعمال و

 ۔روايتي ۽ مقامي صورتن کان مختلف ھوندو وڪجي و،ٿروپ وجود ۾ اچي سگهي 

:نتيجو  
جي واضح علامت آھي،  ڻھج ہجي ارتقا ۽ ان جي زند وليءَ ٻلسانياتي تبديلي 

 ڻاضرورتن سان پ نالاجيڪيٽسماجي، ثقافتي ۽  ڙمسلسل بدلجند وليٻ ته⁠ڻ اڪاڇ
کي محدود مقامي  وليءَ ٻ. ثقافتي ۽ لسانياتي رابطا يٿرھي  نديڪکي ھم آھنگ 

ار جي ھسان ان جي اظ نھجن ا،ٿ ينڏوسيع ۽ عالمي حيثيت  ڪيڌو يڪڍدائري مان 
 .وٿاچي  اروڌصلاحيت ۾ وا

جو لفظي ذخيرو وسيع ۽  وليءَ ٻ يڌسان رابطي جي نتيجي ۾ سن ولينٻ ينٻ
ان جي اصلي  ھنڪڏ ھنڪڏغير متوازن خارجي اثر  هت ھنڏج و،ٿ جيڻمتنوع ب

. اٿسگهن  ريڪپيدا  ڻنظام ۽ روايتي ساخت لاءِ چئلينج پ وياڪرڻي پ،ڻاڃس
 آھي، پر ان کي علمي يوڪمتاثر  وڳر هکي ن وليءَ ٻ يڌتاريخي طور مختلف دورن سن

 آھي. يوڪادا  ردارڪاھم  ه۾ ب ڻائڌو تيڳ۽ ادبي سطح تي ا
ترقي  ،ڪمتحر ڪکي ھ وليءَ ٻ يڌسن جيڏعنصر گ ڀطور، اھي س مجموعي

ار ۽ ھلغت، روايتي اظ يڌخالص سن هن ھوندي بھتن ،اٿ ائينڻ۽ ھم آھنگ نظام ب هيافت
 .يٿبرقرار رھي  هثقافتي ورثي جي حفاظت جي ضرورت ھميش

 سماجي وڪعمل آھي، جي رڻٽفطري ۽ ا ڪجي ماھرن موجب تبديلي ھ لسانيات
پر ارتقا  ه،ن ڙ. ان کي بگاوٿجاري رھي  ٺولت ۽ رابطي جي اثر ھيھضرورتن، س

نجي بقا لاءِ مسلسل نون حالتن سان مطابقت ھپن وليٻ ته ⁠ڻاڪاڇ و،ٿ يڃسمجهيو و
 .يٿرھي  نديڪپيدا 

وسعت ۽  ،ڪ۾ موجود لسانياتي تبديليون ان جي لچ وليءَ ٻ يڌ۾، سن آخر
 به تحفظ جو ورثي ثقافتي ۽ لغوي جي ان ته ⁠ھنڏتخليقي صلاحيت جو ثبوت آھن، ج

  ۔اھم علمي ۽ سماجي ذميواري آھي ھڪ
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 “ مصور حسين”عبدالغفور 
 

رين چئن شعري مجموعن ۾ موجود شيخ اياز جي په
 اصطلاحن جو اڀياس 

An Analysis of Idiomatic Expressions in Shaikh 
Ayaz’s Early Four Poetic Collections 

Abstract 

An idiom is a combination of two or more words whose apparent and 

inner meanings differ. The use of idioms in any sentence enhances its 

expression, beauty, and impact, allowing deep meanings to be 

conveyed through concise words. Idioms are considered the ornament 

and charm of a language, therefore they are not only used in everyday 

speech but also widely employed in literary works, both poetry and 

prose. 

This study explores the use of idioms in the poetry of Shaikh Ayaz, a 

prominent and influential Sindhi poet. The research aims to identify 

which idioms Ayaz has used, how he has used them, and whether he 

has merely borrowed common idioms from the Sindhi language or 

created new ones through his poetic imagination. The analysis shows 

that Ayaz, being a master of the Sindhi language, did not limit himself 

to existing idioms but also coined many original expressions, 

metaphors, and combinations. His creative adaptation and innovation 

of idioms have enriched both the aesthetic and expressive dimensions 

of Sindhi poetry. 

Through his poetic collections Bhounar Bhiri Akaas, Kulhi Patum 

Keenaro, Ke Jo Beejal Boliyo, and Wijjoon Wasann Aayun. Ayaz has 

preserved and expanded the idiomatic beauty of Sindhi, ensuring its 

vitality and growth within literary expression. 

This research paper presents a detailed study of the idioms found in 

the first four poetic collections of Shaikh Ayaz. 

Keywords: Idiomatic Expressions, Shaikh Ayaz, Early Original Four 

Collections, Sindhi Poetry, Bhounar Bhiri Akaas, Kulhi Patum 

Keenaro, Ke Jo Beejal Boliyo, Wijjoon Wasann Aayun 
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سنڌي شاعريءَ جو جھان انتھائي وسيع آھي. جيئن ڪائنات ۾ سوين ھزارين 
آھن، سج ۽ چنڊ آھي، تيئن سنڌي شاعريءَ جي ڪائنات ۾ پڻ ھزارين  گرھهننڍا وڏا 

ننڍا وڏا شاعر آھن، جن مان ھر ھڪ کي ستارن وانگر پنھنجي پنھنجي سڃاڻپ 
ھائو تاري جو لقب مليل آھي، ته ڪي وري ٽيڙو حاصل آھي. انھن مان ڪنھن کي و

۽ نکٽ جيان آھن. شاھ لطيف کي شاعريءَ جي ان افق تي سج واري حيثيت حاصل 
ته به ڪو وڌاءُ آھي، جڏھن ته شيخ اياز کي سنڌي شاعريءَ جي آسمان جو چنڊ چئجي، 

ٻنھي پنھنجي شاعريءَ وسيلي سنڌي ماڻھن جي زندگيءَ جي ھر ھڪ رخ نه ٿيندو. 
ي ڀرپور عڪاسي ڪرڻ سان گڏ سنڌي ٻوليءَ کي وسعت ۽ جاوداني بخشي آھي. ج

نه صرف ايترو، پر ٻنھي عظيم شاعرن پنھنجي شعرن وسيلي سنڌي ماڻھن جي 
تاريخي طور تي لطيف ۽ اياز ٻنھي ” محمد ابراھيم جوييبقول  رھنمائي ڪئي آھي.

زبردست طريقي  نکي سنڌي قوم جي رھبري ڪرڻ جو ڪردار ادا ڪرڻو ھو ۽ اھو ھن
 (3)“ سان ادا به ڪيو.

اياز جيڪو سنڌي شاعريءَ جو شيخ ان ڳالهه بابت ڪي به ٻه رايا ڪو نه آھن ته 
چنڊ آھي، تنھن جون ڪوتائون ڪائنات جي وسعت جيتريون گھريون آھن. فڪري 
حوالي سان سندس شاعري آفاقي آھي، جنھن ۾ دنيا جي تمام عالمگير فڪرن جي 

آھي . پر ھتي ان ڳالھ جي وضاحت پڻ ضروري آھي، ته آفاقي ادب ڀرپور ترجماني 
جيڪو ادب ڪنھن خاص ”چئجي ڇا کي ٿو؟ ان حوالي سان آغا سليم چواڻي

مقام، واقعي ۽ ماڻھن کان مٿڀرو ٿي جاگرافي حالتن ۽ وقت جي حدبندين  صورتحال،
 مان نڪري دنيا جي ڪنھن به ڪنڊ ڪڙڇ ۾ رھندڙ ماڻھن کي متاثر ڪري ۽ کين

محسوس ٿئي، ته اھو سندن ئي اندر جو آواز ۽ احساسن جو اظھار آھي، ته اھڙي ادب 
  (humanism)کي آفاقي ادب چيو ويندو آھي. آفاقي ادب جو ٻيو رخ انسان دوستي 

 (0)“آھي. 
اياز جي شاعريءَ ۾ موجود آھن، شيخ آفاقي ادب جون مٿي بيان ڪيل خوبيون 

، وقت ۽ حالتن جي قيد و بند کان آجي آھي. سندس شاعري ڪنھن به سرحد، جاگرافي
اھا نه فقط سنڌي ماڻھن جي زندگيءَ جي ڀرپور ترجماني ڪري ٿي، پر دور ديسن جي 
رھواسين جي پيڙائن جا عڪس پڻ ان ۾ ڏسي سگهجن ٿا. سندس شاعريءَ ۾ انسان 

 ندوستيءَ جا سوين نه، پر ھزارين مثال موجود آھن. اياز جي شعر جيترو سنڌ جي ماڻھ
کي متاثر ڪيو آھي، اوتروئي ترجمي جي صورت ۾ ٻيون ٻوليون ڳالھائيندڙن کي پڻ 
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متاثر ڪيو آھي ۽ ايندڙ دور ۾ جيئن جيئن سندس شاعريءَ جو ترجمو گهڻين ٻولين 
 ۾ ٿيندو رھندو تيئن سندس چاھيندڙن ۾ واڌارو ٿيندو.

اياز جو قد بحيثيت گهڻو اوچو آھي ئي، پر فن جي شيخ فڪري حوالي سان ته 
لحاظ کان پڻ اياز ھڪ پڪو پختو ۽ قدآوار شاعر آھي ۽ سندس شاعريءَ جو ڳاٽ 
کيرٿر جي پھاڙين وانگر اڀُو آھي. غزل جي صنف ھجي توڙي وايون، بيت يا وري گيت 
 ۽ دوھا، ھر ھڪ صنف فڪري توڙي فني خوبين سان مالامال آھي.  ھن جي شاعريءَ 
۾ آيل تشبيھون، استعارا ۽ علامتون وغيره ڪنھن جهرڻي جي پاڻيءَ جيان تازيون 
توانيون ۽ نڪور آھن. اياز جي شاعريءَ جون ڪيتريون ئي خوبيون آھن، جن مان 
ھڪ اھا پڻ آھي، ته ھن پنھنجي شاعريءَ ذريعي سنڌي ٻوليءَ کي نئين سر جيئاريو 

تنھن وقت سنڌ ۾ سنڌي زبان کي  آھي. اياز جنھن زماني ۾ شاعراڻي اک کولي،
سرڪاري ۽ دفتري ٻوليءَ جو اعزاز ته حاصل ھو، پر ادب ۾ جيڪا ٻولي ڪم آندي 
ويندي ھئي، تنھن تي فارسيءَ جو گهڻو اثر ھيو. فارسي ادب ۽ فارسي شاعريءَ ۾ چُڙيل 
چوڙيل خيالات، موضوع، استعاره، ڪنايا ۽ تشبيھون وغيره سنڌي شاعريءَ ۾ ڪم 

نديون ھيون ۽ گل بلبل شمع ۽ پرواني جھڙن گٺل پيٺل ڳالهين کي شعرن ۾ آنديون وي
 آڻڻ کي اعزاز سمجهيو ويندو ھو.  

پنھنجي شروعاتي زماني ۾ اياز پڻ فارسي شاعريءَ جي انھن موضوعن ، 
استعارن ۽ تشبيھن کي پنھنجي شاعريءَ ۾ آندو جنھن جا ڪيترائي مثال اسان کي 
سندس ڪتاب ڀؤنر ڀِري آڪاس جي گهڻن غزلن ۾ ملن ٿا، پر ساڳئي ئي ڪتاب ۾ 

ھن ۽ انھن صنفن ۾ سندس بيت، گيت ۽ گهڻي ڀاڱي وايون  ان ڌارئي اثر کان آزاد آ
سنڌ جي مٽيءَ جي مھڪ سمايل آھي. اياز اڳتي ھلي پنھنجي شاعريءَ لاءِ  فن ۽ 
فڪر جا نوان گس ۽ چارا ڳولھي ورتا، فقط ايترو ئي نه، پر ھن پنھنجي ڪوتائن 
 ذريعي سنڌي ٻوليءَ ۾ نوان رنگ ڀري ان جي حسن ۾ گهڻو واڌارو آڻي ڇڏيو. ناليوارو

ياز جي شاعريءَ جي انھن خوبين بابت راءِ ڏيندي لکي ٿو دانشور ابراھيم جويو ا
اياز جتي پنھنجي يگاني شاعريءَ ۾ ، شاعري ۽ ٻوليءَ جي ڪلاسيڪي ”ته 

مزاج،روايتن ۽ سڀاءَ کي نئين سر اجُاريو، اتُي ھن سنڌي شاعريءَ ۽ ٻوليءَ کي 
 (1)“جدتون ۽ نيون توانايون بخشيون.

پوءِ معلوم ٿئي ٿو، ته کيس سنڌي  اياز جي شاعريءَ جو مطالعو ڪرڻ کان
ٻوليءَ تي تمام وڏي دسترس حاصل ھئي. جيتوڻيڪ سندس زندگيءَ جو گھڻو تڻو 
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حصو شھرن )شڪارپور، سکر ۽ ڪراچي( ۾ گذريو، پر تنھن باوجود سندس شاعراڻي 
ٻوليءَ تي نه صرف ٻھراڙيءَ جو رنگ غالب آھي، پر ڪاڇي  ڪوھستان، لاڙي توڙي 

پڻ سندس شاعريءَ مان لياڪا پائيندي ملن ٿا. اياز پنھنجي ٿري لھجي جا نقش 
شاعريءَ ۾ نه صرف سنڌي ٻوليءَ جي مزاج سان ٺهڪندڙ تشبيھون ۽ استعارا ڪم 
آندا آھن، پر جيئن ته سندس ڪلام جون پاڙون سنڌي سماج ۽ سنڌي ٻوليءَ ۾ کُتل 

ڻ ڀرپور آھن ان ڪري سندس شاعري سنڌ ۾ رائج پھاڪن، اصطلاحن ۽ چوڻين سان پ
آھي.ھن مقالي ۾ اياز جي پھرئين چئن ڪتابن ڀؤنر ڀري آڪاس، ڪلهي پاتم 
ڪينرو، ڪي جو ٻيجل ٻوليو  ۽ وڄون وسڻ آيون ۾ موجود اصطلاحن يا محاورن جو 

 اڀياس ڪيو ويو آھي. 
اصطلاح ٻه يا ٻن کان وڌيڪ لفظن جو اھڙو ميڙ آھي، جنھن جي ظاھري ۽ 

به جملي ۾ اصطلاح جي استعمال سان بيان اندروني معنيٰ ۾ فرق ھجي. ڪنھن 
جهن لفطن ۾ پنھنجي معنى ۽ مطلب 

ُ
وڌيڪ پرُ اثر ۽ دلچسپ بڻجي پوندو آھي ۽ ڳ

کي ظاھر ڪيو ويندو آھي. اصطلاح ٻوليءَ جي سونھن ۽ سينگار سڏيا ويندا آھن، ان 
ڪري عام رائج ٻوليءَ سان گڏ انهن کي ادبي لکڻين )نثر توڙي نظم ( ۾ پڻ ڪم آندو 
ويندو آھي. سنڌيءَ ۾ اصطلاح وارا لفظ مصدر واري صورت تي ختم ٿيندا آھن. 

ڱريون اچڻ ”، “ننڊ حرام ٿيڻ”جيئن  وغيره. پر ياد رکڻ گهرجي ته ٻه يا ٻن “ ڏندين آ
ي پاڻ”، “ماني کائڻ”کان وڌيڪ لفظن جو ھر ھڪ ميڙ اصطلاح ناھي ٿيندو. جيئن، 

 هلڪل واضح ۽ کليل آھي ۽ انھن ۾ ڪو بوغيره. ڇو ته انهن ٻنهي جي معنيٰ ب“ پيئڻ
ساڳي طرح اندروني مطلب لڪل ناھي، انھن کي اصطلاح چئي نه ٿو سگهجي. 

 .جيڪا پڻ مصدر واري حالت آھي ،فارسيءَ ۾ اصطلاح جي پڇاڙي ن سان ٿيندي آھي
اردوءَ ۾ اصطلاح جي لاءِ گهڻو تڻو محاوري جو لفظ ڪتب “ دندان نمودن” ،جيئن

وغيره، پر “ پاني پاني ھونا”سان ٿيندي آھي جيئن “ نا ”ايندو آھي ۽ ان جي پڄاڻي 
جي آخر ۾ اھڙو ڪو خاص اکر ڪو نه ٿو اچي جيڪو    idiomانگريزي ٻوليءَ ۾ 

 .اصطلاح جي نشاني ھجي
ڻ لاءِ اسين جڏھن ڊاڪٽر نبي بخش بلوچ جي چھاصطلاح جي اصليت تائين پ

 ته ان جي تشريح يا سمجهاڻي ھن طرح ملي ٿي.  ،جامع سنڌي لغات جا ورق اٿلايون ٿا
ٻوليءَ جي  ورجيس. ن ڌنڌي يا فن جو لفظ،ھاصطلاحُ جمع اصطلاح )ع(: ڪن”

 (8)“ لفظن جو جوڙ. محاوري وارو لفظ.
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ن جي ھجن ،چيو ويندو آھيعام طور تي اصطلاح لفظن جي اھڙي ميڙ کي 
جهي )اصطلاحي( معنيٰ الڳ ھجي

ُ
پر ڊاڪٽر بلوچ ھن لفظ جي اھڙي  ،ظاھري ۽ ڳ

ھن اصطلاح جي لاءِ ورجيس ۽ محاوري جو لفظ پڻ  ڪا به معنيٰ ناھي ڏيکاري.
ن ڪري ورجيس جي معنيٰ کي به ڏسڻ جي ضرورت آھي. ساڳي ھتن ،ڪتب آندو آھي

 ڏنل آھي.    ئي لغت ۾ ورجيس جي معنيٰ ھن طرح
 ذيب،ھت عادت، ھلي چلي، ر،پَ  دستور، رواج، ورجيس جمع ورجيسون؛ رسم،”
 ،حفاظت سنڀال، ٺاھه ٺوھه جو شوق، ھار سينگار جو شوق، انتظار، الڪو، فڪر، خيال،
ن جي لفظي معنيٰ ھڪڙي آھي ۽ روايت موجب ھ)جن اصطلاح مرجات. صرفو. جاچ،
 (5) “جڳت ٻي(،

ھن سمجهاڻي مطابق ورجيس کي اصطلاح پڻ چيو ويندو آھي،جنهن جي لفظي 
 ۽ روايت موجب معنائن ۾ فرق ھوندو آھي.     

جامع سنڌي  سمجهڻ جي ضرورت محسوس ٿئي ٿي. هان کان پوءِ محاوري کي ب
  لغات موجب:

 ڳالهه ٻولهه، ٻول چال، گفتگو، ھن ورائي چيو(، محاورو جمع محاورا: ع.حور:”
 ته ن جي لفظي معنيٰ ھڪڙي ھجيھعلم نحو موجب اھو جملو جن جواب. سوال

، . اصطلاحهوغير“ مرڻ بي شرم ٿيڻ، اکيون پورڻ،” مثلاً  معنيٰ ٻي ھجي. هڪناي
 (2) “آزمودو تجربو مشق،، ساڌنا، اڀياس، استعمال، ورجيس

 ،ته سندس نظر ۾ ورجيس ،ڊاڪٽر صاحب جي  ھن سمجهاڻيءَ مان خبر پوي ٿي
محاوري جي  ۽ محاورا ھڪ ئي معنيٰ جي لاءِ استعمال ٿيندڙ لفظ آھن.اصطلاح 

سمجهاڻي ۾ لکيل معنيٰ ۽ مثال ڏسڻ کان پوءِ اھو چئي سگهجي ٿو ته سندس راءِ 
ن جي لفظي معنيٰ ھڪڙي ھجي ۽ ھ)مڪمل جملو نه( جن موجب لفظن جو اھڙو ميڙ

قسم جي  اھڙي ئي ن کي اصطلاح،محاورو يا ورجيس چئجي.ھاشاري ۾ ٻي، تن
شاھدي اسان کي سنڌي جي ٻئي ناليواري محقق ۽ ٻوليءَ جي ماھر ڊاڪٽر 

             :وٽان به ملي ٿي. ھو صاحب لکي ٿو يعبدالڪريم سنديل
  (1).“ن لفظ جي ٻي معنيٰ مقرر ڪرڻ ھڪن اصطلاح معنيٰ صلح ڪرڻ،”

ھن “ اصطلاح کي ورجيس به چوندا آھن.”ڊاڪٽر سنديلو اڳتي لکي ٿو ته 
پر محاوري بابت  ،ڙائي ته بيان ڪئي آھيھاحب اصطلاح  ۽ ورجيس جي ھڪجص
ن ڪري ھن معاملي جي ڪجهه وڌيڪ اوک ھتن نجو خيال ظاھر ناھي ڪيو.ھپن



   

  

 

 

  

 

 

82 

ڊوک جي ضرورت محسوس ٿئي ٿي، اصطلاح بابت ڪجهه وڌيڪ عالمن جا رايا 
پڙھئون ٿا. ليکڪ ۽ محقق مختيار ملاح اصطلاح کي وڌيڪ آساني سان بيان 

ن لفظ جي ٻي ھاصطلاح جي معنيٰ ڪن” ڪندي ان جي معنيٰ ھن ريت ڄاڻائي آھي.
انهن جي ظاھري معنيٰ ھڪڙي  ورجيس )ڀيٽ( موافقت يا موزونيت. معنيٰ آھي.

وم يعني معنيٰ ٻي ھوندي ھپر ان تي سوچ ويچار ڪرڻ کان پوءِ سندس مف ھوندي آھي،
سنڌي اصطلاح ۾ مصدر  اڪن وانگر پسمنظر به رکندا آھن.ھڪي اصطلاح پ آھي.

 (4)“ جاکوڙڻ. ھٿ پير ھڻڻ: ڪوشش ڪرڻ ، :طور مثال )ڻ اکر( لازمي ھوندو آھي.
پر سنديلي  ،مختيار احمد ملاح به اصطلاح ۽ ورجيس جي موافقت ڏيکاري آھي

صاحب وانگر ھن محاوري بابت ڪا راءِ ظاھر ناھي ڪئي ۽ نه ئي ذڪر ڪيو اٿس. 
نجي مضمون ۾ ھڊاڪٽر نور افروز خواجه پنسنڌي ٻوليءَ جي ناليواري محقق 

 ڪئي آھي. اصطلاح جي تشريح ھن طرح پيش 
ن کي فاعل ۽ مفعول نه ھجي.اصطلاح ھجن اصطلاح اھو لفظن جو ميڙ آھي،”

۽ سنڌيءَ ۾ ڄاڻڻ  usage, conventionجي لغوي معنيٰ عربي ۾ عرف ۽ انگريزيءَ ۾ 
لفظ کي اصل معنيٰ کان الڳ ن خاص ھاصطلاح جي سمجهاڻي ھيءَ آھي ته ڪن آھي.

ن خاص مقصد لاءِ استعمال ڪري ،انهيءَ کي اصطلاح چئجي ھڪري اھلِ زبان ڪن
 (4) “ٿو.اڪثر اھڙا لفظ محاوري جي صورت اختيار ڪندا آھن.

مٿئين راءِ مان معلوم ٿئي ٿو ته محاورو به اصطلاح کي ئي چيو ويندو آھي.اردو 
ھجن ۽ انهن جي ظاھري ۽ اندروني معنيٰ  جيڪي مڪمل جملو نه ،ٻوليءَ ۾ اھڙا لفظ

ئي چيو ويندو آھي. جڏھن ته انگريزيءَ ۾ ان جي لاءِ  وتن کي محاور ،۾ فرق ھجي
idiom  .جو لفظ ڪم ايندو آھي 

 اً اصطلاحن بابت مٿي ڄاڻايل تشريحن ۾ ٿوري گهڻي ڦير ڦار کان سواءِ تقريب
به اصطلاحن بابت ڪجهه معنيٰ ساڳي آھي.سنڌي  ٻوليءَ جي ماھر مرليڌر جيٽلي 

اھو مروج استعمال جيڪو بيان ۾ ڪنهن ڪم ”سندس راءِ مطابق؛  .ڪم ڪيو آھي
جو جزو ٿي ڪتب ايندو آھي ۽ اکري معنيٰ بدران ٻوليءَ جي رواج مطابق ٻي معنيٰ 

   (32)“شرمسار ٿيڻ. پاڻي پاڻي ٿيڻ،”ڏيندو آھي،انهيءَ کي محاورو يا اصطلاح چئبو آھي.
تشريحن جي روشنيءَ ۾ اصطلاح جي معنيٰ اھا نڪري ٿي ته ٻن مٿي ڏنل سڀني 

ن جي ھجن جنهن ۾ فاعل ۽ مفعول نه ھجي، يا ٻن کان وڌيڪ لفظن جو اھڙو ميڙ،
ن کي اصطلاح چئجي. گهڻن عالمن ھتن ظاھري معنيٰ ۽ اندروني معنيٰ ۾ فرق ھجي،
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سنديلو صاحب جي راءِ موجب محاورو ۽ ورجيس به ساڳئي ئي معنيٰ وارا لفظ آھن.پر 
۽ ڪجهه ٻيا عالم محاوري جو ذڪر ئي نه ٿا ڪن. ناليوارو عالم ۽ اديب ڊاڪٽر 

ح کان الڳ ٿو سمجهي. ھو شمس الدين عرساڻي محاوري کي ھڪ لحاظ کان اصطلا
ن ھجن جي مختصر ترڪيب باعث ان محاورا به چوڻين ۾ ئي شمار ٿين ٿا،”لکي ٿو 

به ساڳئي ئي طرح لفظن جي ظاھري  اڪا چئي سگهجي ٿو. محاورن ۾ھکي ننڍڙا پ
گونگي  مثلاً  معنيٰ ھڪڙي ھوندي آھي ،ليڪن حقيقي معنيٰ ٻي ورتي ويندي آھي.

ي جي کل،ناني ويڙھو وغيره.محاورو ترڪيبي لحاظ کان نه ھگانءِ، انڊ جو بنڊ، س
 (33)“پورو جملو آھي ۽ نه ئي اصطلاحن جيئن مصدر مطابق جملن ۾ ڦيرو کائيندو آھي.

۾ صاحب جي راءِ مطابق محاوري جي ظاھري ۽ اندروني معنيٰ  عرساڻيءَ 
اصطلاح وانگر فرق نه ھوندو آھي، پر ان جي پڇاڙيءَ ۾ مصدر واري حالت نه ھوندي 

 يعني معنوي لحاظ کان اصطلاح ۽ محاوري جو ڪم ساڳيو آھي. آھي.
سڀيئي عالم ۽  ،ھنن سڀني عالمن جي راين مان ھڪ ڳالهه ته واضح ٿئي ٿي

محقق اصطلاحن بابت ھڪ ئي رايو رکن ٿا ، باقي ورجيس ۽ محاورو به اصطلاح جو 
ڪن ورجيس ۽ اصطلاح کي ھم  ان ڳالهه تي سندن خيال ورھايل آھن. مترادف آھي،

ن ھجن ته ڪي محاوري ۽ اصطلاح کي ساڳئي ئي شيءِ ٿا سمجهن. ،معنيٰ سڏيو آھي
محقق اصطلاح جي لفظ کي اوليت ڏين ٿا باقي  مان پتو پوي ٿو ته مٿي ڄاڻايل سڀ

محاوري ۽ ورجيس بابت سندس راءِ ھڪ ٻئي کان ٿوري گهڻي مختلف آھي. 
ن ھتن ،چئون ٿا  idiomن ميڙ کي اسين انگريزي ۾  ھنجي راءِ مطابق لفظن جي جنھمن

ان جي لاءِ گهڻن عالمن محاوري جو لفظ پڻ  ئي آھي.“ اصطلاح”جو متبادل صرف 
آھي، جيڪو ان معنيٰ ۾ درست بيھي ٿو، جو اردو ۾ پڻ اھڙن خاص لفظن  ڪتب آندو

لاءِ محاوري جو لفظ ئي ڪم ايندو آھي، جڏھن ته اھي ٻئي لفظ وري ان کانسواءِ ھڪ 
ٻي معنيٰ ۾ به ڪم اچن ٿا، جيئن اصطلاح ڪنھن خاص فن يا ڌنڌي جي لفظ طور 

ه جھڙا لفظ روس ۾ پيدا ڪم اچي ٿو. مثال طور اشتراڪي، پرولتاري، بورجوا وغير
ٿيل پورھيت جدوجھد يا ڪمين سان واڳيل آھن ۽ سنڌ جا اڪثر مارڪسوادي يا 
پورھيت اڳواڻ انھن لفظن جو استعمال ڪندا آھن. اھڙيءَ طرح محاورو سنڌيءَ ۾ 

 . طور پڻ ڪم اچي ٿو  dialectلھجي جي متبادل يا وري انگريزي لفظ 
ته جيئن اھو معلوم ٿي سگهي ته ھن  ھاڻي اياز جي ڪتاب جا ورق اٿُلائجن،

پنھنجي شاعريءَ ۾ ڪھڙا ڪھڙا اصطلاح ڪم آندا آھن ۽ ڪھڙي ريت ڪم آندا 
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آھن ؟ ڇا ھن اصطلاحن کي پنھنجي شاعراڻي تخيل موجب سنواري سڌاري وڌيڪ 
حسن بخشيو آھي يا وري ھن انھن جي اصلي بيھڪ کي برقرار رکيو آھي؟ اھي ھن 

 آھن. تحقيقي مقالي جا سوال پڻ
اياز جي پھرئين ڪتاب ڀؤنر ڀري آڪاس جي شروعات بيتن سان ٿيل آھي. اھي 
بيت پنھنجي ھيئت ۽ موضوع جي حوالي سان مڪمل ۽ ڀرپور آھن . انھن بيتن ۾ 
شاعر جي ٻولي پڻ تحسين لائق آھي. انھن سڀني خوبين سان مالامال سندس ھڪ بيت 

 ھتي ڏجي ٿو .
 ساھه.مٺڙو آ ھر چيز کان، سنگهارن جو ”

 پٽيون ٻڌن پيٽ سان، ٿين بکُن ۾ پاھه
 ڏيکاريان ڪيئن ڏکين کي، چانڊوڪي ۽ چاھه
 (30)“ڪٿي آھه الله، انسانن جو آسرو.

مٿئين بيت ۾ انسانيت، سماجي اڻ برابري،نا انصافي، سنڌيت ۽ غربت جي ڏکن 
جنھن ۾ مارو ماڻھن جي بک ۽  ،۽ پيڙائن جي تصوير سامھون آندي وئي آھي

جڳ جو خالق ڇا  هت ،بدحاليءَ جو ذڪر ڪيو ويو آھي ۽ ھڪ سوال پڻ ڪيو ويو آھي
ٿو ڪري؟  هٿو ڏسي ۽ انھن جي غربت کي ختم ڇو ن هھنن مسڪينن جي حالت ن

ٻوليءَ جي حوالي سان ھن بيت جي ھر ھڪ سٽ ۾ تجنيس وارا لفظ پڻ ڪم آندا ويا 
  ،“هارن جو ساھهسنگ”۽ رس چس پيدا ڪن ٿا. جيئن  آھن جيڪي شعر ۾ موسيقيت

پيٽ سان ”اصطلاح پڻ ڪتب آيل آھن .  ه. پر ان بيت ۾ ٻهوغير“ چانڊوڪي ۽ چاھ”
ليءَ جي حالتن جي عڪاسي ٻئي غربت ۽ بک بدحا“ ٿيڻ  ه۽ بکُن ۾ پاھ“ پٽيون ٻڌڻ 

ان ذرگ ڻ ڪاٽڻ،هبکُون ڏسڻ ، لنگ”جي معنيٰ آھي “ پيٽ سان پٽيون ٻڌڻ”ڪن ٿا. 
پيٽ سان پٿر ٻڌڻ ”سنڌي ٻوليءَ ۾ “ بکن ۾ پاھ ٿيڻ” ه. جڏھن تهوغير“ ڏکيو ٿيڻ

پڻ ساڳي ئي معنيٰ ۾ ڪم ايندا آھن. سنڌي ٻوليءَ جا مٿي “ پيٽ سان ڪاٺ ٻڌڻ”۽ “ 
بدحاليءَ جي ۽ ذڪر ڪيل اھي اصطلاح سنڌي سماج ۾ غربت ۽ ماڻھن جي بک 

ڳاپيل اھي“ پيٽ”ڀرپور عڪاسي ڪن ٿا ۽  اصطلاح انساني بک ۽ بدحالي ءَ  سان لا
انسان اڻ ھوند ۽ غربت سبب پنھنجو پاڻ کي تسلي  هت ،واري تاريخ جي شاھدي ڀرين ٿا

طريقا اختيار ڪندو ھيو. سنڌ سميت  هپوڻ خاطر ڪھڙا ڪھڙا ن هڏيڻ ۽ لوڪَ لقاءُ ن
ڻي بک واري حالت ۾ پيٽ هو گهماڻ هت ،ڪيترن ئي ملڪن ۾ صدين کان اھو رواج آھي

ا. قديم زماني ۾ جڏھن ماڻهن وٽ کاڌو گهٽ ھوندو ھو، ۽ بک ايتري ئپٿر ٻڌندا ھسان 
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ھوندي ھئي جو پيٽ ۾ سور ٿيندو ھو، تڏھن ماڻهو پيٽ تي ڪپڙي يا چمڙي جي پٽي 
وزن محسوس  ٿئي ۽ بک  ههيا پٿر ٻڌندا ھئا ته جيئن پيٽ اندر موجود معدي تي ڪج

ٽائڻ لاءِ اھو طريقو پراڻي هگ بک جي ان احساس کي ۔جو احساس ٿورو گهٽ ٿئي
جڏھن  هزماني کان استعمال ھيٺ آھي ۽ ڪيترين ئي قومن ۾ عام آھي. روايت آھي ت

ن نجھپنکي خندق ۾ مسلمان سخت بک ۽ تڪليف ۾ ھئا، ته ڪيترن صحابن  هغزو
 سان صلى الله عليه وسلمجڏھن رسول الله  ۔ته جيئن بک برداشت ڪري سگهن ،پيٽن سان پٿر ٻڌل ھئا

ي ھيعني پاڻ ٻين کان به وڌيڪ بک س ان ٻه پٿر ٻڌل ھئا،س پيٽ سندن ته ڏٺائون ته مليا
 .رھيا ھئا
شيخ اياز پنھنجي شاعريءَ ۾ جيڪي اصطلاح ڪم آندا آھن ، تن مان ڪي      

اھڙا آھن، جيڪي صدين کان اسان جي     ٻولي توڙي سماج ۾ رائج آھن ۽ اڄ سوڌو 
. ھڪ اھڙو ئي اصطلاح سندس انھن جي افاديت توڙي استعمال ۾ گهٽتائي ناھي آئي

 نظم جي ھيٺين ٽڪري ۾ شامل آھي.
 مٺڙا ماڻهو مرڪڻ وارا”

 لوڻ ڦٽن تي ٻُرڪڻ وارا
 گهڙيءَ گهڙيءَ جن گھايس، وو

 (31)“ سڏ سڻان ٿو تنھنجا سائين.
سنڌي ٻوليءَ جو ھڪ پراڻو ۽ مقبول “ ڦٽن تي لوڻ ٻُرڪڻ ”مٿين سٽن ۾ 

 اصطلاح ڪم آيل آھي.
گذريل ڏک ياد ڏيارڻ ، ڏک ۾ ڏک ڏيڻ يا :جو  مطلب آھي“ڦٽن تي لوڻ ٻرڪڻ”

 وري ڏکايل جو ڏک ويتر وڌائڻ .
ھيءُ اصطلاح پراڻي زماني جي علاج واري طريقي ۽ زماني جي ٻئي کي 

قديم زماني ۾ جڏھن زخمن  تڪليفون پھچائڻ واري روش جي ترجماني ڪري ٿو.
طور  antiseptic هڻو ڪريگ (salt) جو علاج جديد دوائن سان نه ٿيندو ھو، ته لوڻ

پر جڏھن لوڻ زخمن تي وجهبو ھو، ته اھو ءِ، استعمال ٿيندو ھو يعني جراثيم مارڻ لا
 .سڙي ۽ ڏاڍو سور ڏيندو ھو

لوڻ جو زخمن تي وجهڻ  :ته ،تنهنڪري ماڻهوءَ جي تجربي مان اھو تصور پيدا ٿيو
 اتي يا نفسياتيطور ڪنهن به جذب صطلاح۽ اھو بعد ۾ ا“سور وڌائڻمعنيٰ ڏکايل جو 

. يعني ڦٽن تي لوڻ ٻُرڪڻ معنيٰ ڏکايل جو تڪليف کي وڌائڻ لاءِ استعمال ٿيڻ لڳو
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جتي ڪو ماڻهو اڳ ئي ڏک، غم  ،ار اتي استعمال ٿيندو آھيھھي اظويتر ڏک وڌائڻ. 
يا تڪليف ۾ ھجي، ۽ ٻيو ماڻهو اھڙي ڳالهه ڪري يا اھڙو عمل ڪري جيڪو ان جي 

 .ڏک کي وڌائي ڇڏي
 “.ڪنهن جي زخم تي نئون زخم وجهڻ”يا  “تڪليف ڏيڻٻيھر ”يعني،

اياز فقط عام رواجي ٻوليءَ ۾ ڪم ايندڙ اصطلاحن کي پنھنجي ڪوتائن ۾ 
 تنھن ،ڪم نه آندو آھي، پر جيئن ته ھو سنڌي ٻوليءَ جو ھڪ پڪو پختو شاعر آھي

ڪري ھن کي ھڪ اصطلاح ساز شاعر جي حيثيت پڻ حاصل آھي. ھن پنھنجي 
ڻي ڀاڱي ھن جي ئي تخيل ه۾ اھڙا ڪيترائي اصطلاح  آندا آھن. جيڪي گ شاعريءَ 

 جو نتيجو آھن . جيئن ھيٺئين نظم ۾ اھڙا ٻه نوان اصطلاح ڪتب آيل آھن.
 ٿو گهمان مان ڌار تي تلوار جي،”

 ان ڌار کان ٿورو پري،
 آھي پرينءَ جي لوءِ وو!

 پير جي ڇِلجي پيا،غم نه آھي، ”
 ھي وقت آ، ھي وقت آ،

 (38)“ موٽي نه ايندو ووءِ، وو!
جو محاورو ڪم آندو ويو “ تلوار جي ڌار تي گھمڻ ”نظم جي مٿي ڏنل سٽن ۾ 

پير ”جڏھن ته “ . ھر وقت خطري واري حالت ۾ رھڻ”آھي، جنھن جي معنيٰ آھي 
تمام گهڻو پنڌ ڪرڻ، گهڻي تڪليف ”جي معنيٰ آھي، “ پير ڇِلجڻ /ڇِلجي پوڻ

.اھي اصطلاح جيڪي اياز پنھنجي نظم ۾ ڏنا آھن سي گهڻي ڀاڱي سنڌي “ سھڻ
ٻوليءَ جي ڪنھن به لغت ۾ شامل ڪو نه آھن. اياز انھن کي پنھنجي نظم ۾ آڻي نه 

مي ٻوليءَ مان فقط پنھنجي شاعريءَ جي سونھن ۾ واڌارو ڪيو آھي، پر انھن کي عوا
ٻاھر آڻي ادبي زبان تائين رسائي انھن کي محفوظ ڪري ڇڏيو آھي. ان طرح اياز جي 
شاعريءَ ۾ اھڙا ڪيترائي اصطلاح ملن ٿا جن کي ھن نئين انداز يا نئين معنيٰ سان 
ڪم آندو آھي. چاندي ھڪ ڌاتو آھي، جنھن مان عام طور تي زيور ٺھندا آھن. سون 

مام گھٽ آھي پر تنھن ھوندي به اھا ھڪ ملھائتي وِٿ جي ڀيٽ ۾ ان جي قيمت ت
جو اصطلاح تمام گھڻو فائدو “ چاندي ٿيڻ”ضرور آھي ۽ سنڌي توڙي اردو ٻوليءَ ۾ 

ٿيڻ جي معنيٰ ۾ ڪم ايندو آھي. اياز به پنھنجي ھڪ غزل  ۾ ان جو استعمال ڪيو 
 آھي،  پر ان کي بنھه نئين معنيٰ ۾ ڪم آندو اٿائين.
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 اسان کان وٺي، سون جھڙي جواني
 (35)، عُمرِ ايڏي ٺَڳي. وار چاندي ڪيئهِ

جواني ھلي وڃڻ ۽ “ ٿيڻ/وار اڇا ڪرڻ ”يعني “ ٿيڻ/وار چاندي ڪرڻ ”
پوڙھائپ اچڻ جو اھُڃاڻ آھي. اياز ان جو اھڙو تھ سھڻو استعمال ڪيو آھي جو ھن 

ٿا  باصطلاح آڏو ڪراڙو ٿيڻ ، پوڙھو بڻجڻ ۽ ٻڍو ٿي پوڻ جھڙا لفظ بي رنگ ۽ عجي
لڳن. غزل جي مٿئين بند ۾ شاعر سون ۽ چانديءَ جو جيڪو تضاد پيدا ڪري جواني 
۽ پوڙھائپ جي ڀيٽ ڪئي آھي سا پڻ ڪمال جي آھي. ھيءُ اصطلاح سنڌي ٻوليءَ ۾ 

 بلڪل نئون آھي ۽ ڪو به شڪ ناھي ته ان جو موجد اياز ئي آھي.     
و خوبصورت استعمال اياز نھ صرف پنھنجي گيتن ، بيتن ۽ واين ۾ محاورن ج

ڪيو آھي، پر گڏوگڏ پنھنجي اوپيرائن ۾ به ٻوليءَ جو حسن ٻيڻو ڪندي پنھنجي بيان 
، جنھن جو ۾ خوبصورتي ۽ رس چس پيدا ڪرڻ لاءِ ڪيترائي اصطلاح ڪم آندا آھن

 ھڪ مثال ھتي ڏجي ٿو:
 ھيءَ جندڙي ھونءَ نڪِمي آ....”

 ،شل جيجل جي ڪنھن ڪار اچي
 ،ميار اچيشل انُ تي ڪا نه 

 ،شل تنھنجو وار نه ٿئي وِنگو
 (32)“ شل تنھنجو ڏينھن نه ٿئي ڏنگو.

جو اصطلاح ڪم آندو آھي، جنھن جي “ وار ونگو نه ٿيڻ”مٿين سٽن ۾ شاعر 
انھن سٽن ۾ ڪم  جڏھن ته“. ذرو  به نقصان نه ٿيڻ، تڪليف  نه اچڻ”معنيٰ ٿيندي 

 نصيب خراب نه ٿيڻ يا ڪا”ٿيندي جي معنيٰ “ ڏينھن ڏنگو نه ٿيڻ”آيل ٻيو اصطلاح 
اھي ٻئي اصطلاح سنڌ جي ھر ھڪ لھجي ۾ گهڻي ڀاڱي ڳالهايا “ . اچڻ همصيبت ن هب

ويندا آھن ۽ جتي ڪٿي دعا ڏيندي وقت ڪم آندا ويندا آھن. پويون اصطلاح ته شاھ 
لطيف به پنھنجي بيتن ۾ ڪم آندو آھي. اياز کي انھن اصطلاحن جي مزاج ۽ بيھڪ 

” ت خبر ھئي، تنھن ڪري اھي اصطلاح ڪم آڻڻ کان اڳ ھن ٻه ڀيرا جي ڀليءَ ڀ
 جو لفظ ڪم آندو آھي. “ شل

 ،شل تنھنجو وار نه ٿئي ونِگو”
 “شل تنھنجو ڏينھن نه ٿئي ڏنگو.
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جنھن سان انھن ٻنھي اصطلاحن ۾ جيڪو دعا وارو تاثر آھي سو برقرا رھجي ٿو 
جي فن تي دسترس جو اندازو  اچي . ھنن ٻنھي سٽن مان شاعر جي ٻولي ۽ شاعريءَ 

لڳائي سگهجي ٿو، ته ڪھڙي نه ساڳئي ئي موضوع سان واڳيل ٻن جدا جدا اصطلاحن 
کي ھڪ ئي گهاڙيٽي ۾ گهڙي ھم قافيا بڻايو آھي. اھا اياز جي ٻوليءَ تي گرفت ۽ 
شاعريءَ جي فن جي پختگي ئي آھي، جو ھن اصطلاحن جي لفظن کي پنھنجي 

 آھي، جنھن جو ھڪ ٻيو خوبصورت مثال ھتي ڏجي ٿو.شاعريءَ جو قافيو بڻايو 
 نڪتو آھيان ھن ننگريءَ ۾ ، لاھي سر جو سانگو يار.” 

 (31)“ نانگو آھيان نانگو، يار!
وارو اصطلاح استعمال ڪيو ويو “ سر جو سانگو لاھڻ” وائيءَ جي مٿئين بند ۾ 

عام  جان جي پرواھ نه ڪرڻ  طور ڪم ايندو آھي. ھيءُ اصطلاح”آھي، جيڪو 
رواجي ڳالهه ٻولهه ۾ گهڻو تڻو ڪم ايندو آھي ۽ ان کي ادب ۾ پڻ استعمال ڪيو ويندو 
آھي. خاص طور تي نثري صنف ڪھاڻيءَ ۾ به ھيءُ ڪم آيو آھي، پر اياز جڏھن ان 

ان جنھن س ،کي پنھنجي شاعريءَ ۾ آندو آھي، ته ان کي قافيو بڻائي پيش ڪيو آھي
 ي آھي. ھن محاوري جي حسن ۾ نکار اچي وئ

 مان ڳوڙھا ڳاڙي ڳايان ھا.”
 مان وک وک وار وڇايان ھا.
 ور واريان ھان، گهر گهوريان ھا.
 مان سھسين سانگ رچايان ھا.

 (34)“ روئڻ سان رھن ھا جي سپرين، مان نيڻين نير نه روڪيان ھا.

گيت جي مٿي ڏنل سٽن ۾ نه صرف تجنيس حرفيءَ جو حسن سمايل آھي ، پر انھن 
 ڪيترائي اصطلاح پڻ ڪتب آندل آھن، جيئن:سٽن ۾ 

 وار وڇائڻ، صدقي ٿيڻ، نياز نوڙت ڪرڻ ، عزت آجيان ڪرڻ،خدمت چاڪري ڪرڻ
 گهر گهورڻ سڀ ڪجهه قربان ڪرڻ

 سانگ رچائڻ،  ڍونگ ڪرڻ، مکر ڪرڻ، کيل ڪرڻ،
مٿئين شعر ۾ ڏنل اصطلاحن جو جائزو وٺڻ سان معلوم ٿئي ٿو، ته اياز ڪٿي 

حسن کي ٻيڻو ڪري ڇڏيو آھي. جيئن:  واڌارو ڪري  انھن جيڪٿي انھن ۾ ھلڪو 
 .وار وڇائڻ مان وک وک وار وڇائڻ
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۽ ڪٿي وري ھن اصطلاحن جي معنائن ۾ واڌارو پڻ ڪيو آھي. جيئن : سانگ 
 “۽ ناٽ نخرا ڪرڻ ،حيلا بھانا ڪرڻ دل پرڀائڻ لاءِ مختلف بھانا ” رچائڻ کي ھن 

ٻوليءَ جي لغتن ۾ سانگ رچائڻ جي معنى طور ڪم آندو آھي. اسان جيڪڏھن سنڌي 
ڏسنداسين ته گهڻي ڀاڱي اسان کي ان جي معنى ڍونگ ڪرڻ ، مکر ڪرڻ ، ڊرامو ۽ 
ناٽڪ ڪرڻ وغيره ئي ملندي، جنھن مان ٻھروپيت جو ئي تاثر ملي ٿو، پر اياز پنھنجي 
شعر ۾ ھن اصطلاح کي ھڪ نئين معنى عطا ڪئي آھي، جنھن ۾ ڪنھن بھ قسم جو 

وک ”فريب ڪونھي. بلڪه ان ۾ تانگهه آھي، سڪ ۽ حُب آھي. اھڙي نموني مڪر يا 
وار ” ۾ جيڪا جذبي جي شدت ۽ اندر جو احساس آھي سو خالي “ وک وار وڇِائڻ 

۾ ڪونھي. ان ڪري اھو چئي سگهجي ٿو ته  ھن نه صرف سنڌي ٻوليءَ ۾ رائج “ وڇائڻ
، بلڪه ڪٿي ڪٿي قديم  جديد اصطلاحن کي پنھنجي شاعريءَ ۾ ڪم آندو آھي 

نوان اصطلاح به گهڙيا اٿائين ۽ ان سان گڏ ھن اصطلاحن ۾ نوان ۽ وڻندڙ واڌارا ڪري 
سندن  معنائن کي به وسعت عطا ڪئي آھي. ان کان به وڌيڪ اتُھاسڪ ڳالھ اھِا آھي ته 

وھُِ /وھُِ لڳڻ”ھن ڪيترن ئي اصطلاحن کي نئين انداز ۾ پڻ پيش ڪيو آھي. مثال طور: 
طلاح عام رواجي ٻوليءَ ۾ جڏھن به استعمال ٿيندو آھي، ته اھو ننڊ يا کاڌي جو اص“ٿيڻ 

 لاءِ ئي ڪم ايندو آھي پر اياز ان کي نئين نموني سان پيش ڪيو آھي. 
 (34)ھي ماڻھو وھُِ جو ڍُڪ ٿيا، جيئن لڪُ لڳي تيئن رُڪ ٿيا. 

 ٿيڻ جھڙا ٿيڻ ( ه)وھُِ جو ڍُڪ ٿيڻ مطلب ھضم ن
 يا

 (02)تون نه آئين پرين ، وھُِ لڳي ٿي وَھي.  
 )وَھي وھُِ لڳڻ  معنيٰ عمر يا جواني زھر لڳڻ، زندگي پسند نه اچڻ(

صدين کان رائج اصطلاحن ۾ اھڙي نواڻ آڻڻ سان  سندس شاعريءَ ۾ رس چس 
وڌيو آھي ۽ ان ۾ بيان جي خوبصورتي سان گڏ پڙھندڙ ۽ ٻڌندڙ مٿان وڌيڪ سحر 

ه صرف سنڌي ٻوليءَ ۾ رائج اصطلاحن کي پنھنجي شاعريءَ ۾ طاري ٿئي ٿو. ھن ن
شامل ڪيو آھي، پر انھن کي نئين انداز ۽ نئين رنگ ۾ پيش ڪري ٻوليءَ کي وسعت 
ڏيڻ ۾ پڻ اھم ڪردار ادا ڪيو آھي. جنھن سان سندس اسلوب کي پڻ عام سنڌي 

 پاسن سندس شاعريءَ جي انھن ئي شاعريءَ کان ھٽي ڪري نئون اسلوب مليو آھي.
 ،اياز جي شاعري حسين ۽ جميل لفظن ”جو ذڪر ڪندي گرامي صاحب لکيو آھي، ته 

 (03)“  خيالن ۽ محاورن جي جامع آھي. سندس زبان رنگين ، اسلوب شيرين آھي. 
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ائين ته اياز جي سموري شاعريءَ ۾ ھزارن جي تعداد ۾ اصطلاح موجود آھن. مٿي 
اصطلاح موجود آھن، جن مان ڪجهه ھن ذڪر ڪيل سندس چئن ڪتابن ۾ به سوين 

ھانءُ )ھنيانءُ( ” ،“ھٿن مان ھانءُ)ھنيانءُ (وڃڻ ”،“باس باسڻ”،“ٻوٽو ٻارڻ ” ريت آھن.
 ،“وِلھه وسڻ”،“سور سامائڻ ” ،“وَ اکُلي پوڻ گھا” ،“ھانءُ )ھنيانءُ( ھارڻ ” ،“ڀِڄي پوڻ 

 ،“ڏونگر ڏارڻ ”،“ارڻٻارڻ ٻ”،“بنواس گذارڻ”،“ھِرک ھارڻ”،“پوُر پچائڻ”،“ٽاڻو ٽارڻ”
 ،“ڀينگ وسڻ”،“دل ڀِڄي پوڻ”،“تارا ڪڍڻ”، “تندُ تپائڻ”،“ڀول ڀڃڻ”،“ممڻ مچڻ”
رت سان ريج ”،“ڏنڀ ڏيڻ”، “روئي رڇ ڀَرڻ”،“رت جا ڳوڙھا ڳاڙڻ”، “ڀيرو ڀَڃڻ”

ڪنگ ”،“نور نچوئڻ”،“ سينڌ سجائڻ”، “رت ڪَرڻ ”، “ مُنھن ھيڊَ ٿيڻ” ،“ڪرڻ
وغيره . انھن مان ھر ھڪ اصطلاح جي “ڇڏڻ تارا ڪڍڻ يا تارا ڪڍي”، “رڙڻ

 سمجھاڻي ۽ پس منظر تي لکڻ ويھجي تھ لڳ ڀڳ ايم فل جو مقالو تيار ٿي ويندو.
ھن سڄي اڀياس مان معلوم ٿئي ٿو، ته اياز سنڌي ٻوليءَ تي پوري طرح دسترس 
رکندڙ شاعر آھي. ھن نه صرف پنھنجي شاعريءَ ۾ ھزارن جي تعداد ۾ نوان  لفظ، 

، نڪور تشبيھون ۽ ترڪيبون ڪم آنديون آھن، پر ھن سنڌي ٻوليءَ جا  استعارا
ھزارين اصطلاح پڻ پنھنجي ڪوتائن ۾ شامل ڪري شاعريءَ جي حسن ۾ واڌارو به 
ڪيو آھي، ته ٻوليءَ جي ان پھلوءَ کي پنھنجي شعرن وسيلي ھميشھ لاءِ محفوظ ڪري 

ڪلھي پاتم ”، “اسڀئونر ڀِري آڪ”ڇڏيو آھي. سندس پھرين چئن شعري مجموعن 
۾ سنڌي ٻوليءَ ۾ رائج سوين “ وڄون وسڻ آئيون ”۽ “ ڪي جو ٻيجل ٻوليو”، “ڪينرو

اصطلاح ڪم آندا آھن. ھن نه صرف سنڌي ٻوليءَ ۾ رائج اصطلاحن کي پنھنجي 
شاعريءَ ۾ شامل ڪيو آھي. پر انھن کي نئين انداز ۽ نئين رنگ ۾ پيش ڪري ٻوليءَ 

 ادا ڪيو آھي کي وسعت ڏيڻ ۾ پڻ اھم ڪردار

اياز صرف سنڌي ٻوليءَ ۾ رائج قديم ۽ جديد اصطلاحن کي پنھنجي شاعريءَ 
۾ ڪم آندو آھي ، بلڪه ڪٿي ڪٿي نوان اصطلاح به گهڙيا اٿائين ۽ ان سان گڏ ھن 
اصطلاحن ۾ نوان ۽ وڻندڙ واڌارا ڪري، ڪن اصطلاحن جي معنائن کي به وسيع بڻائي 

 ڇڏيو آھي.
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 مَلڪ نرگس بانو
 

 سچل سرمست جي شاعريءَ ۾ سماجياتي فلسفو 

Sociological Philosophy in the Poetry 
of Sachal Sarmast 

Abstract 

Sociological philosophy explores the philosophical foundations of 

society by examining collective interaction, social relationships, 

institutions, and the principles that govern human coexistence. It 

provides a theoretical framework for understanding how social values, 

ethics, knowledge, and behavior are shaped through dynamic social 

processes. These concepts have been interpreted by numerous 

philosophers from diverse intellectual traditions. 

Sachal Sarmast, one of the most celebrated Sufi poets of Sindhi 

literature, produced a remarkable multilingual poetic corpus that 

reflects profound insight into the social, cultural, and spiritual 

dimensions of human life. His poetry advocates universal love, 

equality, tolerance, human dignity, and social harmony while 

challenging divisions based on caste, creed, religion, and social status. 

This study focused on sociological philosophy embodied in the 

poetry of Sachal Sarmast,  in the light of established sociological 

and philosophical concepts in selected vers and emphasis on 

themes such as social equality, collective consciousness, social 

knowledge, human relationships, ethical values, and the dynamic 

nature of society.The findings reveal that Sachal Sarmast’s poetry 

represents his vision extends beyond conventional philosophical 

discourse by integrating universal human values with the 

indigenous cultural and spiritual traditions of Sindh. The study 

concludes that his poetry remains an enduring source for 

understanding sociological philosophy and continues to promote 

social awareness, ethical coexistence, and communal harmony in 

both literary and contemporary social contexts. 

Keywords: Sociological Philosophy; Philosophy of Sociology; 

Sachal Sarmast; Sindhi Poetry; Sufi Poetry; Social Thought; Social 

Harmony. 
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 ((Philosophy of Sociology يفلسفَ  فلسفين سماجيات عالمن، دُنيا جي
ڌار ڌار وصفون ۽ سمجهاڻيون بيان ڪيون آھن، انھن منجهان سادي ۽ عام فھَم   بابت

جڏھن ماڻهو پاڻ ۾ جهيڙو يا سرچاءُ ڪن ٿا ۽ ”آھي ته: ئي ڄاڻاوَصف ھن ريت 
پنَھنجين سَماجي، اقتصادي، ڌرمي، خانداني سرگرمين ۾ ھڪ ٻئي جو ساٿ ڏين ٿا يا 
مقابلو ڪن ٿا. )ان وقت ڇا ٿو ٿئي؟( جڏھن ھڪ حڪومت ۾ ٻه يا ٻن کان گهڻا ماڻهو 

وي ٿو. گروھه )جٿي( ھڪ ٻئي سان واسطي ۾ اچن ٿا، تڏھن گروھه ) جٿو( جو بنياد پ
جي بناوت ۽ ڪمن جي سائنسي اڀياس جو نالو سماجيات آھي، جنھن کي انگريزيءَ 

 ( سڏجي ٿو.(Sociology  ۾ سوشيالاجي

)ساٿي يا  Sociusلفظ اصل ۾ لاطيني جي لفط  (Sociology)سوشيالاجي 
    (1))مطالعو يا علم( مان ورتل آھي.  Logosسنگتي( ۽ يوناني ٻوليءَ جي لفظ 

(The word Socialogy itsef actually derives from the Latn word 
Socias (Companion) and the Greek word logos (study of). 
Thus, Sociology is most literarly the study of Compamionship) 

۽ ھنديءَ  “ علم الجتماع”۽ ايران ۾ “ عمرانيات” ھن لفظ کي اردوءَ ۾ 
 سڏيو وڃي ٿو.“ اتسماجي”۾ 

گسٽ ” مفڪر  يسي فرانسھڪ  ع ۾3414ت ھِنَ عِلم جي  باقاعدي شروعا آ
( جو ابو چيو وڃي ٿو. ھن (Sociology  ڪئي، جنھن کي“  ,Auguste comteمٽ ڪو

پنھنجي گھري سوچ ويچار سان ھڪ اھڙي منفرد سائنس جي گهرج محسوس ڪئي، 
سماج جي علم  اڀياس ڪري سگهي.جا ھاڪاري اصولن پٽاندڙ سماجي لقائن جو 

)سماجيات( بابت مسلمان فلسفين مان سڀ کان پھرين ابن خلدون پنھنجي 
ٻين ڪيترن ئي   سواءِ  ۾ سماجياتي نظريا پيش ڪيا آھن. ان کان“ مُقدمه ”ڪتاب 

 Herbert Spencerھربرٽ اسپينسر . مفڪرن ۽ عالمن جا الڳ الڳ رايا ملن ٿا
 ته :سماجيات جي باري ۾ لکي ٿو 

جنھن جي آڌار تي انساني معاشرا  ،ھيءَ ھڪ اھڙي عملي تحقيق آھي”
 (0)“ پنھنجون ارتقائي منزلون پار ڪن ٿا.

ٻين مفڪرن جي ڀيٽ ۾ ڪاٽ پرنس سماجياتي فلسفي کي آسان ڍنگ ۾ ھن 
 ريت بيان ڪري ٿو.

انساني گروھن جي بناوت ۽ ڪمن جي عملي ۽ سائنسي اڀياس جو ” 
 (1)“ نالو سماجيات آھي.
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دنيا جو ھر شاعر پنھنجي ڌرتي ۽ ڌرتيءَ وارن سان جُڙيل ھوندو آھي، سندس 
موضوع ۽ ڪردار ڌرتيءَ جي پيداوار ھوندا آھن، سندس تخليق کي عوامي تخليق 
سڏيو ويندو آھي، جنھن ۾ سماج جي بنيادي موضوعن کي پيش ڪيو ويندو آھي. 

ل سرمست جي سچجن مان ڪي سماجيات جا پنج سؤ کان وڌيڪ قسم آھن، 
 :مثال ھيٺ پيش ڪجن ٿا ڪيشاعريءَ ۾ سماجياتي فلسفي جا 

سڀني گروھن )سماج( ۾ يڪسانيت:. 1  

ھن قسم ۾ ھر مڪتب فڪِر وارن سان برابريءَ وارو انداز اپنايو ويندو آھي، 
سماج جي مڙني ڌرمن ) مذھبن( جو احترام ڪيو ويندو آھي، ھن قسم ۾ اھميت ڏيڻ 

شاھوڪاري تي نه ھوندو آھي، پر ھر انسان کي اھميت لائق سمجهيو جو بنياد اميري يا 
 ويندو آھي. سچل سائين سماج ۾ يڪسانيت بابت ھن ريت بيان ڪري ٿو ته:

 جڏھن پرين پاتم جهاتيِ، تڏھن حاجت ناھي حُج جي!
 اچَڻ    ساڻُ   انُھن  جي   يارو،  عشقَ   ڪئيِ   اثباتي،

 ذڪر  ذاتي،  محرم،  وسريم سڀ ڪجهه ٿيڙم حالون
 (8)دل ڦاٿي.“ سچو”چوريءَ چوريءَ  يار سَڄَڻ سان، ڏس 

 جو تصور موجود لاءِ ھڪجھڙائي سمورن سماجي گروھن سچل سرمست وٽ
اچي رھيو  نظر رڪوھين ڏوآھي، مت ڀيد، ننڍ وڏائي وارن ڳالھين کان سچل 

وارين سچل سائين جي پوري شاعري، انسان ذات جي جذبن روينّ ۽ احساسن ”آھي. 
ڪيفيتن سان ڀرپور آھي. ڪنھن به انسان جو ذھن، جئين محسوس ڪري ٿو، تئين 
ئي سندس ڪيفيتون ظاھر ٿيڻ شروع ٿين ٿيون. انسان جا جيڪي روياّ آھن، ۽ جن 
حالتن ۾ انسان رھي ٿو. ان تي اھڙيون ئي ڪيفيتون طاري ٿين ٿيون. سچلَ سائين به 

ن ڪيفيتن اثر ڪيو ھو. جيڪي سندس معاشري جو ھڪ فرد ھو، سندس مٿان به انھ
ڳاپيل ھيون. سچلَ جي شاعريءَ ۾، انساني مزاج سان ڀرپور سڀئي  ئي معاشري سان لا
ڪيفيتون ملن ٿيون. سندس وڏي ۾ وڏي خوبي اھا آھي ته ھر ڳالھ کي محسوس 
ڪري، بنا ڪنھن خوف ۽ رک رکاءَ جي، چٽيءَ طرح سان اھُا پنھنجي شاعريءَ ۾ 

يتن جو اھو چٽو اظھار، جيڪو سندس شاعريءَ ۾ ملي ٿو، اھو بيان ڪري ٿو. ڪيف
 سچل جي ھڪ سِٽ آھي:( 5)“انتھائي واضح ۽ پرُاثر آھي.

 وحدت جنين وساري، تنَ تنََ مٽي اڻاسي
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جن ھيڪڙائي جو سبق وساريو، انھن جي مٽي به سٺي نه ھوندي، سچل سرمست 
جي ھر فرد کي ھڪ جي ڪلام ۾ سڀني گروھن جي لاءِ ھڪ نظر سان ڏسڻ ۽ سماج 

جيتري عزت ڏيڻ جا انيڪ مثال موجود آھن. سماجياتي فلسفي ۾ چرندڙ سماجيات 
 ھڪ مکيه موضوع آھي، جيئن ھيٺ بيان ڪيو ويو آھي.

  (Dynamic Sociology)چرندڙ سماجيات 
سماجياتي فلسفي جي ھن قسم ۾ انساني شعور پنھنجي پنھنجي تجربي مان 

ٿو ۽ عام انسانيت لاءِ ڪيترا ئي سُکَ ۽ سھنج پيدا فطري ماحولَ ۾ تبديليون آڻي 
ڪري ٿو. ھن علم جي وسيلي سماج جي ارتقا جو اڀياس ڪيو ويندو آھي، ھي ھڪ 
اھڙي سائنس آھي، جنھن ۾ سماج جي ضروري ڦيرگهير بابت ڄاڻ ملي ٿي. انسان 
پنھنجو ذھن ڪتب آڻيندي فطري ماحول ۾ تبديليون آڻي سگهي ٿو، پر سماجي 

کي پڻ بدلائي سگهي ٿو. ھن ۾ انساني ارتقا ۽ ان جي طريقن جو بحث ڪيو ماحول 
 ويندو آھي. چرندڙ سماجيات جا ذيلي عنوان ھيٺ بيان ڪجن ٿا.

    i:سماج جي ارتقا 
ھن علم ۾ سماج جي ڀڃ ڊاھ بابت بحث ڪيو ويندو آھي، سماج ڪيترن مرحلن 

سماج پنھنجي جوھر ۾ مان گذرندي ارتقا جون منزلون طئه ڪندو اڳتي وڌي ٿو، 
ڏکن مان سک / ڀڃ ڊاھه مان آساني ۽ سولائي جي طرف ھر وقت ارتقا ڪندو رھي ٿو. 
سچل سائين سماج جي ارتقا کي مشڪل کان آسان جي سائنسي ۽ فطري طريقي 

 مطابق عام فھم ڍنگ ۾ بيان ڪندي چوي ٿو ته:
 ڏکن منجهان سُک، مون تا لڌَا جيڏيون،

 (2)  ٿيڙا سَڄڻان.ڏوريندي کي ڏک، سونھان 

سماج مختلف ڏکياين ۽ تڪليفن مان سھنجائي ۽ سوَلائي جي پاسي ارتقا 
ڪندو رھي ٿو، سماج ۾ لکين سال اڳ جا انسان انيڪ بنيادي سھولتن کان وانجهيل 
ھيا، انھن پنھنجين زندگين جو نذرانو ڏئي ڪيترائي تجربا ڪيا. سماجياتي فلسفي 

ز سان اڳتي وڌندي رھي آھي، تڪليفن کان پوءِ ۾ سماج جي ارتقا مڪمل فطري اندا
ئي مسرت ۽ ڪاميابي پلئه پوندي آھي. سماجياتي فلسفي ۾ سماج جي ڦير گهير 
عنوان ٻين عنوانن جي ڀيٽ ۾ وڏي اھميت رکي ٿو. سماج ۾ ڦيرگهير عنوان ھيٺ بيان 

 ڪيو وڃي ٿو.
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   ii:سماج ۾ ڦيرگهير 
دڙ ڏاڍ ، ظلم ۽ طاقت جي بنُياد سماجياتي فلسفي جي ھِن قسم ۾ ماحول ۾ ٿين

تي اڻ ٺھڪندڙ تبديليون بحث جو موضوع ھونديون آھن، اھڙين تبديلين سان سماج 
جو معاشي، سياسي، سماجي، اقتصادي ۽ ثقافتي توازن ٽٽي پوي ٿو ۽ عوام 

 ڪسمپرسيءَ واري حالت ۾ مبتلا ٿي وڃي ٿو.

 وقت اھا ٿي ويل، دوئي دور ڪرڻ  جي،
 ۾تير، تاريڪيءَ  -مغربيميڙي ويندئي 

 ڇڏي ويندئي ڇپرين، ڍونڍن سندا ڍير،
 (1)لھي. اُ ه سج ن متان   ٿئي    اويل، اولهه

سماج ھر وقت ننڍن توڙي وڏن محرڪن سبب تبديلي جي عمل ۾ رھي ٿو. سچل 
سرمست سماج جي ڦيرگهير کي بيان ڪندي سياسي بصيرت جو مظاھرو ڪيو آھي، 

ج جي اماني ڦيرگهير کان اڳواٽ خبردار ڪندي ھو )سچل( پنھنجي مارن کي سما
چوي ٿو ته مغرب جا لٽيرا اوھان جي ڌرتيءَ تي قابض ٿيندا، انھن سان منھن ڏيڻ لاءِ 

 تياري ڪريو . 

  iii:فطري ماحول ۾ تبديليون 
انسان پنھنجي ادراڪ ۽ فھم سان سما ج ۾ تبديليون آڻي ٿو، اھڙين 

ان ھوندي به ڪيترائي اھڙا فطري لقاءَ تبديلين لاءِ ھروقت ڪوشان پڻ رھي ٿو 
آھن جن جي اڳيان انسان لکن سالن کان بيوس ۽ مجبور آھي. فطري ماحول ۾ 
تبديلين سبب انسان جا اَھنج وڌن ٿا، اھڙيون فطري تبديليون ڪٿي آسائش، 
سڪون ۽ خوشحالي جو ڪارڻ بڻجن ٿيون ته ڪٿي وري اھنج، ڏک ۽ 

لين بابت سچل سرمست ھن ريت بيان تڪليفن کي وڌائين ٿيون. فطري تبدي
 ڪري ٿو، ته:

 اول آنڌي آئيِ، پويان ٿي برسات،
 رعد جي رڙين ۾، ڀيڻي نه ھُئي باتِ،
 ويچارين ورن جي، وائيِ ھُيڙي واتِ،

 رات، مٿان وسَڻ، ھيٺان چَڪڻ، سيءَ مُيون سڀ
 (4)پرِھه ڦٽي پرِڀات، ڪڻڪان ڪانڌين گڏيون.
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فطري جبر اڳيان انسان کي بيوس، سچل سرمست سماجيات کي بيان ڪندي 
لاچار ۽ ڪمزور ڏيکاريو آھي، انسان پنھنجي حرفت ۽ چالاڪي سان ڪيتريون ئي 
تبديليون آنديون آھن، پر فطري جبر اڳيان مجبور آھي. دنيا ۾ ڀلي ڪيترو به صحتمند 

 سماج ڇو نه ھجي، اھو به فطري جبر اڳيان مجبور آھي.

   (Field of Knowledge)علم جي حيثيت ۾ 
ھن علم جو بنيادي ڪم ماڻھن بابت اطلاع ۽ معلومات گڏ ڪرڻ آھي ته ھو 
پنھنجي شھرن ۽ ڳوٺن ۾ ڪھڙي ريت زندگي گذاري رھيا آھن سندن مکيه مسئلا 
ڪھڙا آھن رھڻ جا طور طريقا بحث جو  ضوع بڻجن ٿا. مطلب ته علم جي حيثيت ۾ 

ي ٿي. علم جي حيثيت ۾ سماجيات شروعاتي طور عقلمندي، ڏاھپ ۽ قرباني سيکار
عنوان کي ھيٺ ذيلي عنوانن ۾ ورھائي سچل سرمست جي ڪلام مان ان سان 

 ٺھڪندڙ بيت پيش ڪيا ويا آھن.

  i ماڻھن بابت ڄاڻ 
سماجيات جي ھِن علم ۾ عام خلق جي نفسياتي معاملن جي اکيڙَ ڪئي 

ڙو رويو ويندي آھي ته اھُي سَماجَ ۾ ھڪ ٻئي سان داخلي / نفسياتي معاملن ۾ ڪھ
رکن ٿا. سچل سرمست سماجياتي فلسفي جي عنوان ۾ عوام جي نفيس ۽ نازڪ 

 خيالن جي اڻُتِ ھن ريت پيش ڪري ٿو
 ماريسَ انھيءَ مامِري، ھوتَ ڪندين ڪو ھيئن،
 سا تا ڪيئي پانھنجي، جاني وڻيئِي جيئن،
 جھڙي پنُھل تو ڪَئي، آءٌ پڻُ ڪريان تيئن!

 ن،ڪان وٺندي ڪڏھين، نالو سَندو نيھَ
 (4) پنھنجي سِيئن.“ سچو”وري وھاريو ويجهڙو، 

سماجياتي فلسفي ۾ سچل سرمست مارن جا نفيس جذبا وڏي عرق ريزيءَ سان 
 پيش ڪيا آھن، جن ۾ سندن روح جي رڙ جي چٽي ترجماني ملي ٿي.

  ii:زندگي گذارڻ جو طريقو 
 ھِن علم ۾ اھا سڌ پوي ٿي ته انسان پنھنجون داخلي خواھشون ترڪ ڪري،

پنھنجي پرينءَ جي زندگي گذارڻ واري ڍنگ کي اھميت ڏئي ٿو. اھڙو ئي نج خيالن 
 جو اظھار سچل سرمست ھن ريت بيان ڪيو آھي.
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 حَبيِبن ڏانھن ھِيئَن، ادَيون لکِجي آئيو،
 (32) ان.آھي ته تون مون سان جيئَن، آءٌ تيئن تو سان

نجا پنھ سچل سرمست سماجياتي فلسفي جي شاعراڻي رنگ ۾ تشريح ڪندي
سمورا آدرش ڇڏي، پرينءَ جي انداز ۽ طريقي سان حياتي گهارڻ کي اوليت ڏئي ٿو، 

 ان وانگر ٿيڻ کي وڌيڪ اھميت ڏئي ٿو. ھيٺئين بيت ۾ سچل سرمست چوي ٿو ته:
 نئَون لکِيو آيوم، پريان سندي پار ڏنھن،
 (33)سو لُونءَ ڀَريو لايومِ، وٺِي حال ھيانوَ سان.

حوالي سان سچل سرمست جو وڌيڪ خيال ھيٺ پيش زندگي گذارڻ جي 
ڪجي ٿو، جنھن ۾ ھو پنھنجي آسائش، فريب ۽ ٺڳيءَ کان پري رھندي صاف سادي 

 زندگي گذارڻ کي ترجيح ڏئي ٿو.
 بزرگ شيخ، مشائخ يارو! نا مخدوم ٿيا سي،
 نڪي قاضي نڪي ملا، معلم پير بڻيا سي،
 نڪي ٺاھ ٺڳيءَ جا ٺاھي، رنگ رساءَ رکيا سي،

 (30)چا ٻاجهون عشق الله  جي، ڪوئي ھنر نه سکيا سي.س

  (Field of Profession)ڌنڌي جي حيثيت ۾ 
ڌنڌي واري ميدان ۾ سماجيات جون ٻه مکيه شاخون آھن. سکيا ۽ کوجنا، جن 

 کي ھيٺ سچل سرمست جي ڪلام مان مثالن سان پيش ڪيو ويو آھي.

  i :سکيا 
آھي، ان ڪري ڪيترائي ادارا سکيا جي سماجيات جو ڳانڍاپو فرد ۽ سَماجَ سان 

مقصد لاءِ کوليا وڃن ٿا. اھڙي سِکيا جيڪا سَماجَ ۾ رَھندي سَماجَ کي نوَنِ آدرشي 
قدرن تي ھلڻ لاءِ عملي ڪوششون ڪرائي، جيئن سَماجَ مان جھالت، اڻ ڄاڻائي  ۽ 

 دقيانوسي سوچ مڪمل ختم ڪري سگهجي. سچل سرمست چوي ٿو ته:
 ان ماٺ ڪري وھين،مت ويھه نه وساريج،

 (31)قول اھو پاريج، ھو جو ڪِيڙئي ھوت سان.

جيڪا سکيا ڏني ويئي آھي، ان سکيا سان گڏ تنبيھه پڻ ڪئي ويئي آھي ته متان 
خاموش ويھي رھين ۽ ڏنل سبق )سکيا( وساري ڇڏين. سچل سرمست اھو واعدو وفا 

 ڪرڻ جي ڳالهه ڪري ٿو جيڪو سکيا وقت ورتو ويو ھيو.
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  ii:کوجنا 
سماجياتي فلسفي کي کوجنا جو علم به سڏبو آھي، ڇاڪاڻ ته سماجيات جو 
جڙاءُ سماج سان ئي آھي ۽ سماجيات جو اصل ڪم سَماج کي سڌارڻُ آھي. سَماج جو 
آدرشي فلسفي انسان پھرين اھا کوجنا ڪري ٿو ته سَماج جو عام ماڻھو ان تبديلي يا 

س سچل سرمست جي ڪلام نئين فڪر کي قبول ڪندو يا نه اھڙي خيالن جو عڪ
 ۾ به پسي سگهجي ٿو.

 ڏکن منجهان سُک، مُون تا لڌا جيڏيون،
ک، سونھان ٿيڙا سَڄڻان.

ُ
 (38)ڏوريندي کي ڏ

سچل سرمست سماجيات کي بيان ڪندي چوي ٿو ته ڏکن سان گهاريندي 
جستجو ۽ کوجنا ڪندي سکن ) آرام، آسائش( جو گس لڌوسون، کوجنا ڪندي 

 نڀائيندي سڄڻن کان پڻ واقف ٿياسين.ڪندي ڏکن سان ساٿ 

 جوابدارين جو احساس:
( سماج جو علم آھي ۽ سماج جو بنياد انسان آھي، Sociologyسماجيات )

ڳاپو ئي سماجيات  جي بحث جو موضوع آھي.  Sociologyانسان سان سماج جو لا
ڳاپا قائم ڪري ٿو.  Sociologyسماجيات  جي ذريعي ھڪ فرد ٻئي سان سٺا لا
جي ذريعي ھڪ فرد کي پنھنجي جوابدارين جو احساس  Sociologyسماجيات 

 ٿئي ٿو.

 راڻي ڪارڻ ٿِي روئي، محل چڙھي مومل،
 سُھڻي گهِڙي سِيرَ ۾، آڻي عشق اجَهلَ،
 سَسئيءَ گوندر گهاريا، پنُھوءَ ريءَ ھتِ پلَ،

 نگيڙن تي جهلَ،ڪڏھن ٻُڌي ڪانڪا، جها
 (35).کي سرتيون، ڪيا ھِنيڙي اندر ھَلَ “ سچوءَ ”سِڪَ 

سماجياتي فلسفي ۾ سماج جو ڪارآمد ۽ ذميوار فرد  اھو ليکيو ويندو آھي، 
جنھن کي پنھنجي جوابدارين ۽ ذميوارين جو احساس ھجي. سچل سرمست سماجي 

جنھن ۾ ھر جوابدارين جي احساس کي ھر سورمي جي واتان بيان ڪرايو آھي، 
 ڪردار پنھنجي جوابدارين کي نڀائيندي نظر اچي ٿو.
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 عوام سان جڙيل عنصر:
سماجي جن ۾ ۾ انسانن جا گڏيل عمل اچي وڃن ٿا،  Sociologyسماجيات 

 .شامل آھن  تنظيم ۽ ادارا ، ڳوٺاڻي سماجيات، سماجي سماجيات ۽ ثقافت

i  :سماجي تنظيم ۽ ادارا 

سماجي اداري جو محتاج ھوندو آھي ۽ ڄمڻ کان  ھڪ فرد ابتدا کان انتھا تائين
ويندي مرڻ وقت به سماجي اداري يعني مذھبي اداري جو محتاج ھوندو آھي. عوام سان 
جڙيل عنصر جن ۾ عام خلق جي ڪنھن عنصر بابت الڳ الڳ قسم جي راءِ ھوندي 

 آھي، اھڙي خيالن جو اظھار سچل سرمست جي ڪلام منجهان ھيٺ بيان ڪجي ٿو.
 من چوي، ڪو ڪافر چوي، ڪو جاھل نالو ظاھر چوي،ڪو مو

 (32)ڪو شاعر چوي، ڪو ساحر چوي، آءٌ جوئي آھيان سوئي آھيان.

سچل سرمست عوام سان جڙيل عنصر جي سري ھيٺ عام خلق جي نفسيات 
کي بيان ڪيو آھي، جنھن ۾ ھر مڪتب فڪر جا خيال پيش ڪيل آھن، سماج ۾ 

جي پنھنجي سوچ، عقل، شعور ۽ سماجي ڪنھن به ھڪ عنصر تي عام ماڻھو پنھن
ڄاڻ مطابق راءِ ڏيندو آھي، مٿئين بيت ۾ سچل سائين پڻ اھڙن ئي خيالن جو اظھار 

 ڪيو آھي.

  iiڳوٺاڻي سماجيات 
زندگي بابت بحث ملي ٿو. ھِن سماجي سماجيات جي ھن شاخَ ۾ ڳوٺن جي 

سماجيات ۾ ڳوٺن ۾ رھندڙ زندگي جو گھرو اڀياس ڪيو ويندو آھي، ته ھو ڪھڙي 
ان کي سچل سائينءَ جي شعرن ۾ به پسي سگھجي ٿو.  ماحول ۾ زندگي بسر ڪن ٿا. 

 جنھن ۾ وعدي ۽ وچن نڀائڻ جي روايت کي ھٿي ملي ٿي:

 ويھه نه وسارج، متان ماٺ ڪري وھين،
 (31) پاريج، ھو جو ڪيڙئي ھوت سان. قول اھو

کي اجاگر ‘ قول پاڙڻ’جوھر  جي اخلاقياتي سچل سرمست ڳوٺاڻي سماجيات
جو پابند  پاڙڻ  قولڪنھن به ڪيل  اڻي زندگيءَ جي اصولن موجبآھي، ڳوٺ ڪيو

ڳوٺاڻي سماجيات ۾ وڻج واپار يا ڏيتي ليتي، زبان تي دارومدار رکي انڪري ٿو. يڻوٿ
 ٿي، ان لاءِ ڪنھن لکت جو سھارو نه ٿو وٺڻو پوي.  
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 ۽ تاريخ  Sociologyسماجيات 
گذريل تھذيبن جي علم کي تاريخ چئجي ٿو ھن ۾ ماضي جا سمورا واقعا ڏنا 

ھي پوري طرح ظاھر ٿي وڃن ٿا ۽ اھي اھڙي ترتيب سان ڏنا ويندا آھن، جنھن سان ا
سگهن ٿا ته انھن واقعن جا سبب ڇا آھن. سماجيات ۽ تاريخ بابت مٿي ڪيترائي سچل 

 سرمست جا بيت اچي چڪا آھن.

 سج نه الُھي، متان ٿيئـي اوَيــر، ههاول
 ميڙي ويندئي مغربي، تاريڪيءَ ۾ تير،
 ڇڏي ويـندءِ ڇپرين، ڍونڍن سندا  ڍير،

 ٿير،مرد ڏين ٿا مام ۾، ماٿيڪي م
 پـاڻ ۾، ھيـڪڙائيءَ ھير، ههوجَھ اٿَي وجِ

 (34)ناسودي ناخير، نپٽُ پـوءِ نابـود ڪر.
 

 :نتيجا
ٽ سچل سائينءَ و سماج جو علم ٿيندي. يٰ سماجياتي فلسفي جي عام فھم معن

سماجيات روشن خيالي، انسان دوستي، مذھبي رواداري ، امن ۽ يگانگت واري سوچ 
فڪر جو انداز ۽ لھجو گهڻو زوردار، گرجندڙ، رندي  سچل سائينءَ جي آھي. ٻڌلتي 

انسان سماج کان سواءِ زندگي نه ٿو گهاري سگهي. سماج ۾ رھڻ سان  ۽ انقلابي آھي.
ئي انسان پنھنجون مذھبي، اقتصادي، سياسي، جنسي ۽ ٻيون بنيادي گهرجون پوريون 

 ڪري سگهي ٿو.
ادارا جوڙي ٿو ۽ انھن گروھن گهرجن جي پورائي لاءِ ئي انسان گروھ ۽ دنياوي 

ھونئن ته سماجياتي فلسفي  جي بناوت ۽ ڪمن جي اڀياس جو نالو سماجيات آھي.
ھيٺ ھر ھڪ فرد جي عادتن، طور طريقن کي جاچيو ويندو آھي، پر خاص طور اھڙين 

 عادتن ۽ طريقن تي ڌيان ڏنو وڃي ٿو، جيڪي سڀني معاشرن ۾ ھجن.
شعبو ادبي ذوق جو تجزيو آھي ان جي عمل سماجيات جو سڀ کان وڌيڪ وسيع 

 ۽ محرڪن جو مطالعو ۽ سماج تي ان جي اثرن جي نوعيت جو تعين ڪرڻو ھوندو آھي.
رنگي عنصرن ۾ سماجياتي -سچل سرمست جي ڪلام ۾ موجود ڪلام گهڻ

پھلوءَ کي نظر انداز نه ٿو ڪري سگهجي، ڇو ته جيڪا شاعري سماج جي عنصرن 
 جي افاديت ۽ امرتا ڪڏھن به ڌنڌلي نه ٿي، ٿي سگهي. سان ڳنڍيل ھوندي آھي ان
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سچل سرمست سماج جي انھن مثبت روايتن کي اھميت ڏني آھي، جن سان وڏن 
 يئ سچل سرمست جي ڪلام ۾ سماجياتي فلسفي جا ڪل جو قدر ۽ شان وڌي ٿو.

 .رنگ وکريل ملن ٿا
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 ڊاڪٽر شفيق احمد شاھاڻي/ ڊاڪٽر عبدالحفيظ قريشي
 

 اڀياستنقيدي يءَ جو شاعر جيمحمد خان مجيدي 
An Analysis of Muhammad Khan Majeedi’s 

Poetry 

Abstract 

Muhammad Khan Majeedi was a famous poet of Sindh. His poetry 

mainly focuses the peasant class of Sindh where he represents the 

sufferings and pains of the people and inspires them to get awareness. 

Due to this his poetry flourished from folk poetry of Sindhi. Such type 

of poetry portrayed village life of Sindh. 

This paper is intended to analysis Muhammad Khan Majeedi’s poetry 

specially the poetic genre ‘Nazam’ in Sindhi poetry where his position 

is exalted. He not only focused and expressed in ‘Nazm’ but also used 

a sophisticated language with many poetic devices. This was analyzed 

through textual analysis of the research design and used Majeedi’s 

poetry as main subject. 

The analysis of the study shows that he composed such type of poetry 

from every point of literary aspects engaging various impressions, 

style, engaging poetic devices like metaphors, similes, compound-

words, idioms,folk-sayings and many more things to represent the 

suppressed class. His poetic craftsmanship gave him the position of a 

wonderful poet of ‘nazm’ and in other devices. 

Keywords: Muhammad Khan Majeedi, Folk poetry, ‘Nazm’, literary 

devices, poetic crafts. 

 

اھڙن شاعرن  لاڙ واري ڀاڱي جي ڪجهه محمد خان مجيدي سنڌي سماج جي
نجي سماج جي ڏک ۽ سک جون ڳالهيون سنڌ جي روايتي ھمنجهان آھي، جن پن

ن ھن ڪيون، اھڙو مقصد جناجي ۾ )سگهڙن وانگر( پر نئين ڍنگ، نئين مقصد سھل
وارو مقصد پورو ٿئي ۽ حال  ۽ آجپي ترقي ،جي پوري ٿيڻ سان سماج جي چڱڀلائي

 واٽ تي اڳڀرو ٿئي. واريجي ھلاڪت واري ڄار ۾ ڦاٿل سماج، آجپي 
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رئين لفظي تشڪيل نظم جي صورت ۾ آھي، نثر ان کان ھانساني خيالن جي پ
کان نثر تائين وارو اھو ساھتي سفر  معنى شعر شاعريپوءِ واري دؤر جي تخليق آھي. 

 اس ۾ لڪيل آھي. ھھزارين ورھين جي ڄاتل ۽ اڻ ڄاتل تاريخ جي ات
جي شڪل ۾ آھي. نظم سنڌ صنف محمد خان مجيديءَ جي گهڻي شاعري نظم 

جديد ادب تائين  هجي ھڪ اھڙي صنف آھي، جنهن تي لوڪ ادب کان وٺي موجود
لوڪ ادب جي جنگنامن، سينگار ۽ ٻين  ڀرپور طبع آزمائي ڪئي وئي آھي. سنڌ جي

 صنفن کان وٺي جديد نظم نگاريءَ ۾ سنڌ جي شاعرن پاڻ موکيو آھي. کئلداس 
جوش، سرڪش سنڌي،  عبدالحليم، ھري دلگير، شيخ اياز، بردو سنڌي، شيخ “فاني”

ابراھيم منشي، حيدر بخش جتوئي، تنوير عباسي، نياز ھمايوني، سليم ڳاڙھوي، 
خاڪي جويو ۽ حليم باغيءَ امداد حسيني، عبدالڪريم گدائي، سرويچ سجاولي، 

ن جي آڌار تي اھو چئي سگهجي ٿو ته سنڌي نظم ھجا نظم ھڪ اھڙو ثبوت آھن، جن
ملندو،  ناموسنڌ جو ئي منظرجت ڪٿ جي روايت سگهاري ٿي آھي. ھنن نظمن ۾ 

تحرڪ ان ريت جديد نظم سنڌ جي روايتي شاعريءَ جي درياءَ ۾ زندگيءَ جو وڏو 
 ،پيدا ڪيو آھي. شمشير الحيدري جو چوڻ آھي ته

جديد شاعري ڪلاسيڪي دؤر جو نئون تعبير آھي ۽ سنڌي مزاج ”
 (3)“سان موافق آھي.

 ؛۾ ھو لکي ٿو ته“ سنڌيءَ ۾ آزاد نظم جي اوسر”شمشير الحيدري جي ڪتاب 
جو )فطري( لاڙو رھيو آھي، ‘ نظم’سنڌي شاعريءَ ۾ شروع کان وٺي ”

 (0)“ان جو فني مزاج آھي. ‘تسلسل’۽ 
اندر جو اڌُمو آھي، جيڪو اوچتو ئي لفظن جو روپ ڌاري نروار ٿئي ٿو.  ،شاعري

 ائيڀڙڪو ک کان ڪارا ڪڪر اوچتو ٻڪرياسڌرتيءَ تي  وارياسيجيئن تتل ٿر جي 
 ڪري ڇڏيندا آھن.وسندا آھن، ۽ سڄي مانڊاڻ کي سَرھو ۽ سُرھو ايندا ۽ اڀُري 

جا نت نوان روپ پڌرا  (Flora)رتيءَ مان انيڪ نمونن جي اوڀڙ وسڪاري کان پوءِ ان ڌ
 ٿيندا آھن.

 شاعراڻي ڏات لاءِ حليم باغي چيو آھي ته: اھڙي ئي
 ھي ڪهڙي ڏات ڏياٽي ڙي،
 (1) ڄڻ ڪارونجهر پيو ڦاٽي ڙي.
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ي، سنڌي لوڪ ادب جي ڊگهن ھنظم سنڌي ٻوليءَ ۾ ڪا نئين صنف ڪان
مولود ۽ مداحون انهيءَ نظماڻي صنف جو ئي  بيتن جو تسلسل، سينگار، جنگ ناما،

 قسم آھن.
۽ ابراھيم منشيءَ جا ڪيترائي مسلسل غزل اصل ۾ نظم  ملاح مولوي احمد

 ئي آھن.
قرار ڏيندي، “ ضمير جو شاعر”شمس الدين عرساڻي، محمد خان مجيديءَ کي 

 اڳ ۾ لکي ٿو ته:ھجي م“ نجي مٽي آھيھمٽي من”ري مجموعي عھن جي ٻئي ش
مجيدي ڄڻ ته ٻوليءَ جو بازيگر آھي. نظم لکڻ وقت ھن جي پٽاري ”

۽ بجڪي مان ٻول نچندا ٽپندا نڪرن ٿا. عام انداز جا فقرا ۽ سخنيون 
(Phrases) نجي فن ۾ ادبي ھجز ڪلام بنجي وڃن ٿا. ھو پن ،ٺاھيندا

دستگيري يا سخنوريءَ بدران عام وھنوارڪ ٻوليءَ تي تڪيو ڪري 
ھڪدم زبان مان ادا ٿين، تن کي اچُڇل ٻولي يا  ٿو. اھڙا ٻول جيڪي

اجُهڪو ٻول چوندا آھن ۽ اھو ئي ڳڻ سندس ڪلام کي سيبتو ۽ 
به چئي سگهو ٿا.  (Free Talk)ن ٻولن کي ھبامعنيٰ بنائي ٿو. توھان ان

ھم ڪلامي يا تخاطب جو اھڙو انداز جڏھن ٻولي يا ادب ۾ اختيار 
 Doing Things off handsتڏھن انگريزيءَ ۾  ،ڪيو ويندو آھي

ڙن لفظن ۾ به عموماً ان جي تشريح ڪئي ويندي آھي، يعني ٺاھي ھج
ذيب يا ڪلچر جو رنگ چاڙھڻ ھڳالهائڻ يا ت ڪرڻ، ٺوڪي گفتگو

بدران بلڪل عام وھنوارڪ نموني سان چٽڪو بنائي ڳالهه ڪرڻ يا 
 Slangsائڪ ٻولي کي هھم ڪلام ٿيڻ آھي. انگريزيءَ ۾ ان ڌوپار ڳال

چوندا آھن ۽ سنڌيءَ ۾ ان کي سُبڪي ٻولي يا وري آسانيءَ خاطر 
 (8) صرف سُبڪيون چئي سگهون ٿا.

 جھڙوڪ:
 ن کي نڪ نه آھي،ھليڊر جن

 (5) .چئجين تي نڪڙو ھن جي منھتن

مگر نڪ  ،بلاشڪ سنڌي ٻوليءَ جو سادو ۽ نبار اصطلاح آھي“ نڪ نه ھجڻ”
ڻي سٺار )طنز( ڪئي آھي، ھ۾ س ارھکي نڪڙو چوڻ ان شاعر خوش ذوقيءَ واري اظ
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يت ھڪ ئي صن سان ليڊر جي شاطرانه شخصيت ۽ ورڪر جي ايماندارانه شخھجن
سُبڪي ۾ ظاھر ٿي وئي آھي. شاعر جو چوڻ آھي ته پبلڪ ۾ ليڊر جي اھميت يا لڄ 
جو جيڪو ڀرم آھي، سو صرف ورڪر جي محنت سببان آھي. اھو مطلب تمام 

ٻاٻيھن سان ٻول ”نظم  ھڪ ھي. مجيدي جيخوبصورت انداز ۾ ادا ٿي سگهيو آ
 ارڪ انداز ۾ چيل آھي.ھھر بند ۾ اھڙي ڳالهه م يج“ ڪريون ڪي

 ويجها، انجھپن۾  ئپنجاھپن
 ڪريون ڪي.پٽول ڍاٽي ڍول 

* 

 مٿان سر گهورڻ وارا، قوم
 اڏول ڪريون ڪي. ،پيدا اول

* 

 محنت سان ئي، فراستم ھف
 (2) ول ڪريون ڪي.ٽس يسانگا سانگ

نجي طرز جو يڪتا استاد ھنجي شاعريءَ واري فن ۾ پنھمجيدي پن محمد خان
 جي ،والٽ وٽمين ،آھي. ھن جي ڪلام جو تاثير توڙي فني انداز ۾ آمريڪا جي شاعر

ي ن جيت رکي ٿو. اھو حسن اتفاق چئبو جو مجيدي ۽ وٽمھشاعري سان گهڻي مشاب
تجربي ۾  فن توڙي زندگي ۾ ڪيتريون ھڪجھڙايون ملن ٿيون. سندن مشاھدي ۽

ي شاعرن ھڪ استاد ھنجي عملي زندگي جو آغاز ٻنھاھم آھنگي ڏسڻ ۾ اچي ٿي. پن
ھو امُيدون پوکڻ ۽ ورھائڻ وارن شاعرن مان ھو. ھن جي ڪيو. جي حيثيت ۾ 

 ملي سگهي ٿي، پر نراسائي ڳولڻ سان به نه ملندي. مزاحمتشاعريءَ ۾ 
 ،باقي نه ھتي باقي نه رھيو، ارغون نه ڪو ترخان رھيو

 (1)ان رھيو.ھمرد مسنڌي راڻ رھيو ۽ ھھت سنڌ رھي، م
* 

 ن به ايندا آھن،ھقومن تي ڪن وقتن تي، ڪي مشڪل ڏين
 (4) ن به ايندا آھن.ھمشڪل ٽارڻ ڪارڻ ميدانن ۾ شين

۽  تھُن جي سڄي شاعريءَ ۾ محبت، عظم ٻوليءَ جي ھڪ تخليقڪار طور
 خدمت سڀ ڪجهه آھي.
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 شاعريءَ جو اڀياس:)الف( محمد خان مجيديءَ جي 
ن وٺي کان ھاسلوب نج عوامي آھي، ھن جي شعرن منجهان مين  محمد خان

پوءِ ڌرتيءَ مان ايندڙ ھڳاءُ ايندو آھي، ھن جو شعر پڙھندي ھر عام ماڻهوءَ کي 
ائين ڀاسندو آھي ته ھو به اھڙا شعر چئي سگهي ٿو، پر جڏھن ڪوشش ڪبي ته 

ايڏو آسان ڪم ناھي. اھڙي شعر جي تخليق پروڙ ٿيندي ته اھڙي شعر جي تخليق 
ٻي  .ين شرط آھي رھنڌ رکڻ پٻلاءِ ڌرتي ۽ ڌرتي واسين سان اڻ ميو پيار ۽ سُ 

ضروري ڳالهه پنهنجي قومي تاريخ جو مطالعو، ٻولي ۽ لغت جي ڪامل ڄاڻ 
حليم باغي ھڪ رکڻ به ضروري آھي. ٽين اھم ڳالهه شعر چوڻ جو ھنر آھي. 

جي تخليق لاءِ ڀانُ ) خيال(، لانُ )سُٻنڌ( ۽ ڏانءُ )ھنر(  شعر”ڪچھري ۾ چيو ته: 
 ضروري عنصر آھن.

ھڪ ٻئي  شاعريءَ ۾ خيال، مقصد ۽ ھنر ٽئيسڄي محمد خان مجيديءَ جي 
 آھن. سان ڳتيل ۽ پوئيتل

 عوامي ٻولي:
محمد خان مجيديءَ جي شعر جي ٻولي عوامي آھي. ھو عام محاورو استعمال 

مخاطب سنڌ جو عوام آھي، ھن جي شاعري جو مرڪز ڪري ٿو، ڇو ته سندس 
پورھيت طبقو ۽ وطن دوست ماڻهو آھن، ھو سادن لفظن ۾ مشڪل کان مشڪل ڳالهه 

 ڪري وڃي ٿو.
 جھڙوڪ:

 ٽايا تو نانگ،ھويترُ چ ،ڏنگ نه چيٺيو انتڏانگي تو
 (4) ڏھه ڏھه ڏنگ. تنھنجاپر ڏانگي  ،نيو ٿونانگ ته ھڪڙو ڏنگ ھ

ڪرڻ بدران وڌيڪ زخم ڏيڻ وارو اھو مثال ان کان وڌيڪ  علاجمسيحا جي 
 نجو نٿو ٿي سگهي.ھسولو ۽ س

 ھن جي شعر ۾ سڄو ماڃر جو ملڪ جهلڪا پيو ڏيندو. جي خوشبوءِ: ر. ماڃ3
 ۾ مجيدي صاحب  چوي ٿو ته:“ ڪڇڻ  پڇڻ منھنجو بند”ھڪ نظم 

 پاٻوڙا پوشاڪون تن جون،
 (32)گوڏ ۾ جن جي آھن گند.

 ريون آھن.ھڪينجهر جون لھن جي شعر ۾ 
 جھڙوڪ:
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 ي سلطان کي نوري، بنايو ڄام ڪينجهر جو،مس
 (33) وڌايو ڄام ۽ نوري، نزاڪت نام ڪينجهر جو.

محمد خان مجيديءَ جي شاعريءَ ۾ غنايت جو عنصر اتُم  . شعري موسيقي:0
ي، پر لوڪ راڳ جو رنگ ھصورت ۾ موجود آھي، موسيقي جو اھو رنگ اڌُارو ڪون

لولي پنھنجي ٻارن کي جيئن اسان جون مائرون  ،حاوي آھي، بلڪل ائينھن تي 
 ڏينديون آھن. جيئن جيجي زرينه جا ڳايل لوڪ گيت ھجن:

 جھڙوڪ:
 نجي ٻارڙي کي لوڏو ڏيو،ھمن

 آءٌ پاڻيءَ تي ٿي وڃان!
 ھن کوھر جو کارو پاڻي،

 )لوڪ گيت(    مٺي تي ٿي وڃان.
* 

 ٿو ته:ساڳي ريت ساڳئي ڪمال سان مجيدي چوي 
 ڪنهن جو ڪان نه ڪيرائيندو،
 ھاڻ قطارن مان ڪا ڪونج،
 ڪونجون ڪوٽن منجهه ڪڙائي،

 (30)نه ڪندو ڪوئي سنڌ. قيد

 محمد خان مجيديءَ جي شاعريءَ ۾ لوڪ موسيقي جو رنگ غالب نظر اچي ٿو.
 جھڙوڪ:

 نجي مٽي آھي،ھمٽي من
 ن ۾ سنڌو چٽي آھي.ھجن

* 

 مٽيان مورئون ڪين، مٽي
 (31)ڀائيان دين.ھن جي الُفت 

 ھو ساڳئي لئي ۽ جهونگار سان چوي ٿو ته:
 اڄ دودن، جوڌن، ارڏن جي،

 ن تاب تنون جي ڳالهه نه آ.ھڪن
* 
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 ور جي ڌاڙن جي،ھھي ڳالهه جم
 (38) ن فر فرعون جي ڳالهه نه آ.ھڪن

مجيديءَ جي شاعريءَ جي موسيقي سنڌ جي لوڪ موسيقيءَ جي رنگ ۾ 
ن جي آڌار تي موسيقي جا سمورا رنگ ھموسيقي آھي، جناھائي بنيادي ”رنڱيل آھي، 

لکيو آھي ته: شعر جو ھڪڙو نمونو اھڙو آھي، جيڪو انُ ٻوليءَ  ‘ازرا پائونڊ’جُڙيا آھن. 
نه ڄاڻوئن جي ڪنن تي به پوي ته ھُو ان ۾ لفظن جي موسيقيت/ غنايت کي  ،جي

۾ لفظن  ساڳيءَ ريت محمد خان مجيديءَ جي شاعريءَ “ محسوس ڪري سگهندا.
 جي رواني ۽ غنايت کي صاف محسوس ڪري سگهجي ٿو.

 مان ڪجهه سٽون ھن ريت آھن:“ ن وريوھمين”جھڙوڪ: 

 دنگ دڙا، گهاٽ گهڙا، ٿاڪ ٿڙا تار ترن،
 ن وريو ڪار ڪري.ھٿاڪ رسيو ڄاڻ ٿريو، مين

 
 ن ڪڻي،ھيار اچو ھر کڻي، ريج ڪيا مين

 (35) ن وريو ڪار ڪري.ھٻج ڇٽيو ڌن ڌريو، مين

 لفظن جو واھپو: مرڪب
نجي شاعريءَ ۾ ڪيترائي لفظ مرڪب ڪري ڪتب ھمحمد خان مجيديءَ پن

مرڪب لفظن جي واھپي بابت سڳن آھوجا، نارائڻ شيام جي شعري  .آندا آھن
 اڳ ۾ لکيو آھي ته:ھمجموعي روشن ڇانورو جي م

سنسڪرت، ھندي توڙي انگريزي ٻوليءَ جي شاعرن وٽ ٻن يا ٻن ”
ڻ ۾ گڏي نوان مرڪب لفظ ٺاھڻ جو رواج کان وڌيڪ لفظن کي پا

ي، ئن ٻولين کي وڌيڪ مائيدار بنائڻ ۾ ھٿي ڏھيءَ رواج انھعام آھي. ان
ار لاءِ ٻوليءَ کي وڌيڪ رنگين ۽ وسيع ھخيالن ۽ جذبن جي اظجن 

 (32)“بڻايو آھي.
محمد خان مجيديءَ جي شاعريءَ جو اڀياس ڪنداسون ته ھن وٽ به ساڳي 

 روايت نظر ايندي.
 ۾ چيو اٿس:“ ھونداسون گڏ”جھڙوڪ: نظم 
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 ٿيندا ڪم آسان جڏھن ھت،
 مارو خوش خندان جڏھن ھت.

 ۾ چيو آھي ته:“ ڏي جواب!” ،نظم يا جيئن
 ڀل ڀيلي قوم جا تو،
 ھاءِ ڪيا ڀيلاڙ ڀينگ.

 ۾ چيو آھي ته:“ ھي تان ٿاڻو بولا خان”ڙوڪ: نظم ھج
 ڪجي پاڻي ھڪڙي ھنڌ، ڪو جوڙي شاھي بند،

 (31) ڪڻڪ ڪمند، بنجن موڙيون رستا رند. وکونپکڙن پ
 چيو آھي ته:ھن ۾ “ سارين جو رونبو” ،نظم يا ھي

 وارن سان ھو، تاوڙي پاڙي ساڻ وھن ٿا، گڏجي آب
 وارن جي ڪن آجيان، دھلن ۽ يڪتارن سان ھو. تآب

* 

 ٿورا مور نه ٿورا چئجن، ٿورن لک ھزارن سان ھو،
 سان ھو.ڻ سجايا، رھندا گل گلنارن اگلڙا گلڙا ڄ

* 

 سمجهي سرچي سرکا ٿيندا، ڪامورن ڪمدارن سان ھو،
 (34)ي سي پورا پوندا، زوراور زردارن سان ھو.ھپاڻي

 ۾ چيو اٿس ته:“ چونڊيو سو اڳواڻ”ڙوڪ: پاڻ نظم ھج
 ھي جو ڪامل ڪشتي بان،
 چونڊي چونڊيون سو اڳواڻ.

سھنجي ۽ اھنجي صورتحال جي ڀيٽ ڪندي ۾ “ ل جا پيراھپن”ڙوڪ: نظم ھج
 چوي ٿو:

 ار بستيون،ھاھي سکن جون ب
 ڏکن جا ديرا اڃا به اڳتي.

* 

 اھي نه اڏُامي لڳن ٿيون ڪڪريون،
 ڇڙاڪ ڇيرا اڃا به اڳتي.

* 
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 اھي ڀلايون ڪندا اچن ٿا،
 (34)ڀلا ڀليرا اڃا به اڳتي.

ل گ”، “يڪتارن”، “رستا رند”، “ڀيلاڙ ڀينگ”، “خوش خندان”مٿين مثالن مان 
ب مرڪ“ ڀلا ڀليرا”۽ “ ڇڙاڪ ڇيرا”، “ار بستيونھب”، “ڪامل ڪشتيبان”، “گلزارن

نجي شعرن ۾ ھلفظ آھن، جن کي تمام خوبصورتيءَ سان محمد خان مجيديءَ پن
 و آھي.يسمو

 ڪوجهن لفظن ۾ حُسن جي اوت ڏيڻ:
وڃن، ڻا ۽ سلوڻا لفظ ڪتب آندا ھشاعريءَ جي تقاضا آھي ته ان ۾ نفيس، س

پر اھي انهيءَ ڪمال  ،پر سنڌ جي ڪلاسيڪي شعر ۾ اگُرا لفظ به استعمال ٿيا آھن
ک رتا حُسن سان شعرن ۾ جڙيا ويا آھن، جو شعرن ۾ چُنريءَ جا رنگ اچي ويا.  لا

جو ھن ڪوجهن لفظن کي به  ،لطيف جي ذھني پورھئي جو آھيشاھه اھِو ڪمال 
 حُسن عطا ڪيو آھي.

 ون، مور نه موچاريون.ڪاريون، ڪوجهيون، ڪُوڙي
* 

 اڳي اٺُ رڙن، مون ڀيري ماٺ ٿي.
* 

 يون، مال جن جا مڏ،ڳکاڄ جن جا ک
 

 سمي سي ئي سيڻ ڪيا، ھيڻا جن جا ھڏ،
 (02) .جي سيد چئي ساٽينجام پرتئي لڏ، 

لطيف سائين کان پوءِ شيخ اياز، نارائڻ شيام ۽ ٻين به اھڙا غير شاعراڻا لفظ 
جو اھي لفظ جَرڪي  ،يءَ سُندرتا سان گڏھآھن ۽ اننجي شاعريءَ ۾ ڪتب آندا ھپن

لفظن جو  ننجي شاعريءَ ۾ اھڙھاٿُيا آھن. ساڳيءَ ريت محمد خان مجيديءَ به پن
 ساڳيءَ ريت واھپو ڪيو آھي.

 جھڙوڪ:
 نجا گندرا،ھناني نوري تن

 گوندر ۾ ٿا ڪن گذران،
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 ،بن جوجپاٻوڙا پوشاڪون 
 (03)ن جي آھن گند.تگوڏ ۾ 

 وري ھيئن به چوي ٿو ته:۾ “ جيئي جيئي شاھه ڀٽائي”نظم  پنھنجي 
 ھيءَ جا ڇاڇر ڇڇ، ڏسين ٿو،

 (00)ن ۾ رڇ ڏسين ٿو.ھرنڊيا تن

 وري ھيئن به چوي ٿو ته:۾ “ ساڍي ست ورھي ٿي پوري ”نظم  پنھنجي 

 گندي ساڳي، گوڏ به ساڳي،
 لاکيڻن جي لوڏ به ساڳي،
 گپ به ساڳي ترڪڻ ساڳي،

 ساڳي.ڦاھي ساڳي سرڪڻ 
 گهٽ به ساڳيا گهيڙ به ساڳيا،
 مارڻ وارا ميڙ به ساڳيا،
 ساڳيو لنبوسي لنگوري،
 (01)ساڍي ست ورھي ٿي پوري.

ھنن شعرن ۾ گند، پاٻوڙا، ڇاڇر، ڇڇ، رڇ، گوڏ، گپ، ترڪڻ، ڦاھي، سرڪڻ، 
ي ۽ لنگوري غير شاعراڻا لفظن آھن، پر اھي لفظ شعر کي سگهارو بڻائين ٿا ۽ سلنبو

 م ۽ پيغام ڏين ٿا.وھھڪ تزُ مف

 سگهڙن وارو فن:
 محمد خان مجيديءَ جي شاعريءَ ۾ سنڌي لوڪ ادب جو حسن ڪٿ ڪٿ

جهلڪا ڏي ٿو، ان ڪري چئي سگهجي ٿو ته ھن تي لوڪ ادب جو اثر ڪجهه  وڌيڪ
ڙو آھي، نظم ھج“ عاقلاڻي قولن”وڌيڪ نظر اچي ٿو، ھن جو ھي نظم، لوڪ ادب جي 

 ھن ريت آھي:
 ،ن ۾ھپورھيت جي ٻان

 ن ۾،ھاڀرن جي دان
 سارو سنسار آھي.

* 
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 سخي جي ماني ۾،
 يار جي يارانيءَ ۾،

 (08)خُدا جو پيار آھي.

 ون:ھسنڌي اصطلاح، ترڪيبون ۽ تشبي
ترڪيبون ۽  ،اڪا، اصطلاحھمحمد خان مجيدي جي شاعريءَ ۾ سنڌي پ

ھي. جو ڏنو آھون اوج تي نظر اچن ٿيون. ھن سنڌي نظم کي ٺيٺ عوامي سنڌي لھتشبي
ھن جي شاعريءَ  ،ھاريءَ جي پٽُ ۽ اسُتاد ھئڻ واري حيثيت ۾ ھن جو ڳوٺاڻو مشاھدو

جو وڏو ڳڻ آھي. مٿان وري وطن دوستيءَ واري فڪر ھن جي نظمن کي امر ڪري 
اڪا، محاورا بڻجي ھڇڏيو آھي، اھو ممڪن آھي ته اڳتي ھلي سندس شعري سٽون، پ

 دا ڪرڻ جو سبب بڻجن.ن پيھوڌيڪ سونعام رواج ۾ اچن ۽ سنڌي ٻوليءَ ۾ 
 ڙوڪ:ھج

 گهڻا گڏجن ڇپر کڄي، ڏنڊو کڄي پاڙي ڀڄي. * 
 اڄ به ھاري ھاري آھي، اڄ به ٻني ٻئي جي ڪاھي.  *

 ووٽ نه ملندءِ وڃ تون موٽي! * 
 ڦڪيون ۽ ڦيڻا، عذاب ٻيڻا، اڃا به ڦٽ ڪي ڇُٽڻ جا ناھن. * 

 ه ۽ استعارا:ھتشبي
 ارت رکي ٿو:ھوڏي مه ۽ استعارو ڏيڻ ۾ ھمحمد خان مجيدي تشبي

 ن کي ڏينداسين،ھڀينڊ نه ڪن ،سنڌ نه آھي مال غنيمت
 (05)ن کي ڏينداسين.ھسينڍ نه ڪنپر سڏ وراڪو سو ته پري 

* 

۾ شاھه لطيف کي ڀيٽا “ لکن جا ھيرا”پنھنجي ھڪ نظم محمد خان مجيدي 
 ڏيندي ھيئن چوي ٿو:

 نجا لکن جا ھيرا، اسان جي ليکڻ لُٽڻ جا ناھن،ھلطيف تن
 (   2 0)ون کٽڻ جا ناھن.يڏنا خزانا اسان کي تو جي، کڻون کپا

* 

 زندھه قومون گاج سان گڏجي گجگوڙن سان وھنديون آھن،
 (01)نديون، لڙنديون چڙھنديون آھن.ھريون بنجي لھزندھه قومون ل
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 تشبيھه:
 ٻالڪ ڄڻ ڪو نازڪ ٻوٽو، پوڙھو ڄڻ ڪو سکڻو سوٽو،

 (04)جو جهوٽو.مست جواني آھي يارو! ڄڻ ڪو تيز ھوا 

ت ه به خوبصورھمحمد خان مجيدي جي شاعريءَ ۾ استعارا به حسين آھن ته تشبي
ڻو ھه ڏيڻ ھڪ سھآھي، ٻار کي نازڪ ٻوٽي ۽ جواني کي ھوا جي تيز جهوٽي سان تشبي

 مثال آھي.
 ن جا ڪجهه مثال ھيٺ شعرن ۾ ڏسي سگهجن ٿا:ھھن جي وڌيڪ تشبي

 ي لڪي،ھسيوھڻ سان جيئن سون
 ونڪي، پنجي ڇڪي،چٽڪي 

 (04)نجي ياري پڪي.ھيارو پن

 سماج کي نقصان ڏيندڙ فرد:
نجي سماج کي ھڪ رھبر جي صورت ۾ فائدو ڏيڻ جي ھمحمد خان مجيدي پن

 ه ڏي ٿو.ھواري تشبي‘ ڏانگي’روپ ۾ نقصان ڏيندڙ کي 

 ٽايا تو نانگ،ھڏانگي تو ته ڏنگ نه چٺيو، ويتر چُ 
 نجا ڏھه ڏھه ڏنگ.ھتن نانگ ته ھڪڙو ڏنگ ھڻي ٿو، پر ڏانگي

 سهڻي سنڌ:
روپ  اجُري ه ۽ استعاري ۾ رنگين ۽ اڇيھڻي تشبيوھ، من ميڻھھو وطن کي س

 ۾ ڏسي ٿو.
 ڻي، نيلي پيلي صاف سفيد،ھڻي ۽ من مُ ھسائي س

 نجي سنڌ.ھرنگ رنگيلي، ڳاڙھي ڳوڙھي، ڳوري ڳوري من
* 

اوت وجهي ھي موٽ وجهن ٿا، 
 وٽ.ڦ ڦڙڪي دشمن ۾ ڦڙ

* 

 ڄائي ٿيندي،ٿانيڪي ٿر 
 ڏنجهه عمر کي ڏاڍا ڏيندي،
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 ھوڪا ڏيندي ھاڪاريندي،
 (12)ڦرڙا ڦوڳن تي چاريندي.

* 

 کلندي ڪُڏندي کيڪاريندي،
 روشن بتي ايندي ايندي،
 ڏيندي وڻ وڻ کي واڌائي،
 جيئي جيئي شاھه ڀٽائي.

* 

پاڻمرادو حق نه ملندو، حق 
 وٺڻ لئه مڙسي گهرجي،

حق نه غاصبن موٽائي، ان حال 
 کان زوري ڦرجي. ۾ ان

* 

قومن آڏو شاھه جهڪن ٿا، 
 قومون تن جا ڪنڌ مٿي،

 ن، ھشاھه سفر ۾ ٿڪجي وي
 (13)قومون تن جا پنڌ مٿي.

* 

 ڪير کٽي يا ھارائي پر،
 ڪين محبت کائي مات.

 ڻوھه رات جي رولاڪ مڙسن لاءِ ڏاڍو سھاچڻ واري تشبي“ ڀينگا پاڙا ڀيلي”
 مثال آھي.

 ڙي ويلي،ھاچي ٿو ڪ نينگر ويٺي نيڻ ٽمائي، ڪانڌ
 (10)ا ڀيلي.رآڌي ٽاري اسري آئيو، ڀينگا پاڙا سا

وريت ھمارئي جمته ھي، جڏھن آڙي ھه لطيف جي ڪويڄ جھجي تشبي“ ڏانگي”
 ۽ آزادي جو اھڃاڻ آھي.
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 ھمت:
محمد خان مجيديءَ جي شاعريءَ ۾ امُيد جا سوين سورج نظر ايندا، ھو ھمت 

ي، ڪٿي ڪٿي سماج ھشاعريءَ ۾ نراسائيءَ ڪونڏيندڙن مان ھو. ان ڪري ھن جي 
 آھي. يتي تنقيد ضرور

 منظرنگاري:ڳوٺاڻي 
محمد خان مجيدي ھڪ يگاني انداز جو شاعر ھو. ھن وٽ لفظ اکٽ آھن، جن 

منظر ته ڪي بند ڪي ۾ تجنيس ۽ ترنم سان گڏ منظر به آھن. ھن جي نظمن جا 
انيڪ رنگ پکيڙي  ن چترڪار ڪينواس تيھنگاريءَ جا شاھڪار آھن، ڄڻ ڪن

 ٿا لڳن.وانگر ن جا انڊلٺ ھڇڏيا ھجن ۽ اھي سمورا رنگ سنڌ جي سون
 جھڙوڪ:

 نجو راڄ،ھاچي پيو پن ،مر ۽ جهونگار جمالي ساڻوجه
 دورن جي ڦڙڪن جهنڊا ڦڙڪيدار،زھٿن ھارين، م

 ار.ھن جو ميھون، جيئي مينھڻي، جيئن مينھجيئي س
* 

 ٻارن سان ھو،راڄ سڄو ويو رونبي تي، گهر خالي خالي 
 (11)تيون، ماني لسي پارن سان ھو.ھباقي پويان پوڙھيون پ

* 

 سلا ڀلا ساوا ساوا، ٻارا سڀ ٻيجارن سان ھو،
ڱوٺي جي آرن سان ھو.  ھٿ جا باغ لڳائن ھاري، آ

* 

 اوڙي پاڙي ساڻ وھن ٿا، گڏجي آبت وارن سان ھو،
 (18)آبت وارن جي ڪن آجيان، دھلن ۽ يڪتارن سان ھو.

نجو راڄ، جمالو ھ۾ ائين لڳي ٿو ڄڻ ڪا کيپ کٽي ڪري پن ھنن شعرن”
 “ڦڙڪي رھيو آھي. وڳائيندو، نچندو پيو اچي ۽ ھنن جي ھٿن ۾ جهنڊ

ن ۾ سڄو گهر، عورتون ۽ مرد ھراڙيءَ جو منظر جنھسارين جي رونبي جو ٻ”
رونبو ڪرڻ لاءِ کيتن ۾ وڃن ٿا، پويان گهر خالي پيا آھن، پوڙھيون پويان لسي ماني 

 “چن ٿيون. آبت جي سڏ ۽ آجيان جا منظر ۽ پوک جا منظر آھن.ھپ کڻي
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 وسڪاري کان پوءِ وارو ڳوٺاڻو منظر:
 ڇنن ۾ ڇيليون چرن اڪيليون،

 يليون، اٿُن سويليون،ھسٻر س
 ڪري صفائي، ڌُئن ٿيون ڪپڙا،
 رڌين ڪوٽا، چپن تي چپڙا،
 ھليون ھلايون، مليون مٺايون،

 (15) .ونـڻايـدا سـون سـون وايي جـوٺ

 طوفان کان پوءِ وارو منظر:
اڻا سمنڊ ھن ۾ سوين مھع جي سامونڊي طوفان تي لکيو اٿس، جن3445سن 

 ڳڙڪائي ويو ۽ سوين ڳوٺ برباد ٿي ويا.
 ڏسي ڪو ته جاتي جي ڇاتي کي کولي،
 ڪو ڳوٺن ۽ پوٺن ۾ لاشن کي ڳولي.

* 

 تي لوڪ ڳوٺن تي پاڻي چڙھي ويو،سُ 
 سڄو کارو آفت ۾ اڙجي اڙي ويو.

* 

 ھو رحمان ڌانڌل، جي بستي ڏسي ڪو،
 (12)ڪٿي موت ڪيڏي نه مستي ڏسي ڪو.

امين ھئڻ سان گڏوگڏ ڪن نين  انجي تاريخي روايتن جھعظيم شاعر پن سمورا
. ھو ڪجهه نوان لاڙا، ڪجهه نوان تجربا ضرور ھوندا آھنروايتن جو بنياد وجهندڙ پڻ 

ن جا موضوع اڇوتا ھئڻ سان گڏ ماضيءَ سان تسلسل رکندڙ ن، ھنآھا متعارف ڪند
نجي ڌرتيءَ مان ھپنوسڪاري کان پوءِ ضرور ھوندا آھن. ھونئن به عظيم شاعريءَ 

ن شاعريءَ جون پاڙون ڌرتيءَ ۾ نه ھجن، ان کي ڀرپور ھاوڀڙ کائي اڀُرندي آھي، جن
ن پاڙون سنڌ سڄي ادب ]لوڪ ۽ جديد ادب[ جو يعوامي موٽ نه ملندي آھي. سنڌ ج

 گهڻ رنگي سماج مان ريج وٺن ٿيون. جي
اس منجهه کُتل آھن ھتاريخي ۽ ثقافتي اتسڄي قومي ادب جون پاڙون پنھنجي 

ته جيڪو سماج وڏو  ،۽ ان کي مناسب آبياري به ملندي رھي آھي. تاريخ ٻڌائي ٿي
 قومي سماج ۽ ان جي ثقافت امر رھندا آھجن. ان ريت چئي نشاعر ڄڻيندو آھي، ا
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سگهجي ٿو ته ھر وڏو شاعر، ٻوليءَ سان گڏ وطن ۽ وطن واسطي ڀرجهلو ھوندو آھي 
نجي قومي سماج لاءِ امرتا جو پيغام ڏيندڙ پڻ ھوندو آھي. اھي قومي سماج وڏا ھ۽ پن

ي ولوڙ[ ھڀاڳوندا ھوندا آھن، جن کي ھر سطح تي قدرت ]سماجي ھلچل ۽ ذھني م
۽ سُکن جون ڳالهيون ڪندا آھن ۽  پاران شاعر ملندا آھن، جيڪي ھنن جي ڏکن

ظن م لفھتمام وڏيون ڳالهيون ]ترقي، تبديلي ۽ انقلاب جون ڳالهيون[ آسان ۽ عام ف
نجي سماج جا ترجمان ھوندا آھن، پر قومي ھ۾ ڪندا آھن. ان ريت اھي شاعر نه رڳو پن

 جا معمار پڻ ھوندا آھن.   (Future)آئيندي 

 تت:

جو ھڪ عاليشان ۽ اتُم فڪر رکندڙ جديد محمد خان مجيدي سنڌ جي لاڙ پٽ 
ک، قومي ھاڃان ۽ ٻيون 

ُ
دؤر جو انسان ھو.  ھن جي ڪلام ۾ ڳوٺاڻا منظر، ڳوٺن جا ڏ

انيڪ احساس جا عڪس سندس ڪلام ۾ جابجا ملن ٿا. ان جي ابٽار ھن مقالي ۾ 
مناسب نموني پيش ڪيل آھي. اڄ جي سنڌ ۽ سڀاڻي جي سنڌ ۾ سندس ڪلام 

ماڻهن ۾ پنهنجو فڪر پکيڙيندو ۽ ھڪ وڏي فڪري ڪينواس  وڌيڪ سچيتائي سان
 تي انڊلٺي رنگ اوتيندو ويندو.

 حوالا:
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 Data Attribution: All data, figures, or content sourced from books, 
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institution reserves the right to blacklist or impose a ban on the author. 
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